
Inverted Tree 

1 
  

 

 
 
 

  Отрывки из писем и личных записей  

1949-1956 гг. 
Остин Осман Спейр и Кеннет Грант 

 



Inverted Tree 

2 
  

{Первое письмо О.О. Спейру}  
Бельведер-роуд, Юго-Восток 19 
16 марта 1949 
Уважаемый г-н Спейр,  
Я большая поклонница вашего творчества. Можно прийти посмотреть 
ваши рисунки? Если да, следующая среда или четверг (23-е и 24-е) Вас 
устроит? В первой или во второй половине дня. Назначьте любое 
удобное для Вас время и напишите, пожалуйста, Ваш точный адрес. 
(Записку передаю через издательство «Keystone Press Agency»). 
С глубоким уважением, Стеффи Грант 
 
5 Винн-роуд, Брикстон-роуд, Юго-Запад 9 
21 марта 1949 
Уважаемая г-жа Грант,  
Огромное спасибо за письмо (16.03). Прошу прощения за задержку с 
ответом, уезжал на несколько дней. Буду рад видеть Вас в этот 
четверг, двадцать четвѐртого, в 15.00-16.00. Если Вам не подходит, то 
любой день в это время меня устроит (за исключением субботы и 
воскресенья) - только, пожалуйста, предупредите.  
Если не ответите, значит, жду Вас в четверг. 
С глубоким уважением, Остин Осман Спейр 
Выше указан мой единственный настоящий адрес, но, надеюсь, в 
скором посчастливится переехать. 
 
{Второе письмо О.О. Спейру}  
Уважаемый г-н Спейр, 
С нашей последней встречи перечитываю «Книгу Удовольствия»; ваша 
работа прекрасна - как то, что я видела, так и то, что читаю сейчас. 
В среду в 15.00 у меня будет свободное время, хотела бы зайти к Вам 
взглянуть на картины, неоформленные рисунки, если таковые 
имеются; и выбрать одну, если можно. 
Также, в начале июня, хотела бы прийти со своим мужем (перед его 
днем рождения). На данный момент у нас небольшие трудности с 
квартирой (может, кто-то из ваших знакомых сдает маленькую 
квартиру на север от Темзы?), однако, если ничего непредвиденного не 
случится, мой муж мог бы помочь Вам напечатать рукописи. Он в 
последнее время занимается такими вещами.13 В любом случае, 
можете подумать над этим до июня. 
 
 
 
5 Винн-роуд, Брикстон-роуд, Юго-Запад 9 

Уважаемая г-жа Грант,  
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Большое спасибо за письмо и пастель - весьма кстати, я как раз 
запланировал такую работу. Рад, что вы наконец переехали, надеюсь в 
ближайшее время последовать вашему примеру. Дайте знать, когда 
обоснуетесь и будете готовы к посещению пабов. 
Мне подходит любой день и время. Извините задержку с ответом - 
уезжал на несколько дней. 
С наилучшими пожеланиями Вам обоим,ООС. 
 
5 Винн-роуд, Брикстон-роуд, Юго-Запад 9 
21 июня 1949 

Уважаемая г-жа Грант, Спасибо за письмо. Буду рад видеть вас в эту 
среду (22-го) в 15.00. До встречи. 
Спешил.1 С ув., Остин Осман Спейр. 
 
Среда 22 июня, 1949 
     ȻɚɑɡɌɗ əɌ Ɏɝɞɜɑɣɟ ɝ Ⱥɝɞɔəɚɘ ȺɝɘɌəɚɘ Ƚɛɑɕɜɚɘ.2 ȻɚɓəɌɖɚɘɔɗɝɫ ɝ 
ɚɐəɔɘ ɔɓ ɎɑɗɔɣɌɕɤɔɡ ɝɚɎɜɑɘɑəəɧɡ ɡɟɐɚɒəɔɖɚɎ ɔ ɛɜɚɍɧɗ ɟ əɑɏɚ ɚɖɚɗɚ 
ɣɌɝɌ. ȸɧ ɝ Ȱɑɐɔ ɗɚɘɌɑɘ ɏɚɗɚɎɟ əɌɐ ɞɑɘ, ɖɌɖ ɗɟɣɤɑ ɑɘɟ ɛɚɘɚɣɨ. Ⱥə ɐɌɗ 
əɌɛɑɣɌɞɌɞɨ əɑɍɚɗɨɤɚɕ ɞɑɖɝɞ, ɐɚɏɚɎɚɜɔɗɔɝɨ Ɏɝɞɜɑɞɔɞɨɝɫ Ɏɚ Ɏɞɚɜəɔɖ Ɏ 6 ɔ 
ɚɛɜɌɎɔɞɨɝɫ Ɏ çɜɌɟəɐ ɛɚ ɛɌɍɌɘè. 
 
    Ⱥə ɏɚɎɚɜɔɗ ɏɗɌɎəɧɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɚɍ Ɍɜɡɔɞɑɖɞɟɜɑ ɔ ɚ ɖɜɌɝɔɎɧɡ ɐɚɘɌɡ, ɣɞɚ 
ɛɌɖɚɝɞəɧɕ ȽɚɎɑɞ ȷɚəɐɚəɝɖɚɏɚ ɏɜɌɠɝɞɎɌ ɍɑɝɛɚɥɌɐəɚ ɝəɑɝ, ɣɞɚɍɧ 
ɚɝɎɚɍɚɐɔɞɨ ɘɑɝɞɚ ɐɗɫ ɡɔɍɌɜ Ɏ ɝɎɚɔɡ ɞɌɖɔɡ ɒɑ ɛɌɖɚɝɞəɧɡ ɐɚɘɌɡ. ȿ əɑɏɚ 
Ɏɜɚɐɑ ɚɐəɌɒɐɧ ɍɧɗ ɐɚɘ Ɏ ȶɑəəɔəɏɞɚəɑ, ɛɜɑɖɜɌɝəɧɕ ɝɞɌɜɧɕ ɐɚɘ ɝ 
ɘɚɥəɚɕ ɐɎɑɜɨɪ ɔɓ ɖɜɌɝəɚɏɚ ɐɑɜɑɎɌ. Ⱥə ɛɚɖɌɓɌɗ əɌɘ əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɔɓ ɝɎɚɔɡ 
ɘəɚɏɚɣɔɝɗɑəəɧɡ ɖɌɜɞɔə, ɣɞɚ ɝɞɚɫɗɔ Ɏ ɏɚɝɞɔəɚɕ. ȺɐəɌ ɔɓ əɔɡ -
èȹɑɚɛɜɑɐɑɗɑəəɚɝɞɨè - ɘɑəɫ ɚɝɚɍɚ ɓɌɢɑɛɔɗɌ. 
 
    Ⱥə ɛɗɌəɔɜɟɑɞ ɛɜɚɎɑɝɞɔ ɎɧɝɞɌɎɖɔ Ɏ ɐɎɟɡ ɛɌɍɌɡ, ɝ ɝɑɜɑɐɔəɧ ɝɑəɞɫɍɜɫ 
ɐɚ ɝɑɜɑɐɔəɧ ɚɖɞɫɍɜɫ, ɔ ɩɞɔ ɛɜɔɣɟɐɗɔɎɧɑ ɜɌɍɚɞɧ ɞɚɒɑ ɍɟɐɟɞ ɞɌɘ. ȭɚɏ 
ɓəɌɑɞ! ȭɧɗɔ ɍɧ ɐɑəɨɏɔ, ɫ ɍɧ ɝɌɘ ɖɟɛɔɗ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɖɌɜɞɔə. ȰɟɘɌɑɘ 
ɜɌɓɚɝɗɌɞɨ Ɏɝɑɘ ɟɎɑɐɚɘɗɑəɔɫ, ɣɞɚ ɏɚɞɚɎɔɞɝɫ ɎɧɝɞɌɎɖɌ.  
 
     Ⱥɝɞɔə ȺɝɘɌə Ƚɛɑɕɜ Ɏɔɐɔɞ ɐɟɤɚɕ. ȱɏɚ ɜɌɍɚɞɧ - ɩɞɚ ɞɚ ɞɌɔəɝɞɎɑəəɚɑ 
ɚɖəɚ ɔɓɟɘɗɑəɔɫ ɔ ɟɒɌɝɌ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɘɌɗɚ ɖɚɘɟ ɟɐɌɗɚɝɨ ɓɌɖɜɧɞɨ ɝɞɌɎəɫɘɔ. 
Ȼɚɝɘɚɞɜɑɞɨ Ɏ ɩɞɚ ɚɖəɚ ɔ ɛɚəɫɞɨ, Ɏɚɓɘɚɒəɚ, ɑɥɑ ɝɗɚɒəɑɑ, ɞɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, 
ɑɝɞɨ ɞɌɖɔɑ, ɖɞɚ ɝɘɚɒɑɞ ɚɢɑəɔɞɨ ɞɚəɖɚɝɞɨ ɔ ɖɜɌɝɚɞɟ ɞɚɏɚ, ɝ ɣɑɏɚ ɝɚɜɎɌɗɔ 
ɘɌɝɖɟ, ɚɝɞɌɎɔɗɔ ɍɑɓ ɛɜɔɖɜɌɝ, ɣɑɏɚ-ɞɚ ɞɚɣəɚɏɚ ɔ ɟɒɌɝɌɪɥɑɏɚ. 

                                                           
1
 ˻˻˿ ;͊ͫͭͦ ͍͙ͫͭ͊ͭ ͨͦ͒ͦ͋ͤͯΌ ͺ͙͍ͦͪͣͯͪͦͯ͟͡ ͍ ͦͤ͟ͼ͔ ͙ͨͫΈͣ͊ όIŀǎǘŜΣ wǳǎƘΣ ²ƛƭŘ ǊǳǎƘύΦ ̏ͭͦ ͤ͊͘;͙ͭΣ ;ͭͦ ͙ͨͫΈͣͦ ͙ͨͫ͊ͦͫ͡Έ ͍ 

͔ͫͨ΄͔͟Σ ͙͍͙͔͙͔ͤͤ͘ ͊͟͟ ͊͘ ͔ͦͪͦͭͦ͟͟ ͫͦͦ͋΅͔͙͔ͤΣ ͭ͊͟ ͙ ͊͘ ͍ͦͣͦ͗ͤ͘·͔ ͦ΄͙͙͋͟Φ ό˽͙ͪͣΦ ͔ͨͪΦύ 

2
 ̏ͭͦ ͋·͊͡ ͔͍ͨͪ͊Ύ ͍͔ͫͭͪ;͊ ˴͔͔ͤͤͭ͊ ͫͦ ˿͔͚ͨͪͦͣΦ 
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     ȹɌɘ ɛɚɖɌɓɌɗɔ əɑ ɛɜɔɞɎɚɜɝɞɎɚ, ɛɚɏɜɫɓɤɑɑ Ɏ ɗɚɒəɚ ɟɝɞɜɚɑəəɚɕ 
ɍɑɓəɜɌɎɝɞɎɑəəɚɝɞɔ,  ɖɚɞɚɜɌɫ ɡɌɜɌɖɞɑɜɔɓɟɑɞ ɞ.ə.èɝɚɎɜɑɘɑəəɚɑ 
ɔɝɖɟɝɝɞɎɚè, əɚ ɔɝɞɔəəɚɑ əɑɓɌɛɫɞəɌəəɚɑ Ɏɔɐɑəɔɑ ȶɗɔɛɚɞ - ȺɍɜɌɞəɚɕ 
ɝɞɚɜɚəɧ Ȱɟɤɔ. ȿɒɌɝ ɛɜɑɚɐɚɗɑɎɌɑɞɝɫ ɔ ɛɚɐɡɎɌɞɧɎɌɑɞɝɫ ɟɐɌɜɌɘɔ ɐɔɖɚɕ 
ɛɜɑɚɍɜɌɒɌɪɥɑɕ ɖɜɌɝɚɞɧ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɛɜɚəɔɓɧɎɌɑɞ Ɏɝɑ ɜɌɍɚɞɧ ȺɝɞɔəɌ 
ȺɝɘɌəɌ ȽɛɑɕɜɌ. ȹɑɞ əɔ ɝɚɘəɑəɔɕ, əɔ ɝɘɟɞəɧɡ  əɌɘɑɖɚɎ, ɝɖɜɧɞɚɏɚ 
əɑɟɘɑəɔɫ ɔɗɔ əɑɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɔ ɟɐɑɜɒɔɎɌɞɨ əɑɛɚɐɎɔɒəɟɪ ɝɔɗɟ Ɏɔɐɑəɔɫ  - 
ɑɝɞɨ ɞɚɗɨɖɚ ɣɔɝɞɚɑ ɝɚɎɑɜɤɑəɝɞɎɚ ɔ ɘɚɏɟɥɑɝɞɎɚ Ɏɚɝɛɜɔɫɞɔɫ, ɖɚɞɚɜɚɑ, 
ɖɌɖ ɏɜɚɘ, ɎɝɞɜɫɡɔɎɌɑɞ ɢɑɛɔ Ȱɟɤɔ ɔ ɎɧɞɌɗɖɔɎɌɑɞ ɟɘ ɔɓ çɛɜɑɔɝɛɚɐəɑɕ 
əɚɜɘɌɗɨəɚɏɚè. 
 
     ȸɧ Ɏ ɚɝəɚɎəɚɘ ɝɞɌɗɖɔɎɌɑɘɝɫ ɝ ɗɔɢɌɘɔ; ɗɔɢɌɘɔ, Ɏəɑɤəɑ Ɏɛɚɗəɑ 
ɓɑɘəɧɘɔ, ɎɑɝɨɘɌ ɚɍɧɣəɧɘɔ ɔ ɛɜɔɑɘɗɑɘɧɘɔ, əɚ ɩɞɔ ɗɔɢɌ, ɛɚɘɑɥɑəəɧɑ 
Ɏ ɝɎɚɑɚɍɜɌɓəɟɪ ɛɑɜɝɛɑɖɞɔɎɟ, ɛɜɑɞɑɜɛɑɎɌɪɞ ɐɑɠɚɜɘɌɢɔɪ, ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ 
əɑ ɛɚɐɐɌɪɥɟɪɝɫ ɌəɌɗɔɓɟ, ɣɞɚ ɛɜɔɎɚɐɔɞ əɔɞɨ ɘɚɏɟɣɑɕ ɘɌɏɔɔ ȽɛɑɕɜɌ ɖ 
ɛɚɎɑɜɡəɚɝɞɔ ɡɚɗɝɞɌ. ȶɞɚ-ɞɚ ɚɝɚɓəɌɑɞ, ɝɚɎɑɜɤɑəəɚ ɎəɑɓɌɛəɚ, ɩɞɟ 
çəɑəɚɜɘɌɗɨəɚɝɞɨè, ɔ ɛɚ ɘɑɜɑ ɞɚɏɚ, ɖɌɖ ɩɞɚ ɚɝɚɓəɌəɔɑ ɜɌɝɞɑɞ, Ɏɘɑɝɞɑ ɝ 
əɔɘ ɜɌɓɎɔɎɌɑɞɝɫ ɍɑɓɟɘəɚɑ ɟɍɑɒɐɑəɔɑ, ɣɞɚ ɩɞɌ çəɑəɚɜɘɌɗɨəɚɝɞɨè 
ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɛɜɌɎɔɗɨəɚɕ - ɚɝɚɍɧɘ ɘɚɥəɧɘ, ɚɝəɚɎəɧɘ, ɔ ɛɚ ɝɟɞɔ 
ɑɐɔəɝɞɎɑəəɧɘ ɠɌɖɞɚɜɚɘ, ɝɖɜɧɎɌɪɥɔɘɝɫ ɓɌ ɩɞɔɘ ɛɜɔɞɫɏɌɞɑɗɨəɧɘ 
ɗɔɢɚɘ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɝɘɚɞɜɔɞ əɌ ɎɌɝ. 
 
     ȹɑ ɐɟɘɌɪ, ɣɞɚ ɖɌɖɔɑ-ɗɔɍɚ ɠɜɌɓɔɝɞɧɑ ɞɑɚɜɔɔ ɔ ɟɣɑəɔɫ ɚ ɛɑɜɝɛɑɖɞɔɎɑ 
ɔ ɞɑɡəɔɖɑ ɘɚɏɟɞ  ɚɍɦɫɝəɔɞɨ ɞɚɗɨɖɚ ɣɞɚ ɚɛɔɝɌəəɚɑ ɫɎɗɑəɔɑ; ɛɚ ɘɚɑɘɟ 
ɘəɑəɔɪ, ɑɐɔəɝɞɎɑəəɧɕ ɚɞɎɑɞ ɓɌɖɗɪɣɌɑɞɝɫ Ɏ ɜɑɤɔɞɑɗɨəɚɕ ɝɛɚɝɚɍəɚɝɞɔ 

ȽɛɑɕɜɌ Ɏɔɐɑɞɨ Ȱɟɤɟ ɀɚɜɘɧ - ȭɑɓc-ȸɌɝɝɟ ȸɌɞɑɜɔɔ (Bezs-Mass of Matter), 
ɖɚɞɚɜɚɕ ɚə ɎɝɑɏɐɌ ɍɧɗ ɟɎɗɑɣɑə. Ⱥə ɝɞɜɑɘɔɞɝɫ ɚɍɗɔɣɔɞɨ əɑ Ȱɟɤɟ ȰɟɡɌ, 
əɚ Ȱɟɤɟ Ȯɚɝɛɜɔɫɞɔɫ, ɝɟɥəɚɝɞɔ ɝ ɓɑɘəɚɕ ɝɞɜɌɝɞɨɪ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɔ 
ɝɚɝɞɌɎɗɫɑɞ ɗɔɢɚ,  ɏɗɌɓɌ, ɏɟɍɧ. ȸɧ ɣɟɎɝɞɎɟɑɘ, ɣɞɚ Ɏ ɖɌɒɐɚɕ ɣɌɝɞɔɢɑ ɗɔɢɌ 
- ɚɞɐɑɗɨəɌɫ ɒɔɓəɨ, ɣɞɚ ɢɑɗɚɑ - ɩɞɚ ɜɫɐ ɝɗɚɒəɧɡ ɖɚɘɍɔəɌɢɔɕ, əɑ 
ɛɚɖɚɫɥɔɡɝɫ, əɚ ɍɑɝɖɚəɑɣəɚ ɍɚɜɪɥɔɡɝɫ ɐɜɟɏ ɝ ɐɜɟɏɚɘ Ɏ ɠɌɞɌɗɨəɚɕ 
ɠɜɟɝɞɜɌɢɔɔ ɝɔɗɧ, ɖɚɞɚɜɌɫ əɔɖɚɏɐɌ əɑ ɛɜɑɖɜɌɥɌɑɞɝɫ, ɞɌɖ ɖɌɖ Ɏɝɑ ɩɞɔ 
ɝɞɜɑɘɗɑəɔɫ ɎɝɑɏɐɌ ɛɜɑɍɧɎɌɪɞ Ɏ ɝɚɝɞɚɫəɔɔ Ɏɚɕəɧ. Ⱦɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, 
ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɘɔɜ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɘɌɞɑɜɨɪ Ɏɚɕəɧ, ɖɌɖ ɞɚɣəɚ ɓɌɫɎɔɗ Ȭɗɔɝɞɑɜ 
ȶɜɚɟɗɔ, Ɏ əɌɍɗɪɐɌɞɑɗɑ ɩɞɔɡ ɞɜɑɎɚɒəɧɡ ɓɑɜɖɌɗ ɑɏɚ ɝɌɘɚɏɚ ɛɚɜɚɒɐɌɑɞɝɫ 
ɝɚɝɞɚɫəɔɑ ɘɔɜɌ ɔ ɝɛɚɖɚɕɝɞɎɔɫ. 
 
     Ȯ ɜɌɍɚɞɑ ȽɛɑɕɜɌ əɑ ɍɧɗɚ ɖɌɖɚɏɚ-ɞɚ ɜɚɝɞɌ ɔɗɔ ɟɛɌɐɖɌ, ɖɌɖ ɚə ɝɌɘ 
ɚɐəɌɒɐɧ ɝɖɌɓɌɗ: - çɋ ɓəɌɗ Ɏɝɑ ɩɞɚ, ɍɟɐɟɣɔ ɑɥɑ ɛɚɐɜɚɝɞɖɚɘ. Ȯɚ ɘəɚɏɚɘ 
ɩɞɚ ɚɞəɚɝɔɞɝɫ ɖ ɞɑɡəɔɖɑ. Ⱥə ɝ ɜɚɒɐɑəɔɫ ɚɍɗɌɐɌɗ ɠɌɞɌɗɨəɧɘ Ɏɔɐɑəɔɑɘ - 
Ɏɔɐɑəɔɑɘ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɝɎɑɗɚ ɝ ɟɘɌ ɘəɚɏɔɡ Ɏɑɗɔɖɔɡ ɗɪɐɑɕ, əɑ ɝɚɎɗɌɐɑɎɤɔɡ 
ɝɚ ɝɞɜɌɡɚɘ, - əɚ Ƚɛɑɕɜ ɟɛɚɜəɚ ɠɔɖɝɔɜɟɑɞ ɖɌɒɐɟɪ ɐɑɞɌɗɨ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ 
ɓɌɘɑɣɌɑɞ ɑɏɚ ɎɝɑɎɔɐɫɥɑɑ ɚɖɚ. ȽɗɚɎəɚ ɝɌɘ ȭɚɏ, ɚə, ɚɝɗɌɍɑɎ, ɚɞɜɔəɟɗ Ɏ 
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ɝɞɚɜɚəɟ ɝɚɎɑɞɧ ɛɜɚɝɞɧɡ ɝɘɑɜɞəɧɡ ɔ ɝɔɐɔɞ Ɏ ɚɐɔəɚɣɑɝɞɎɑ əɌ ɔɘ ɒɑ 
ɝɚɓɐɌəəɚɕ ɝɖɌɗɑ Ȯɔɐɑəɔɫ ɔ Ƚɔɗɧ. ȮɑɗɔɣɑɝɞɎɑəəɑɑ ȭɑɜɐɝɗɔ, ɛɜɑɎɚɝɡɚɐɫ 
ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɝɞɨ ɏɚɝɞɔəɚɕ ɔɗɔ ɎɌəəɚɕ əɚɎɚɏɚ Ɏɜɑɘɑəɔ, ɔ ɑɏɚ ɠɔɓɔɣɑɝɖɌɫ 
ɎɧəɚɝɗɔɎɚɝɞɨ ɔ ɐɟɡɚɎəɌɫ ɝɘɑɗɚɝɞɨ ɓɌɝɗɟɒɔɎɌɪɞ ɍɚɗɨɤɑɕ ɛɚɡɎɌɗɧ, ɣɑɘ  
ɘɚɒɑɞ ɐɌɞɨ ɩɞɚɞ ɛɔɝɌɞɑɗɨ. 
 
     ȹɌɝ əɑ ɓɌɍɚɞɔɞ ɞɚ, ɚɞɖɟɐɌ ɚə ɛɜɔɤɑɗ, ɖ ɖɌɖɚɘɟ ɍɑɜɑɏɟ Ɏ ɔɞɚɏɑ ɚə 
ɛɜɔɣɌɗɔɞ, əɌɤɑ ɐɑɗɚ ñ ɔɝɛɜɚɍɚɎɌɞɨ, ɖɌɖ ɝɚɞɖɌəɌ ɑɏɚ ɜɌɍɚɞɌ, əɌ əɌɤɑɘ 
Ɏəɟɞɜɑəəɑɘ ɚɛɧɞɑ. 
     ȴɘɑəəɚ ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ ɚɞ ɛɌɝɝɔɎəɚɏɚ ɓɜɔɞɑɗɫ ɝɗɔɤɖɚɘ ɘəɚɏɚ ɞɜɑɍɟɪɞ, 
ɗɔɤɨ əɑɘəɚɏɔɑ ɓɌɫɎɗɫɪɞ ɚ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɚɢɑəɔɗɔ ȽɛɑɕɜɌ ɔ ɑɏɚ Ɏɑɗɔɣɔɑ. 
ȹɑɛɚɐɜɌɒɌɑɘ ɖɌɖ ɔɓɚɍɜɌɓɔɞɑɗɨ ȷɔɢ, ɚə, ɖɌɖ ɑɏɚ ɍɜɌɞ Ɏ ɚɍɗɌɝɞɔ 
ɗɔɞɑɜɌɞɟɜɧ - Ȭɜɞɟɜ ȸɩɕɣɑə - əɑ ɔɘɑɑɞ ɝɑɍɑ ɜɌɎəɧɡ Ɏ ɟɘɑəɔɔ ɟɗɌɎɗɔɎɌɞɨ 
ɞɑ ɒɟɞɖɔɑ ɚɞɞɑəɖɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɝɖɜɧɎɌɪɞɝɫ ɛɚɐ ɛɜɚɝɞɚɞɚɕ ɔ, ɖɌɓɌɗɚɝɨ ɍɧ, 
ɚɍɧɣəɧɑ ɠɚɜɘɧ Ȯɑɥɑɕ. 
     ȶɞɚ-ɞɚ, ɘɚɒɑɞ, ɚɛɔɤɑɞ ɑɏɚ ɖɌɖ ɣɑɗɚɎɑɖɌ, ɎɝɞɜɑɞɔɎɤɔɘɝɫ ɗɔɢɚɘ ɖ 
ɗɔɢɟ ɝɚ Ɏɝɑɘ ɓɗɚɘ, ɚɖɟəɟɎɤɔɘ ɝɎɚɔ ɖɔɝɞɔ ɔ ɛɑɜɚ Ɏ ɑɏɚ ɫɐɚɎɔɞɧɑ ɜɑɖɔ ɔ 
ɝ əɑɛɚɏɜɑɤɔɘɧɘ ɘɌɝɞɑɜɝɞɎɚɘ, əɌɣɑɜɞɔɎɤɔɘ ɟɓɚɜɧ ɛɚɜɚɖɌ ɔ ɍɑɓɟɘɔɫ 
əɌ ɗɔɢɑ ɣɑɗɚɎɑɣɑɝɞɎɌ. ɋ ɍɧ ɝɖɌɓɌɗ, ɚə ɟɎɔɐɑɗ ɝɔɗɟ ɀɚɜɘɧ, ɝɌɘɚɕ 
ȸɌɞɑɜɔɔ, ɛɟɗɨɝɔɜɟɪɥɑɕ ɝɚ ɝɘɑɜɞɑɗɨəɧɘ Ɏɚɒɐɑɗɑəɔɑɘ Ɏ ɝɌɘɚɘ ɝɑɜɐɢɑ 
Ȯɑɥɑɕ, ɝɗɑɛɚɕ ɔ ɠɌɞɌɗɨəɚɕ.3 
 
    ȹɌɛɑɣɌɞɌɗɔ ɔ ɚɞɐɌɗɔ Ȱɑɐɔ əɌ ɖɚɜɜɑɖɞɟɜɟ; Ɏ 21.00 ɚəɌ ɎɑɜəɟɗɌɝɨ ɟɒɑ 
ɝ ɏɚɞɚɎɧɘ ɞɑɖɝɞɚɘ. ȻɜɑɐɗɌɏɌɑɞ ɚɞɛɜɌɎɔɞɨ ɑɘɟé 
ȹɌɣɌɗɔ ɛɑɣɌɞɌɞɨ ɓɌɘɑɞɖɟ ȽɛɑɕɜɌ ɚ ȸɌəəɔəɏɝɑ4 ɔ ɛɜ. 
ȺɍɝɟɐɔɎ, ɖɌɖ ɘɚɒəɚ ɛɚɘɚɣɨ Ƚɛɑɕɜɟ, Ɏ ɛɚɗɐɎɑəɌɐɢɌɞɚɏɚ ɛɚɤɗɔ ɝɛɌɞɨ. 
  
5 Винн-роуд, Брикстон-роуд, Юго-Запад 9 
Вс, 26 июня, 1949 
Уважаемый г-н Грант, 
Большое спасибо, что так быстро напечатали текст, и за ваши 
лестные слова в мой адрес. Я хотел бы использовать то же самое в 
Каталоге, но некоторые вещи нужно немного переделать. Подробнее во 
вторник, посидим в пабе и перечитаем обе рукописи. Жду Вас около 
18.00. До встречи. 
С уважением, Остин О. Спейр 
 
 
 

                                                           
3
 ˽͙͔ͪͣ;͙͔͊ͤΥ Ήͭͦͭ ͔ͭͫͭ͟Σ ͫ ͔ͤ͋ͦ͡Έ΄͙͙ͣ ͙͔͔͙ͣͤͤ͘Ύ͙ͣΣ ͋·͡ ͔ͤ͊ͨ;͊ͭ͊ͤ ͍ ͎͔͊ͭ͊ͦ͟͡ ͟ ͍·͍͔ͫͭ͊͟ ˿͔͚ͨͪ͊ мфпф ͎Φ 

4
 ˿ͭ͊ͭΈΎ ͦ ˸͙͎͔͊ͤͤͤͫ - ͍͙͔ͫ͊ͤͦͤ͟ ˴͔͍͚ͦͪͦͫͦ͟͡ ͔͙͙͊͊͒ͣ͟ ͙͍ͫͯͫͫͭ͟ - ͙͍͔͔ͨͪ͒ͤ͊ ͍ͦ ͍͚ͭͦͪͦ ;͙͊ͫͭΣ ͔ͪ͊͒͘͡ оΦ ˻ͤ͊ ͍ͦ΄͊͡ ͍ 

͔ͪ͊ͣͤ͟͡·͚ ͎͊ͭ͊ͦ͟͡ ˿͔͚ͨͪ͊ ͟ ˤ·͍͔ͫͭ͊͟ мфпф ͎Φ 
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Понедельник, 27 июня 1949 
     Ȼɔɝɨɘɚ ɚɞ ȺɝɞɔəɌ, Ɏ ɖɚɞɚɜɚɘ ɚə ɎɚɝɡɎɌɗɫɑɞ ɘɚɔ ɛɚɡɎɌɗɧ Ɏ ɑɏɚ Ɍɐɜɑɝ. 
ȯɚɎɚɜɔɞ, ɣɞɚ ɚə ɡɚɞɑɗ ɍɧ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌɞɨ ɞɚ ɒɑ ɝɌɘɚɑ ɐɗɫ ɝɎɚɑɏɚ ɖɌɞɌɗɚɏɌ. 
... ɃɔɞɌɪ ȶəɔɏɟ ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɕ - ɘɚɏɟ ɝɘɑɗɚ əɌɓɎɌɞɨ ɑɑ ɚɐəɚɕ ɔɓ ɗɟɣɤɔɡ 
ɖəɔɏ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɫ ɖɚɏɐɌ-ɗɔɍɚ ɣɔɞɌɗ. ȴ Ɏɝɑ ɒɑ əɑ ɘɚɏɟ ɝɖɌɓɌɞɨ, ɣɞɚ ɫ 
ɐɑɕɝɞɎɔɞɑɗɨəɚ ɛɚəɫɗ ɞɑɚɜɔɪ Ȼɚɓɧ Ƚɘɑɜɞɔ ɔ Ƚɘɑɡ Ɏɚ Ɏɜɑɘɫ ɛɚɗɚɎɚɏɚ 
ɌɖɞɌ, ɔ ɞ.ɐ. ȻɜɌɎɚ, əɟɒəɚ ɍɟɐɑɞ ɚɍɝɟɐɔɞɨ ɩɞɚ ɝ əɔɘ, ɖɚɏɐɌ ɚə ɛɜɔɐɑɞ Ɏ 
çȺɜɚɏɌɘɚè. {Ƚɘ. ɛɜɔɘɑɣɌəɔɑ 19} 
 
Вторник, 28 июня 1949 
     Ȼɚ ɝɣɌɝɞɗɔɎɚɕ ɝɗɟɣɌɕəɚɝɞɔ Ɏɝɞɜɑɞɔɗɔ əɌ ɚɝɞɌəɚɎɖɑ ȰɑɐɌɗɌ5 - ɞɚɗɨɖɚ 
ɜɌɝɛɜɚɥɌɗɔɝɨ. Ȼɜɔɤɗɔ ɖ Ƚɛɑɕɜɟ ɑɐɎɌ ɛɑɜɑɎɌɗɔɗɚ ɓɌ 6 ɔ ɚɞɛɜɌɎɔɗɔɝɨ Ɏ 
ɔɓɟɘɔɞɑɗɨəɧɑ ɛɌɍɧ ɜɌɕɚəɌ ȷɚəɐɚə-ȭɜɔɐɒ. Ⱥə əɑɘəɚɏɚ ɛɚɣɔɞɌɗ ȬɜɞɟɜɌ 
ȸɑɕɣɑəɌ,6 ɛɚ ɞɚɕ ɛɜɔɣɔəɑ, ɣɞɚ  ɫ Ɏ ɝɎɚɑɕ ɝɞɌɞɨɑ ɛɜɚɎɑɗ ɛɌɜɌɗɗɑɗɔ 
ɘɑɒɐɟ əɔɘ ɔ ɩɞɔɘ ɛɔɝɌɞɑɗɑɘ, ɣɑɘ ɛɑɜɎɧɕ ɍɧɗ ɚɣɑəɨ ɐɚɎɚɗɑə, ɞɚɗɨɖɚ 
ɡɚɞɑɗ əɑɘəɚɏɚ ɝɘɫɏɣɔɞɨ ɞɚəɌ. Ⱥə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ ɚ ɌɎɞɚɍɟɝɑ, ɛɚɗəɚɘ 
ɓɌɖɌɐɧɣəɧɡ ɐɜɟɓɑɕ, əɌɝɞɚɗɨɖɚ əɑɗɑɛɧɡ, ɍɚɗɑɑ ɏɜɚɞɑɝɖəɧɡ, ɣɑɘ Ɏɝɑ, ɣɞɚ 
ɚə ɘɚɏ ɍɧ əɌɜɔɝɚɎɌɞɨ [...] Ȱɜɟɏɚɕ ɛɌɍ, ɖɟɐɌ ɚə əɌɝ ɛɚɎɑɗ, əɌɡɚɐɔɗɝɫ 
Ɏɚɓɗɑ ɝɞɌəɢɔɔ ɘɑɞɜɚ ȭɚɜɜɚɟ - ɖɜɌɝɔɎɌɫ ɒɑəɥɔəɌ - ɖɌɖ ɔɝɞɔəəɧɕ 
ɒɜɔɢɌ ȴɓɔɐɧ, - ɟɛɚɘɔəɌɑɘɌɫ ɀɚɜɣɟə,7 666, ȽɚɖɜɌɞɚɘ... Ȼɚɤɗɔ Ɏ ɛɌɍ, Ɏ 
ɖɚɞɚɜɚɘ ɚə ɝɚɍɔɜɌɑɞɝɫ ɛɜɚɎɚɐɔɞɨ Ɏɑɝəɚɕ ɎɧɝɞɌɎɖɟ - ɛɜɚɝɞɚɜəɧɕ, 
ɐɗɔəəɧɕ ɓɌɗ ɝ Ɏɚɝɡɔɞɔɞɑɗɨəɧɘ ɝɌɐɚɘ Ɏ ɖɚəɢɑ. ȰɌɗɨɤɑ Ɏ çɉɗɑɠɌəɞèé 
Ƚɛɑɕɜɟ ɛɜɑɐɗɚɒɔɗɔ ɖɚɘəɌɞɟ, ɝɚɎɝɑɘ ɜɫɐɚɘ ɝ ɞɑɘ ɘɑɝɞɚɘ, ɏɐɑ ɚə ɒɔɎɑɞ 
ɝɑɕɣɌɝ, ɐɚɘ ɝ 8 ɖɚɘəɌɞɌɘɔ ɔ ɓɌ 1 ɠɟəɞ Ɏ əɑɐɑɗɪ. ɉɞɚ ɛɜɑɐɗɚɒɑəɔɑ, 
ɝɐɑɗɌəəɚɑ ɩɞɔɘ ɒɑ ɟɞɜɚɘ, Ɏɚɓɘɚɒəɚ, ɝɎɫɓɌəɚ ɝ əɌɤɑɕ ɘɌɏɔɣɑɝɖɚɕ 
ɚɛɑɜɌɢɔɑɕ Ⱥɛɟɝ ÁIX.8 ȰɑɐɌɗ ɛɜɚɤɑɗ əɌɝɞɚɫɥɟɪ ɔəɔɢɔɌɢɔɪ ɔ 
ɣɟɎɝɞɎɚɎɌɗ ɝɑɍɫ ɟɒɌɝəɚ, ɖɚɏɐɌ Ɏɑɜəɟɗɝɫ... ȺȺȽ ɐɌɗ ɘəɑ əɌ ɜɑɐɌɖɞɟɜɟ 

ɓɌɘɑɞɖɟ ɚ ȸɌəəɔəɏɝɑ. Ⱥə ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɝɗɚɎɚ ɚɜɑɚɗ (Ɍəɏɗ. halation)  
ɓɌɖɗɪɣɌɑɞ Ɏ ɝɑɍɑ ɛɚəɫɞɔɫ çɏɌɗɚè, çɌɟɜɌè, çɚɍɥɑɏɚ ɜɚɐɌ ɏɌɓɚɚɍɜɌɓəɌɫ 
ɚɍɚɗɚɣɖɌè. ȺȺȽ əɚɝɔɗ əɌ ɖɟɜɞɖɑ ɏɚɗɚɎɟ ɘɌɗɑəɨɖɟɪ ɩɘɍɗɑɘɟ ɝɘɑɜɞɔ, 
ɖɚɞɚɜɟɪ ɚə ɝɐɑɗɌɗ ɘəɚɏɚ ɗɑɞ əɌɓɌɐ, ɝ əɌɐɛɔɝɨɪ ȾɌəɌɞɚɝ əɌɐ ɣɑɜɑɛɚɘ ɔ 
ɖɚɝɞɫɘɔ. 
 
Вторник,12 июля 1949 

                                                           
5
 ˨͔͒͊͡ Ґ ˨͗ͦͪ͒͗ ˸͙ͦͪͪͫͦͤΣ ͤ͊ͭͦ͘͟ ͙ ͡Ό͙͔͋ͭ͡Έ ͙ͤͦ͟Φ 

6
 ˢͪͭͯͪ ˸Ή͚;͔ͤ όмусо - 1947) - ͯΉ͡Έ͙͚ͫ͟ ͙͔ͨͫ͊ͭ͡ΈΣ ͙͍͔ͫͭͤ͘·͚ ͍͙͙ͫͦͣ ͔͔͍͚͔ͤͨͪͦ͒ͤͤ͘·͙ͣ ͙ͪ͊ͫͫ͊͊ͣ͘͟ ͍ ͔͗͊ͤͪ ͻͦͪͪͦͪΦ 

7
 ˨͙ͦͤ ̅ͦͪ;ͯͤ όмуфл - 1946) - ͍͔ͦͫͤͦ͊ͭ͡Έ ˻͋΅͔͍ͫͭ͊ ˤ͔͔͎ͤͯͭͪͤͤͦ ˿͍͔ͭ͊Σ ͍͊ͭͦͪ ͔͍ͣͤͦ͗ͫͭ͊ ͙͎ͤ͟ ͨͦ ˭͚͊ͨ͊͒ͤͦ Ή͔͙ͦͭͪ͘;͔͚ͫͦ͟ 

͙ͭͪ͊͒ͼ͙͙Φ ˿ͣΦ ζ˸͎͙͊;͔͔ͫͦ͟ ˤ͔͙͔ͦͪͦ͗͒ͤ͘η ˥ͪ͊ͤͭ͊ мфтн ͎ΦΣ ͊ ͔ͭ͊͗͟ ζˤ ͙ͨͦͫ͊͟ͻ ˨͙ͦͤ ̅ͦͪ;ͯͤη ˬ͙͊ͤͤͤ ͔͔̉ͨͣͤ ό˿͊ͣΌΉ͡Έ 

ˤ͚͔͊ͪ͘Σ мффоύΦ 

8
  L·ϲ ˻ͨͯͫ - ͙͔͔ͣͭͫΎ ͍ ͍͙͒ͯ ͪΎ͒ ͎͙ͣ͊;͔͙ͫ͟ͻ ͔ͦͨͪ͊ͼ͙͚Σ ;ͭͦ ͣ· ͍·͙͙ͨͦͤ͡͡ ͫ ͼ͔͡ΈΌ ͨͦͯ͡;͙ͭΈ ͍͙͊ͪͭͪͯ͟ ͒͡Ύ ͤ͊ͫ ό͔ͯͫͨ΄ͤͦύ ͙ 

͒͡Ύ ˿͔͚ͨͪ͊ ό͔͔͋ͯͫͨ͘΄ͤͦύΦ ˸· ͍͙ͤ͊͊͘͡ ͤ͊΄ ͍ͤͦ·͚ ͒ͦͣ Ϧ˻͎ͪͦ͊ͣͦϦ ό ͊͡ͻ͙͙ͣ;͔͙͚ͫ͟ ͔͙ͭͪͣͤΣ ͦ͋ͦͤ͊͘;͊Ό΅͙͚ Ϧͦͦͭͦ͘͡ϦύΦ 
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    ȻɚɑɡɌɗ ɖ Ⱥɝɞɔəɟ ȺɝɘɌəɟ Ƚɛɑɕɜɟ, ɚɖɚɗɚ 11 ɍɧɗ ɟ əɑɏɚ. Ⱥə ɞɚɗɨɖɚ 
ɎɝɞɌɗ, ɘɧ ɛɚɏɚɎɚɜɔɗɔ ɚ ɜɔɝɚɎɌəɔɔ ɔ ɚ ɛɚɐɏɚɞɚɎɖɑ ɐɚɝɖɔ ɚɍɦɫɎɗɑəɔɕ ɔ 
ɞ.ɐ. Ⱥə ɐɚɎɚɗɑə ɘɌɤɔəɚɛɔɝəɧɘ ɞɑɖɝɞɚɘ ɑɏɚ ɜɟɖɚɛɔɝɑɕ  ɔ, ɛɚɡɚɒɑ, 
ɝɚɍɔɜɌɑɞɝɫ ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌɞɨ ɘɚɑ ɩɝɝɑ. Ⱥə ɞɌɖɒɑ ɛɚɏɚɎɚɜɔɗ ɚ ɘɌɏɔɣɑɝɖɔɡ 
ɠɚɜɘɟɗɌɡ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚə ɝɚɝɞɌɎɔɗ ɛɌɜɟ ɗɑɞ əɌɓɌɐ, ɞɌɖɒɑ ɚ ɣɑɘ-ɞɚ ɚɣɑəɨ 
ɟɐɌɣəɚɘ ɚ Ƀɑɜəɚɕ ȸɑɝɝɑ.  
     ȹɌ ɎɑɜɑɎɖɑ Ɏɔɝɑɗɔ ɣɟɗɖɔ ɔ ɐɜɟɏɔɑ ɒɑəɝɖɔɑ ɛɜɔəɌɐɗɑɒəɚɝɞɔ - Ȱɑɐɔ 
ɓɌɘɑɞɔɗɌ ɔɡ ɜɌəɨɤɑ ɘɑəɫ. Ƚɛɑɕɜ ɝɐɑɗɌɗ ɩɝɖɔɓ Ȱɑɐɔ ɐɗɫ ɘɌɝɖɔ, ɖɚɞɚɜɟɪ 
ɚə ɛɜɔəɑɝɑɞ Ɏ ɝɗɑɐɟɪɥɔɕ Ɏɞɚɜəɔɖ, ɖɚɏɐɌ ɛɜɔɐɑɞ əɌ ɚɍɑɐ. 
Ȼɚɤɗɔ Ɏ çȿɌɕɞ Ɂɚɜɝè - ɫ ɐɌɗ ɑɘɟ 20 ɏɜ ɞɌɍɌɖɌ çThree Castlesè - ɖ ɑɏɚ 
ɚɏɜɚɘəɚɘɟ ɟɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɪ,ɛɚɏɚɎɚɜɔɗɔ əɌ ɚɖɖɟɗɨɞəɧɑ ɞɑɘɧ. Ȼɚɘɔɘɚ 
ɛɜɚɣɑɏɚ ɚə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ, ɖɌɖ ɛɚɞɑɜɫɗɝɫ Ɏ ɝəɑɏɌɡ, Ɏɧɛɔɗ ɎɔəɌ, ɔ ɏɚɝɛɚɐɔə Ɏ 
ɚɐɑɒɐɌɡ ɛɜɚɤɗɚɏɚ ɎɑɖɌ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɫɖɚɍɧ ɒɔɗ Ɏ ɝɞɌɜɚɕ ɡɔɒɔəɑ ɟɖɌɓɌɗ 
ɑɘɟ ɐɚɜɚɏɟ; ɖɚɏɐɌ ȺȺȽ ɔ ɑɏɚ ɐɜɟɏ (ɛɚɝɗɑɐəɔɕ ɍɧɗ ɚɓɌɐɌɣɑə, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ, 
əɌɝɖɚɗɨɖɚ ɑɘɟ ɍɧɗɚ ɔɓɎɑɝɞəɚ, Ɏ ɞɑɡ ɘɑɝɞɌɡ əɑ ɍɧɗɚ əɔ ɚɐəɚɏɚ ɐɚɘɌ) 
ɚɞɛɜɌɎɔɗɔɝɨ ɞɟɐɌ əɌ ɝɗɑɐɟɪɥɔɕ ɐɑəɨ, ɚɖɌɓɌɗɚɝɨ, ɣɞɚ əɔ ɘɟɒɣɔəɧ, əɔ 
ɡɔɒɔəɧ əɑ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌɗɚ. ȹɌ ɝəɑɏɟ ɍɧɗɔ ɞɚɗɨɖɚ ɝɗɑɐɧ ȽɛɑɕɜɌ ɐɌ 
ɖɚəɝɖɔɕ əɌɎɚɓ... 
     ȱɏɔɛɑɞ ɑɘɟ ɚɝɞɌɎɔɗ əɑɓɌɍɧɎɌɑɘɧɑ ɎɛɑɣɌɞɗɑəɔɫ, ɝɞɌɞɟɫ ɣɑɜəɚɕ 
ɍɚɏɔəɔ-ɖɚɤɖɔ, əɌɐ ɖɚɞɚɜɚɕ ɝɖɗɚəɔɗɌɝɨ ɗɟəəɌɫ ɖɚɗɚəɌ, ɍɟɖɎɌɗɨəɚ 
ɛɑɜɑəɚɝɔɗɌ Ɏ ɛɜɚɤɗɚɑ. Ȭ ɫɜɖɚɝɞɨ ɓɎɑɓɐ əɌ ɍɑɝɖɜɌɕəɑɘ əɑɍɚɝɎɚɐɑ 
əɌɛɚɗəɔɗɔ ɑɏɚ ɍɗɌɏɚɏɚɎɑəɔɑɘ.Ⱥɐəɚ ɔɓ ɛɚɞɜɫɝɌɪɥɔɡ ɝɚɍɧɞɔɕ, ɖɚɞɚɜɧɑ 
ɚə ɒɔɎɚ ɛɚɘəɔɞ, - ɌɗɨɍɌɞɜɚɝ ɝɗɑɐɟɪɥɔɕ ɓɌ ɖɚɜɌɍɗɑɘ Ɏ ɞɟɘɌəɑ 
ȽɑɎɑɜəɚɏɚ ɘɚɜɫ. 
 
Вторник, 19 июля 1949 
     ȻɚɎɑɓɗɔ ȺȺȽ ɜɌɓɗɔɣəɧɑ ɜɔɝɟəɖɔ ɔ ɔɗɗɪɝɞɜɌɢɔɔ Ȱɑɐɔ ɐɗɫ 
ɖɜɔɞɔɣɑɝɖɚɏɚ ɌəɌɗɔɓɌ.  
     ȹɌ ɌɎɞɚɍɟɝəɚɕ ɚɝɞɌəɚɎɖɑ ɚə ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɝɚɍɔɜɌɑɞɝɫ ɛɑɜɑɔɘɑəɚɎɌɞɨ 
ɚɖɚɗɚ 40 ɝɎɚɔɡ ɜɌɍɚɞ ɐɗɫ ɛɜɑɐɝɞɚɫɥɑɕ ɎɧɝɞɌɎɖɔ ɔ ɡɚɣɑɞ, ɣɞɚɍɧ ɫ 
ɛɜɔɑɡɌɗ (Ɏ ɝɜɑɐɟ Ɏ 4) ɛɚɘɚɣɨ ɑɘɟ. Ⱥə ɞɌɖɒɑ ɐɟɘɌɑɞ ɝɚɓɐɌɞɨ ɝɑɜɔɪ 
ɜɔɝɟəɖɚɎ - ɗɔɢɌ ɜɔɘɝɖɔɡ ɔɘɛɑɜɌɞɚɜɚɎ, ɍɚɗɨɤɑ Ɏɝɑɏɚ ɑɏɚ ɔəɞɑɜɑɝɟɑɞ 
ȶɚɘɘɚɐɟɝ (ɖɝɞɌɞɔ, Ɏ ɐɜɟɏɚɕ ɐɑəɨ ɚə ɏɚɎɚɜɔɗ ɚ ɝɔɘɛɌɞɔɔ ɖ ɀɔɗɔɛɛɟ IV 
ȮɑɗɌɝɖɑɝɟ.) Ⱥə ɛɜɔɤɑɗ Ɏ çȺɜɚɏɌɘɚè ɖ 5.45; əɌ ɟɒɔə ɟ əɌɝ ɍɧɗɚ ɎɐɚɎɚɗɨ 
ɝɎɑɞɗɚɏɚ ɛɔɎɌ, ɝɔɏɌɜɑɞ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɏɚɜɚɤɖɌ, ɖɌɜɞɚɠɑɗɫ ɔ ȯɟɗɫɤɌ (ɚə 
ɚɝɞɌɎɔɗ ɛɚɗɚɎɔəɟ). ȸɧ ɛɚɖɌɓɌɗɔ ɑɘɟ ȶəɔɏɟ ȳɌɖɚəɌ Ȱɑɐɔ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɑɘɟ 
ɚɣɑəɨ ɛɚəɜɌɎɔɗɌɝɨ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɑɑ əɑɛɜɔɝɞɚɕəɧɑ ɜɔɝɟəɖɔ əɌ ɚɍɗɚɒɖɑ 
ɐɜɟɏɔɡ ɖəɔɏ, - ɚə ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ Ɏ ɝɎɚɑ Ɏɜɑɘɫ ɜɔɝɚɎɌɗ ɞɧɝɫɣɔ ɞɌɖɔɡ - 
əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɐɗɫ əɚɎɑɗ ȰɑɝɘɚəɐɌ ȶɚɖɝɌ ɁɌɜɘɝɎɚɜɞɌ. Ⱥə ɐɑɗɌɗ 
ɔɗɗɪɝɞɜɌɢɔɔ ɖ ɖəɔɏɑ ȶɜɌɠɞ-ɉɍɔəɏɌ çȻɚɗɚɎɧɑ ɛɝɔɡɚɛɌɞɔɔè  - Ɏ ɔɞɚɏɑ 
ɍɗɚəɐɔəɖɌ ɎɓɫɗɌ ɟ əɑɏɚ ɓɌ ɩɞɚ Ã 100. ȻɟɜɔɞɌəɝɖɔɡ əɜɌɎɚɎ ɒɑəɌ ɎɜɌɣɌ ɔɓ 
ɁɌɜɗɔ Ƚɞɜɔɞ ɛɜɔɤɗɌ ɚɐəɚɕ əɚɣɨɪ ɝɚ ɝɎɚɔɘ ɘɟɒɑɘ, ɣɞɚɍɧ ɟɎɔɐɑɞɨ ɔɡ, ɔ 
ɚəɔ ɓɌəɔɘɌɗɔɝɨ ɘɌɝɞɟɜɍɌɢɔɑɕ Ɏ ɑɏɚ ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɔɔ!!! 
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     Ƚɛɑɕɜ əɌɘɑɖəɟɗ, ɣɞɚ Ɏɔɐɑɗ ɘəɚɏɚ ɗɪɍɚɛɧɞəɧɡ ɝɑɖɝɟɌɗɨəɧɡ ɛɜɌɖɞɔɖ. 
ȸɧ ɛɚɖɌɓɌɗɔ ɑɘɟ ɋəɞɌɜəɟɪ Ȳɑəɥɔəɟ, ɄɔɎɟ, ȳɑɗɑəɧɕ ɠɜɟɖɞ, ɘɚɔ 
ɛɚɜɞɜɑɞɧ.9 ɋəɞɌɜəɌɫ ȲɑəɥɔəɌ ɑɘɟ ɛɚəɜɌɎɔɗɌɝɨ ɍɚɗɨɤɑ Ɏɝɑɏɚ, əɑ 
ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ ɩɞɚ əɌɔɍɚɗɑɑ ɓɌɎɑɜɤɑəəɌɫ ɜɌɍɚɞɌ - ɝɌɘɌ ɔɐɑɫ ɛɚɖɌɓɌɗɌɝɨ 
ɑɘɟ ɛɜɔɎɗɑɖɌɞɑɗɨəɚɕ. Ⱥə ɝɐɑɗɌɗ əɌɍɜɚɝɚɖ ɝɎɑɣɔ, ɔɓ ɖɚɞɚɜɚɕ çɎɧɜɑɓɌɗè 
ɠɔɏɟɜɟ ɒɑəɥɔəɧ, əɚ ɛɜɔɐɌɗ ɑɕ ɞɌɖɟɪ ɠɚɜɘɟ, ɣɞɚ ɐɚ ɞɑɡ ɛɚɜ, ɛɚɖɌ ɏɗɌɓ 
əɑ ɓɌɘɑɞɔɞ ɒɑəɥɔəɟ, ɜɌɓɗɔɣɌɗɌɝɨ ɚɍɧɣəɌɫ ɝɎɑɣɌ, ɚɐəɌɖɚ, ɖɚɏɐɌ 
ɒɑəɥɔəɌ ɍɧɗɌ ɚɍəɌɜɟɒɑəɌ, ɞɚɗɨɖɚ ɩɞɚɞ ɚɍɜɌɓ ɔ ɚɝɞɌɎɌɗɝɫ.  Ⱥə 
ɛɚɝɘɚɞɜɑɗ ȰɚɕɣɌ, ȿɜɝ ȯɜɌɠɌ, ȭɚɤɌ, ȭɜɑɕɏɑɗɫ, ȾɌɜɚ (666), 
ȼɚɘɌəɞɔɣɑɝɖɟɪ Ȭɏɚəɔɪ  ɔ Ɏɓɫɗ ɝ ɝɚɍɚɕ ȴɓɍɜɌəəɧɑ ɜɌɍɚɞɧ ȸɩɕɣɑəɌ.  
Ȯ 8 ɘɧ ɛɚɤɗɔ Ɏ çȿɔɞɤɔɠè, ɏɐɑ ɛɚɝɔɐɑɗɔ ɐɚ 10. Ⱥə ɏɚɎɚɜɔɗ 
ɟɐɔɎɔɞɑɗɨəɧɑ Ɏɑɥɔ ɚ ȻɜɚɝɞɜɌəɝɞɎɑ, ȭɑɝɖɚəɑɣəɚɝɞɔ ɔ ɞ. ɐ. ɔ ɚ 
əɑɚɍɡɚɐɔɘɚɝɞɔ ɠɚɜɘɟɗɔɜɚɎɖɔ, ɛɜɑɐɎɚɝɡɔɥɌɪɥɑɕ ɓɌɘɧɝɑɗ. Ȭ ɞɌɖɒɑ: 
ȸɔɝɞɔɖ - ɩɞɚ ɞɚɞ, ɖɞɚ ɛɚəɫɗ ɍɚɗɨɤɑ, ɣɑɘ ɘɚɒɑɞ ɎɧɜɌɓɔɞɨ. Ⱥə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ 
əɌɘ ɚ ɝɎɚɑɘ ɖɌɞɚɗɔɣɑɝɖɚɘ ɎɚɝɛɔɞɌəɔɔ Ɏ ɤɖɚɗɑ çɛɚɏɌəɧɡ ɟɍɗɪɐɖɚɎ. 
ȽɎɫɥɑəəɔɖɔ ɍɧɗɔ ɏɚɘɚɝɑɖɝɟɌɗɔɝɞɌɘɔ ɔ ɘɚəɌɡɔəɔ ɍɑɓɚɍɜɌɓəɔɣɌɗɔ 
Ɏɘɑɝɞɑ ɝ əɔɘɔè, ɖɌɖ ɫ ɛɚəɫɗɌ. Ⱥə çɓəɌɗ ɚɍɚ Ɏɝɑɘ ɩɞɚɘ ɟɒɑ Ɏ 8 ɗɑɞəɑɘ 
ɎɚɓɜɌɝɞɑ!è Ⱥə ɒɔɗ ɝ ɒɑəɥɔəɚɕ, ɛɜɑɒɐɑ ɣɑɘ ɑɘɟ ɔɝɛɚɗəɔɗɚɝɨ 16 ɔ ɚəɌ 
ɓɌɍɑɜɑɘɑəɑɗɌ ɚɞ əɑɏɚ. ȻɜɑɒɐɑɎɜɑɘɑəəɚɑ ɜɚɒɐɑəɔɑ ɝɛɌɝɗɚ ɑɏɚ ɚɞ 
ɝɞɜɌɤəɧɡ ɛɚɝɗɑɐɝɞɎɔɕ.  
     ȶɚɏɐɌ Ȱɑɐɔ ɛɚɖɌɓɌɗɌ ɑɘɟ ȹɔəɟ,10  Ƚɛɑɕɜ ɟɓəɌɗ ɑɑ. 
     ȱɏɚ ɛɚ-ɛɜɑɒəɑɘɟ ɝɘɟɥɌɑɞ, ɖɚɏɐɌ ɝɘɚɞɜɫɞ əɌ ɑɏɚ ɜɌɍɚɞɧ. Ȯɑɣɑɜ ɍɧɗ 
Ɏɑɗɔɖɚɗɑɛəɧɕ -  ɛɔɗɔ ɛɔɎɚ, ɖɟɜɔɗɔ ɔ ɝɗɟɤɌɗɔ ȺɝɞɔəɌ ȺɝɘɌəɌ ȽɛɑɕɜɌ, 
ɖɚɞɚɜɧɕ ɓɌɫɎɔɗ, ɣɞɚ ɚɍəɌɜɟɒɔɗ ɘɌɞɑɘɌɞɔɣɑɝɖɟɪ ɠɚɜɘɟɗɟ, 
ɎɧɜɌɒɌɪɥɟɪ ɖɚəɑɣəɚɑ ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɑɏɚ Ⱦɑɚɜɔɔ ȹɔ-ȹɔ. 
 
Среда, 27 июля 1949 
      ȻɚɑɡɌɗ ɖ ȺȺȽ. ȭɧɗ ɞɌɘ Ɏ 3.50. Ⱥə ɖɌɖ ɜɌɓ ɜɌɍɚɞɌɗ əɌɐ ɣɟɐɑɝəɚɕ 
ɖɌɜɞɔəɚɕ Ɏ ɝɞɌɜɚɘ ɝɞɔɗɑ ɔ ɛɜɚɘɚɖɌɗ ɑɑ ɏɌɓɑɞɚɕ. ȳɌɞɑɘ ɘɧ ɛɜɔɝɞɟɛɔɗɔ ɖ 
ɛɑɜɑɔɘɑəɚɎɌəɔɪ ɑɏɚ ɛɜɚɔɓɎɑɐɑəɔɕ. ɋ ɛɜɑɐɗɚɒɔɗ ɍɚɗɑɑ 20 əɌɓɎɌəɔɕ. 
Ȼɚɝɗɑ ɐɚɎɚɗɨəɚ ɘɑɐɗɑəəɚɏɚ ɝɞɌɜɞɌ ɎɐɚɡəɚɎɑəɔɑ əɌɖɚəɑɢ ɛɜɔɤɗɚ. Ȯɓɫɗ 
ɜɟɖɚɛɔɝɔ ɐɗɫ ɛɑɣɌɞɔ. çȷɟəɌ əɌ ɚɜɏɔɔè - əɌɞɟɜɌɗɔɝɞɔɣɑɝɖɔɕ ɩɞɪɐ ɝ 
ɛɚɗəɚɕ ɗɟəɚɕ əɌ ɓɌɐəɑɘ ɠɚəɑ - ɚɐəɚ ɔɓ ɝɌɘɧɡ ɘɚɥəɧɡ ɑɏɚ ɞɎɚɜɑəɔɕ. 
çȼɚɥɌ ɎɟɜɐɌɗɌɖè, çȳɎɑɓɐəɚɑ ɛɚɐɚɍɔɑè ɔ ɐɜɟɏɔɑ ɤɑɐɑɎɜɧ. Ȼɔɗ ɣɌɕ ɔɓ 
ɣɌɤɖɔ ɝ ɍɌɍɚɣɖɚɕ. ȺɞɛɜɌɎɔɗɔɝɨ Ɏ çɉɗɑɠɌəɞ ɔ ȶɩɝɞɗè, ɓɌɞɑɘ ɓɌɤɗɔ ɑɥɑ Ɏ 
ɛɌɜɚɣɖɟ ɛɌɍɚɎ. ȭɧɗɚ ɚɣɑəɨ ɔəɞɑɜɑɝəɚ, ɖɚɏɐɌ ɚə ɔɓɗɌɏɌɗ ɟɣɑəɔɑ, 
ɛɜɚɐɚɗɒɌɪɥɑɑ ȶəɔɏɟ ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɕ, ɚɍ ɩɖɝɛɗɔɢɔɞəɚɘ ɔ ɔɘɛɗɔɢɔɞəɚɘ 
ɋ. 
 
                                                           
9
 ˴͙͊ͪͭͤ͊ ˿͔ͭͺͺ͙Φ 

10
 ˹͙ͤ͊ ̆Ή͔ͣͤͭͭ όмуфл - 1956) - ͻ͙ͯ͒ͦ͗ͤͼ͊Σ ͍ ͙͔ͪ͊ͤͤ ͎ͦ͒· ͔ͣͦ͒͡Έ ͎͙͒ͪͯͻ ͻ͙͍ͯ͒ͦ͗ͤͦ͟ ό͎ͦ͒͊͟ ͙͗͊͡ ͍ ˽͙͔͊ͪ͗ύΣ ͍ͫ͊ͤ͊͡Ύ 

͙͔ͦ͋ͭ͊ͭ͡Έ͙ͤͼ͊ ˿ͦͻͦ ͫ ͙͙͔ͨͪͫͭͪ͊ͫͭͣ ͟ ͎͊ͦͦ͟͡͡ΌΦ ˿ͣΦ ˴͙͎ͤͯ ζˤ͔͖͔ͫͦ͡ ͔ͭͦ͡η ό˴ͦͤͫͭ͊͋͡ΈΣ мфонύΣ ͊ ͔ͭ͊͗͟ ζ˹͙ͤ͊ ̆Ή͔ͣͤͭͭΣ 

͔͍ͦͪͦ͊͟͡ ˣ͎͔ͦͣ·η ˨͔͙͔ͤ̆ͯͪ͘͟Σ ό˴ͦͤͫͭ͊͋͡ΈΣ мфусύΦ 
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    ɋ ɝɛɜɚɝɔɗ ɚ Ƚɔɐəɔ ȽɌɕɘ,11 ɖɚɞɚɜɌɫ, ɛɚɡɚɒɑ, ɖ ɖɚəɢɟ ɒɔɓəɔ ɝɞɌɗɌ 
ɜɑɗɔɏɔɚɓəɚɕ, əɚ ɝɚɓɐɌɗɌ ɚɞɗɔɣəɚɑ ɛɜɚɔɓɎɑɐɑəɔɑ ɔɝɖɟɝɝɞɎɌ ɐɗɫ ɒɟɜəɌɗɌ 
çɀɚɜɘè. Ⱥɞɐɑɗɨəɚ ɚə ɟɛɚɘɫəɟɗ ȽɌɖɝɌ ȼɚɘɑɜɌ,12  ɑɏɚ ȼɚɘɌəɝ ɚ ɖɚɗɐɚɎɝɞɎɑ. 
Ȯ çɉɗɑɠɌəɞè əɌɝ ɚɍɝɗɟɒɔɎɌɗɌ ɞɚɗɝɞɌɫ əɑɖɜɌɝɔɎɌɫ ɍɌɜɘɑəɤɌ. ȺɐəɌɒɐɧ, 
ɎɝɞɜɑɞɔɎ ȽɛɑɕɜɌ əɌ ɗɑɝɞəɔɢɑ, ɚəɌ ɛɚɛɜɚɝɔɗɌ əɌɍɜɚɝɌɞɨ Ɏɣɑɜəɑ ɑɑ 
ɛɚɜɞɜɑɞ, əɚ ɚə ɞɚɜɚɛɔɗɝɫ, ɔ ɣɑɜɞ ɛɚɍɑɜɔ, ɚəɌ ɑɘɟ ɛɚəɜɌɎɔɗɌɝɨ!!! Ⱥə 
ɡɚɣɑɞ, ɣɞɚɍɧ ɘɧ ɝɠɚɞɚɏɜɌɠɔɜɚɎɌɗɔɝɨ ɔ ɐɌɗɔ ɑɘɟ əɑɏɌɞɔɎɧ, ɚə ɜɔɝɟɑɞ 
əɌɝ əɌ ɐɗɔəəɚɘ ɛɌəəɚ (ɎɝɞɌɎɔɞ ɑɏɚ Ɏ ɖɔɞɌɕɝɖɟɪ ɜɌɘɖɟ).13 Ȭ ɞɌɖɒɑ, 
ɣɞɚɍɧ ɘɧ Ɏɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ əɔɘ ɔ ɐɑɎɟɤɖɚɕ ɔɓ ɍɌɜɌ çȭɚɜɚè ɔ ɚɝɞɌɗɨəɧɘɔ 
Ɏɚ Ɏɞɚɜəɔɖ ɐɗɫ çɎɑɣɑɜəɑɕ ɛɨɫəɖɔèé. Ⱥə ɏɚɎɚɜɔɗ ɐɚɎɚɗɨəɚ ɘəɚɏɚ ɚɍ 
ɔɗɗɪɝɞɜɔɜɚɎɌəəɚɕ ȶəɔɏɑ ȳɌɖɚəɌ Ȱɑɐɔ.14 ȺəɌ ɛɚɘɚɒɑɞ ɖɟɛɔɞɨ ɑɘɟ 
ɠɌəɑɜɟ ɔ ɍɟɘɌɏɟ. 
 
Телеграмма 
2 августа 1949 
Сегодня не могу пишите Спейр 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
22-е (август 1949), понедельник 
 
     Дорогой Кеннет Грант, 
Извините за долгое молчание, я хотел внести в каталог основную 
часть моей работы, прежде чем снова Вас беспокоить... Я внес 107 
рисунков, достаточно хороших уже оттого, что они завершены. 
Поэтому, если Вам удобно, я жду Вас этот четверг 25, около 4.30, 
нужна ваша помощь в наименовании свежих 50 работ, я буду очень 
благодарен. Если четверг не подходит, меня устроит любой другой день 
и время. 
Поприветствуйте от меня вашу супругу. Всего доброго. 
С уважением, Остин Осман Спейр 
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 ˿͙͙͒ͤ ˸Φ ˿͚͊ͣ όмуст - 1942) - ͙͡͡Όͫͭͪ͊ͭͦͪΣ ͔͔ ͙͙ͪͫͯͤ͟ ͔ͦͭͣ;͊ΌͭͫΎ ͺ͙͊ͤͭ͊ͫͭ;͔͙͙ͫͣ͟ ͙͙ͨͦͭͯͫͭͦͪͦͤͤͣ ͙͍͙ͣͦͭ͊ͣΦ 

12
 ˿͊ͫ͟ ˾͔ͦͣͪ όˢͪͭͯͪ ˥͔͙ͤͪ ̂ͦͪ͒Σ мууо - 1959) - ͍͊ͭͦͪ ͦͯ͟͟͡Έͭͤ·ͻ ͍ͪ͊ͫͫ͊ͦ͘͟Φ ˿ͣΦ ζ˸͔͊ͫͭͪ ͔͚͍ͦ͒ͫͭ͊͘͡η ˴͔Ύ ˤ͊ͤ ̏΄͊  

ό.ƻǿƭƛƴƎ DǊŜŜƴ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘȅ tƻǇǳƭŀǊ tǊŜǎǎΣ ΄ͭ͊ͭ ˻͎͚͊ͦΣ мфтнύΦ 

13
 ̏ͭͦͭ ͍͚͚͒ͦͤͦ ͔ͨͦͪͭͪͭ ͍͙͍͔͔ͦͫͨͪͦ͒ͤ͘ ͤ͊ ͎͍ͪ͊Ό͔ͪ мнΦ 

14
 ![ΦΥ ˴͙͎ͤ͊ ˭͊ͦͤ͊͟Σ [ƛōŜǊ !ƭΣ  ͔ͭͫͭ͟Σ Ϧͨͦͯ͡;͔ͤͤ·͚Ϧ ˴͙ͪͦͯ͡ ͍ ͔͔͊ͨͪ͡ мфлп ͍ ˴͙͔͊ͪΣ ͤ͊ ͦͭͦͪͦͣ͟ ͍ͦͫͤͦ͊ͤ͊ ͋ͦ͡Έ΄͊Ύ ;͊ͫͭΈ ͔͎ͦ 

͔͔͋ͦ͡ ͙ͨͦ͒ͤ͘ͻ ͪ͊͋ͦͭΦ  ˿ͣΦ ͙͎ͤͯ͟ Ϧ˸͎͙͊;͔͙͔ͫ͟ ͙ ͺ͙ͦͫͦ͡ͺ͙͔ͫ͟ ͔͙͙ͦͣͣͤͭ͊ͪ͟ ͟ ˴͙͎͔ͤ ˭͊ͦͤ͊͟ϦΣ ͔͙͍ͦͭͪ͒͊ͭͪͦ͊ͤͤͯ͟Ό ͙ 

͙͍͊ͤͤͦͭͪͦ͊ͤͤͯΌ ͙͔͒͊ͭ͘͡Έ͍ͫͭͦͣ ζ˿͚͊ͣͦͤ͒ͫ ϧ ˥ͪ͊ͤͭηΣ όфо tǳōƭƛǎƘƛƴƎΣ ˸͔ͦͤͪ͊͡ΈΣ мфтпύΦ ˿͔ͭͺͺ͙ ͔ͫ͒͊͊͡͡ 

͙͡͡Ό͙͍ͫͭͪͪͦ͊ͤͤͯΌ ͙ͪͯͦͨͫͤͯ͟Ό ͙ͦͨ͟Ό ˴͙͎͙ͤ ͍ мфпп ͎Φ 
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Понедельник, 22 августа 1949 
     ȻɜɔɑɡɌɗɔ ɖ Ƚɛɑɕɜɟ ɏɐɑ-ɞɚ Ɏ 11.30, ɛɜɔɎɑɓɗɔ ɑɘɟ ɐɑɜɑɎɫəəɧɑ ɜɌɘɖɔ. 
Ⱥə ɛɚɖɌɓɌɗ əɌɘ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɚɞɜɑɞɟɤɔɜɚɎɌəəɧɡ ɖɌɜɞɔə - ɝɜɑɐɔ əɔɡ 
ɟɐɔɎɔɞɑɗɨəɌɫ ɘɌɝɖɌ [ɃɌɜɗɨɓɌ] ȷɚɞɚəɌ - çȷɟəɌ əɌ Ⱥɜɏɔɔè, çȭɜɚɝɚɖ ɝ 
ɍɚɗɑɓəɑəəɚ ɍɗɑɐəɧɘɔ ɘɧɝɗɫɘɔè ɔ ɐɜɟɏɔɑ. Ⱥə ɡɚɣɑɞ, ɣɞɚɍɧ ɘɧ ɛɜɔɤɗɔ ɖ 
əɑɘɟ Ɏ ɛɫɞəɔɢɟ Ɏ 16.00, ɚə ɚɞɎɑɐɑɞ əɌɝ ɠɚɞɚɏɜɌɠɔɜɚɎɌɞɨɝɫ, ɣɞɚɍɧ 
ɛɚɞɚɘ ɔɓ ɠɚɞɚɏɜɌɠɔɕ ɝɐɑɗɌɞɨ ɖɌɜɞɔəɟ. ȶəɔɏɌ ȳɌɖɚəɌ ɑɘɟ əɑ ɚɣɑəɨ 
ɛɚəɜɌɎɔɗɌɝɨ, ɚə ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɩɞɚ ɛɚ ɍɚɗɨɤɑɕ ɣɌɝɞɔ ȹɔɢɤɑ ɔ ɞ. ɛ., ɑɥɑ ɚə 
ɡɚɣɑɞ, ɣɞɚɍɧ ɫ ɎɧɜɑɓɌɗ ɔɓɜɑɣɑəɔɑ 666.15 Ȯ çȿɌɕɞ Ɂɚɜɝè ɚə ɐɌɗ əɌɘ ɝɎɚɪ 
ɠɚɞɚɏɜɌɠɔɪ, ɚɣɑəɨ ɟɐɌɣəɟɪ. Ƚɛɑɕɜ ɏɚɎɚɜɔɗ ɚ ɁɌəəɑəɑ ȽɎɌɠɠɑɜɑ ɔ ɚɍ 
ɚɐəɚɘ ɡɔɜɟɜɏɑ ɔɓ ɁɌɜɗɔ Ƚɞɜɔɞ (ȯ-ə...), ɖɚɞɚɜɧɑ ɜɌɍɚɞɌɪɞ əɌɐ ɝɞɌɞɨɑɕ ɚ 
əɑɘ ɐɗɫ ȲɟɜəɌɗɌ çȾɌɕəɌè,16 Ɏ ɖɚɞɚɜɚɕ ɞɌɖɒɑ ɍɟɐɟɞ əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɔɓ ɑɏɚ 
ɜɔɝɟəɖɚɎ. 
 
     Ⱥə ɏɚɎɚɜɔɗ ɐɑɗɨəɧɑ Ɏɑɥɔ ɚ 8 Á = 3,17 əɌɛɜɔɘɑɜ, ɚ ɞɨɘɑ, ɖɚɞɚɜɌɫ əɑ 
ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɗɚɒəɚɝɞɨɪ ȽɎɑɞɌ, Ɍ ɗɔɤɨ ɑɑ ɝɞɑɛɑəɨɪ. ȹɚ ɚə əɑ 
ɛɚəɔɘɌɑɞ ɓəɌɣɑəɔɫ ɠɜɌɓɧ 666  ɞɚɘ, ɣɞɚ ȸɔɜ - ɩɞɚ ȸɌɞɑɜɨ Ȯɚɕəɧ. 
Ȱɜɔɍɑɜɏ18 əɑɘəɚɏɚ əɌɛɔɝɌɗ Ɏ çȽɌəɐɔ ɩɖɝɛɜɑɝɝè ɚ ɑɏɚ ɎɧɝɞɌɎɖɑ ɐɎɑ 
əɑɐɑɗɔ ɞɚɘɟ əɌɓɌɐ, əɚ Ƚɛɑɕɜ ɏɚɎɚɜɔɞ, ɣɞɚ ɚɞ ɩɞɚɏɚ ɘəɚɏɚ ɛɚɗɨɓɧ əɑ 
ɍɟɐɑɞ - ɝɗɔɤɖɚɘ ɜɌəɚ. 
     ȿɒɑ ɝɑɕɣɌɝ ɛɗɌəɔɜɟɑɘɌɫ ɎɧɝɞɌɎɖɌ ɓɌɕɘɑɞ Ɏɑɝɨ ɩɞɚɞ ɍɚɗɨɤɚɕ ɛɌɍ ɝ 
ɝɌɐɚɘ. 
    Ƚ ɛɚɘɚɥɨɪ ɐɔɌɏɜɌɘɘɧ, ɣɞɚ ɚə əɌɣɑɜɞɔɗ əɌ ɘɌɗɑəɨɖɚɘ ɖɟɝɚɣɖɑ 
ɠɌəɑɜɧ, ɖɚɞɚɜɧɕ Ȱɑɐɔ ɟɐɌɗɚɝɨ ɜɌɓɐɚɍɧɞɨ ɛɚɘɔɘɚ ɍɚɗɨɤɚɏɚ ɖɟɝɖɌ, ɚə 
ɚɛɔɝɌɗ ɝɎɚɪ ɞɑɚɜɔɪ ɜɔɞɘɌ, ɍɌɓɔɜɟɪɥɟɪɝɫ əɌ ɛɚəɫɞɔɔ Ɍɝɔɘɘɑɞɜɔɣəɧɡ 
ɖɜɔɎɧɡ ɔ ɞ. ɐ. Ⱥə ɚɍɑɥɌɗ əɌɘ ɚɝɚɍɟɪ, ɑɏɚ ɝɚɍɝɞɎɑəəɟɪ ȶəɔɏɟ ȳɌɖɚəɌé 
çɐɌɪ ɝɗɚɎɚèé 
 

                                                           
15

 ͚̅ͪ͊ͦ͘ ϦсссϦ ό˴͙ͪͦͯ͡ύΣ ͚ͦͭͦͪͦ͟ ͍ͦͪ͊͗͊͘͡ ˿͔͚ͨͪΣ ͋·ͦ͡ ͔ͫ͒ͯ͡Ό΅͔͔ ͙͔ͪ͘;͔͙͔ͤΥ  ζ͍ ͙͔ͣͪΣ ͦͭͦͪ͟·͚ ͔ͫͭΈ ͣ͊ͭΈ ͍͚ͦͤ·ηΦ ̏ͭͦ 

ͦͭͪ·͍ͦ͟ ͙͘ [ƛōŜǊ !ϥŀǎƘ ǾŜƭ /ŀǇǊƛŎƻǊƴƛ tƴŜǳƳŀǘƛŎƛΥ ζˤ ͦͤ͟ͼ͔Σ ͔͋ͯ͒ͭ ͔ͦͤ͟ͼ ͔ͦͭ͒͊ͤ͡ ͊͟͟ ͔ͭ ͍͔͒͘͘·Σ ;ͭͦ ͨͦͦ͟ΎͭͫΎ ͯ ͨͯͨ͊͟ ˹͙ͯͭΣ 

ͭ· ͔͚ͯ͋ ͔ͫ͋Ύ ͍ ͦͤ͟ͼ͔Σ ͊͟͟ ͙ Ύ ͔ͯͣͪ΅͍͔ͤ͡ ͍ ͦͤ͟ͼ͔Σ ͍ ͔͙ͫͣͪͭΣ ͦͭͦͪ͊͟Ύ ͔ͫͭΈ ͙͗ͤ͘ΈΣ  ͍ ͙͔ͣͪΣ  ͦͭͦͪ͟·͚ ͔ͫͭΈ ͣ͊ͭΈ ͍͚ͦͤ·Σ ͍ 

͔͔ͭͣͤͦͭΣ ͙ͫ͗ͣ͊Ό΅͔͚  ͍  ͍͔͚ͫͦ ͔ͪͯ͟ ͍͔ͫͭΣ ͊͟͟ ΄͡Όͻ͊Σ ͍·͍ͦ͟·͙͍ͪ͊Ό΅͊Ύ ͎͒ͪ͊ͦͼ͔͙ͤͤͦͫͭ ͙͘ ͍͙ͫͦͻ ͔͚ͤͦ͒ͪ͘ΦϦ 

16
 Φ ˬͯͪͤ͊͡ Ϧ[ƻƴŘƻƴ aȅǎǘŜǊȅ aŀƎŀȊƛƴŜϦ ͨͦ͒ ͔ͪ͒͊͟ͼ͙͔͚ ˸͚͊͊͟͡ ̆ͦ͊͡͡Φ ˿ͭ͊ͭΈ͙ ˿͔͚ͨͪ͊ ͨͦΎ͍͡ΎΌͭͫΎ ͍ ͔ͤͣ ͍ ͍͎͔͊ͯͫͭ 

κ͔ͫͤͭΎ͔͋ͪ ͙ ͦͭ͟Ύ͔͋ͪκͤͦΎ͔͋ͪ мфрл ͎Φ ˹͔ͦͭͦͪ͟·͔ ͙͘ Ή͙ͭͻ ͙͔ͨͫͣ ͦͭͤͦͫΎͭͫΎ ͟ ͤ͊΄͙ͣ ͨͦͨ·ͭ͊ͣ͟ ͙͍ͦͨͯ͋ͦ͊ͭ͟͡Έ ͍ ͔ͤͣ ͎͙͔͒ͪͯ 

ͪ͊͋ͦͭ·  ͤ͊ ͤ͊΄͙ͻ ͍͙ͯͫͦ͡ΎͻΦ 

17
 уϲ Ґ оϲ - ͦ͋ͦͤ͊͘;͔͙͔ͤ ͔͔͙ͫͭͨͤ ˸͔͊ͫͭͪ ̆ͪ͊ͣ͊ ˿͔͔ͪ͋ͪΎ͚ͤͦ ˭͍͔͒͘·Σ 

18
 ́ͦͣ ˨͙͔͎ͪ͋ͪ όмфлр - тсύΣ ͍͊͊ͤͭΌ͙ͪͫͭ-͎͔͙ͦͣͦͫͫͯ͊ͫͭ͟͡Σ ͙͔͔͍͍ͤͭͪͫͦ͊΄͙͚ͫΎ ͙͙͚͗ͯͪͤ͊ͫͭͦ͟͡Σ ͋·͡ ͙͋ͪ͊ͤ͘ ;͔ͤͦͣ͡ 

˽͔͊ͪ͊ͣͤͭ͊͡ ό͟ ͙͍͔͙ͯ͒ͤ͡Ό ˴͙ͪͦͯ͡ύΣ ͔͔͔ͨͪ͒ͫ͒͊ͭ͡Έ ˶͔͚͙͚͋ͦͪͫͭͫͦ͟ ͙͙ͨ͊ͪͭΣ ˶ͦͪ͒ ˣͪΉ͍͔͒͡͡ ͔ͨͦͫ͡ ͎ͭͦͦΣ ͊͟͟ ͔ͣͯ ͋·ͦ͡ 

͍ͨͦ͗͊ͦ͊ͤͦ͡ ͍͒ͦͪΎ͍ͤͫͭͦΦ 
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     ȺȺȽ ɛɚɜɑɖɚɘɑəɐɚɎɌɗ ȭɚəɝɖɚɑ ɔɓɐɌəɔɑ Ȭɛɟɗɑɫ ɔ çȬɜɌɍɝɖɔɑ əɚɣɔè 
ȸɌɓɑɜɝɌ. ȹɌ Ɏɚɛɜɚɝ ɟɣɑəɔɖɌ çȽɌɘɌɫ ɎɑɗɔɖɌɫ Ɏ ɘɔɜɑ ɖəɔɏɌè? (çȿ ɎɌɝ ɚəɌ 
ɑɝɞɨè, ɝɖɌɓɌɗ ɚə ɘəɑ), ɚə ɚɞɎɑɞɔɗ - çȶəɔɏɌ ɘɑɜɞɎɧɡè!19 ȶɜɚɘɑ ɞɚɏɚ, ɚə 
ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ, ɖɌɖ, ɚɐəɌɒɐɧ, ɍɟɐɟɣɔ ɝɘɑɜɞɑɗɨəɚ ɟɝɞɌɎɤɔɘ, Ɏ ɝɟɘɑɜɖɌɡ 
əɌɣɌɗ ɜɔɝɚɎɌɞɨ; ɚə ɛɜɚɐɚɗɒɌɗ ɜɌɍɚɞɌɞɨ Ɏ ɛɚɗəɚɕ ɞɑɘəɚɞɑ əɌ 
ɛɜɚɞɫɒɑəɔɔ ɞɜɑɡ ɣɌɝɚɎ - ɖɌɜɞɔəɌ, ɣɞɚ ɚə ɝɚɓɐɌɗ, ɩɞɚ ɍɧɗ ɤɑɐɑɎɜ. 
 
 
Пятница, 26 августа 1949 
     ȻɜɔɑɡɌɗɔ ɖ ȺȺȽ Ɏ 16.10. Ȼɚɝɘɚɞɜɑɗɔ ɑɏɚ ɔɗɗɪɝɞɜɌɢɔɔ Ɏ ȲɟɜəɌɗɑ 
ȾɌɕəɌ (Ƚɞɑɠɠɔ ɚɝɞɌɎɔɗɌ ɑɏɚ - Ɏɘɑɝɞɑ ɝ ɚɐəɚɞɚɘəɔɖɚɘ ȸɩɕɣɑəɌ - ɟ 
ɠɚɞɚɏɜɌɠɚɎ). Ȯ ɞɑɣɑəɔɑ ɣɌɝɌ ɛɜɔɐɟɘɧɎɌɗɔ əɌɓɎɌəɔɫ ɐɗɫ ɖɌɜɞɔə, ɝɜɑɐɔ 
ɖɚɞɚɜɧɡ çȰɟɍ ȯɑɖɌɞɧè20 ɔ ɐɜɟɏɔɑ Ɏɑɗɔɖɚɗɑɛəɚ Ɏɧɛɚɗəɑəəɧɑ ɜɔɝɟəɖɔ 
ɒɑəɝɖɔɡ ɚɍɗɔɣɔɕ. Ⱥə ɏɚɎɚɜɔɞ, ɣɞɚ ɛɚɣɞɔ ɓɌɖɚəɣɔɗ ɝɎɚɪ ȶəɔɏɟ ȳɌɖɚəɌ 
ɐɗɫ Ƚɞɑɠɠɔ. 
     Ȼɚɤɗɔ ɖ ɠɚɞɚɏɜɌɠɟ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɝɠɚɞɚɏɜɌɠɔɜɚɎɌɗ ɖɚɜɚɗɑɎɟ Ȱɔɐɚ Ɏ 
ɛɜɚɠɔɗɨ ɔ ɌəɠɌɝ, Ɍ ɘɑəɫ 3/4 Ɏ ɛɜɚɠɔɗɨ (ɓɌɛɗɌɞɔɗɔ Ã 7). Ȯ ɜɑɓɟɗɨɞɌɞɑ əɌ 
ɛɔɎɚ ɐɑəɑɏ əɑ ɚɝɞɌɗɚɝɨ, əɌ ɝɔɏɌɜɑɞɧ ɛɚɣɞɔ ɞɚɒɑ. ȾɚɏɐɌ Ƚɛɑɕɜ ɎɧɞɌɥɔɗ 
ɒɑɝɞɫəɌɫ ɖɚɜɚɍɚɣɖɟ ɔ ɥɑɐɜɚ ɐɚɝɞɌɗ ɔɓ əɑɑ 10-ɠɟəɞɚɎɟɪ ɍɌəɖəɚɞɟ - ɞɌɖ 
ɣɞɚ əɌɘ ɡɎɌɞɔɗɚ əɌ ɞɜɔ ɍɚɖɌɗɌ ɖɌɒɐɚɘɟ ɔ ɘəɑ əɌ ɛɜɚɑɓɐ! 
    Ȯ ȶɌɞɌɗɚɏɑ ɘɧ ɣɔɝɗɔɘɝɫ ɛɚɐ əɚɘɑɜɚɘ 108. ɋ Ɏɑɜəɟɗ ɝɎɚɑ 
Ȯɝɞɟɛɔɞɑɗɨəɚɑ ɩɝɝɑ, ɐɚɗɒəɧɘ ɚɍɜɌɓɚɘ ɔɓɘɑəɔɎ ɑɏɚ. 
    ȻɜɔɘɑɣɌəɔɑ:  ȻɚɝɗɌɗɔ  ȺȺȽ çȺɓɚɜəɧɑ ɝɖɌɓɖɔè ȭɌɗɨɓɌɖɌ, ɣɌɕ ɔ ɝɌɡɌɜ. 
Ⱥə ɛɚɖɌɓɌɗ Ȱɑɐɔ ɛɜɑɎɚɝɡɚɐəɧɑ ɘɌɏɔɣɑɝɖɔɑ ɩɛɔɏɜɌɘɘɧ  ɔ ɛɚɚɍɑɥɌɗ 
ɛɜɔɝɗɌɞɨ ɘəɑ əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɔɓ ɑɏɚ ɖəɔɏ ɐɗɫ əɌɍɚɜɌ. 
ȴəɞɑɜɑɝəɚ... 
 
Понедельник, 29 августа 1949 
    Уважаемые Кен и Стеффи, 
Большое спасибо за письма и напечатанные рукописи. Я уже многое 
переделал, и когда закончу, вышлю вам еще один раздел, который, я 
надеюсь, вы столь же любезно для меня напечатаете. Думаю, что буду 
в этот четверг около 6-6.30. 
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P. S. С вашими книгами все в порядке, они у фотографов - я принесу их. 
P. S. Прилагаемое не имеет отношения к личным выводам, - это лишь 
мой ответ на буклет, что вы мне одолжили. 
Искренне ваш, ООС. 
 
 
    Стеффи от последнего стоика (Зос) 
    Ȯɝɑ ɓɌɖɚəɧ ɛɜɫɘɚ ɔɗɔ ɚɛɚɝɜɑɐɚɎɌəəɚ ɝɚɓɐɌəɧ ɣɑɗɚɎɑɖɚɘ. Ȯɝɑ ɓɌɖɚəɧ 
əɌɜɟɤɌɑɘɧ ɔ ɎɧɝɞɌɎɗɫɪɞ ɞɜɑɍɚɎɌəɔɫ - ɛɚɞɚɘɟ ɔɓɍɑɏɌɕɞɑ ɔɡé  ȹɑɞ 
əɔɖɌɖɚɕ ɗɪɍɎɔ ɛɚ ɓɌɖɚəɟ ɔɗɔ ɛɚɐɣɔəɫɪɥɑɕɝɫ ɓɌɖɚəɟ. ɋ ɑɝɞɨ ɓɌɖɚə 
ɗɔɤɨ Ɏ ɞɚɘ ɝɗɟɣɌɑ, ɖɚɏɐɌ ɑɏɚ ɝɚɓɐɌɪ ɔ ɝɌɘ ɑɘɟ  ɛɚɐɎɑɜɏɌɪɝɨ - ɛɚɩɞɚɘɟ 

əɑ ɟɝɞɌəɌɎɗɔɎɌɕ ɓɌɖɚəɚɎ, ɖɜɚɘɑ ɩɞɚɏɚ:èЯ один существую, я есть во всех 
вещах, и все они от меня зависят… все есть мои эманации, ибо мне не 
ведомо реальное существование без Эго.» (ɉɏɚ, ɖɚɞɚɜɚɑ ɑɝɞɨ ɋ-ȷɪɍɚɎɨ) 
     Ȯɝɑ ɜɑɗɔɏɔɔ ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɓɌɜɚɖɚɘ əɑɖɚɞɚɜɚɏɚ ɓɌɖɚəɌ - ɔɡ ɛɜɔɎɑɜɒɑəɢɧ 
ɍɑɝɖɚəɑɣəɚ ɔɥɟɞ ɔɝɖɟɛɗɑəɔɫ ɚɞ ɝɎɚɔɡ ɏɜɑɡɚɎ. Ƀɑɜɑɓ ɞɌɖɔɑ əɌɐɑɒɐɧ ɔ 
ɝɞɜɌɡɔ ɚȹɔ ɞɌɘ əɔ ɞɟɞɖɚɏɐɌ əɑ ɐɚɝɞɔɏəɟɞ ɣɑɏɚ-ɞɚ ɛɚɐɗɔəəɚɏɚ. ȼɌɓəɔɢɌ 
ɘɑɒɐɟ Ȱɚɍɜɚɘ ɔ ȳɗɚɘ, ȭɚɏɚɘ ɔ ȰɨɫɎɚɗɚɘ ɝɚɝɞɚɔɞ ɗɔɤɨ Ɏ ɝɞɑɛɑəɔ 
Ɏɗɔɫəɔɫ əɌɤɑɏɚ əɑɎɑɒɑɝɞɎɌ (ɖɟɗɨɞɟɜɧ). ȼɌɓɎɑ əɑ ɫ ɝɚɓɐɌɗ ɩɞɔ Ɏɑɥɔ ɔ 
ɛɚɡɚɜɚəɔɗ ɔɡ ɖɌɖ ɜɟɐɔɘɑəɞɌɜəɚɑ ɛɚɜɚɒɐɑəɔɑ ɝɑɍɫ? 
     ȴɝɞɔəəɚ ɏɚɎɚɜɪ: ɟɝɞɌəɌɎɗɔɎɌɫ ɝɎɚɪ Ȯɚɗɪ, ɫ ɝɎɫɓɧɎɌɪ ɝɑɍɫ ɑɑ 
ɚɍɫɓɌɞɑɗɨɝɞɎɌɘɔ - ɝɗɑɐɚɎɌɞɑɗɨəɚ, ɝɎɚɍɚɐəɌɫ Ȯɚɗɫ Ɏ Ɏɑɗɔɖɚɕ Ɏɑɜɑ: çɋ 
ɑɝɞɨ ɐɟɤɌ ɔ ɫ ɞɑɗɚ, ɜɌɓɐɑɗɑəəɧɑ ɗɔɤɨ ɖɗɑɞɖɚɕ ɝɗɚɎè (ȰɟɤɌ - ɩɞɚ 
ȸɟɐɜɚɝɞɨ, Ɍ ɞɑɗɚ - ȳəɌəɔɑ). ȱɐɔəɝɞɎɚ ɔɡ ɔ ɑɝɞɨ ȸɌɏɔɫ: ɚəɚ ɐɚɝɞɔɏɌɑɞɝɫ 
ɣɑɜɑɓ ȳəɌəɔɑ ȽɎɫɥɑəəɚɏɚ ȬɗɠɌɎɔɞɌ. ȹɌɤ ɑɐɔəɝɞɎɑəəɧɕ ɐɚɗɏ ɛɚ 
ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ ɝɌɘɔɘ ɖ ɝɑɍɑ - ɩɞɚ ɛɜɔəɔɘɌɞɨ ȸɟɐɜɚɝɞɨ Ȱɟɤɔ. Ȱɚɗɏ ɛɚ 
ɚɞəɚɤɑəɔɪ ɖ ɐɜɟɏɔɘ (Ɏ ɣɌɝɞəɚɝɞɔ ɖ əɌɤɑɘɟ ɋ) - əɑ əɌəɚɝɔɞɨ 
ɛɜɑɐəɌɘɑɜɑəəɚɏɚ ɎɜɑɐɌ. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
1 сентября 1949 
 Дорогие Кен и Стеффи, 
К сожалению, на этой неделе один мой старый ученик из Корнуолла21 
хочет, чтобы я дал ему как можно больше уроков. Поэтому вы не 
возражаете, если я приду не в пятницу, а в следующую среду, в то же 
время? После среды любой день и время мне также подойдет - просто 
дайте знать. Ваши фотографии получились отлично,  покажу, когда 
приеду. 
Усиленно работаю, надеюсь закончить ваши портреты к ближайшим 
выходным. Всего наилучшего, еще раз извините за пятницу: у меня с 
учениками из области своего рода «контракт». 
С уважением, ООС. 
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Вторник, 6 сентября 1949 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Дорогие Кен и Стеффи, 
Спасибо за письмо, я думаю приехать в четверг, позже смогу сказать 
наверняка. 
Отправляю вам напечатанные рукописи с некоторыми поправками - 
прошу проверить пунктуацию и правописание. Возможно, принесу еще 
что-то. До встречи и всего наилучшего вам обоим. 
Искренне ваш, Остин Осман Спейр. 
Израсходовал всю почтовую бумагу! 
 
Четверг, 8 сентября 1949 
     ȺȺȽ ɛɜɔɑɡɌɗ Ɏɝɖɚɜɑ ɛɚɝɗɑ ɤɑɝɞɔ, ɛɚɝɘɚɞɜɑɗ ȶəɔɏɟ ȸɑɜɞɎɧɡ. ȹɌ 
ɟɒɔə ɍɧɗɚ ɖɌɜɞɚɠɑɗɨəɚɑ ɛɪɜɑ, ɫɕɢɌ ɝ ɍɑɖɚəɚɘ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɘəɚɏɚ ɝɎɑɞɗɚɏɚ 
ɛɔɎɌ. Ȼɚɤɗɔ Ɏ ȻɌɍ Ʉɑɗɗɔ, əɚ ȺȺȽ ɍɧɗ ɞɌɘ ɚɣɑəɨ ɝɐɑɜɒɌəé Ȯ ɌɎɞɚɍɟɝɑ 
ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ ɚɍ ɩɛɔɓɚɐɑ, ɛɜɚɔɓɚɤɑɐɤɑɘ əɌ ɍɚɘɍɌɜɐɔɜɚɎɌəəɚɘ 
ɟɣɌɝɞɖɑ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɐɌɗ əɌɣɌɗɚ ɝɗɑɐɟɪɥɑɕ ɤɟɞɖɑ: çȲɑəɥɔəɌ ɝ ɓɌɐɜɌəəɚɕ 
ɪɍɖɚɕ, ɚɞɖɜɧɎɌɪɥɑɕ ɓɌɐ, ɑɝɞ ɜɧɍɟ ɝ ɒɌɜɑəɚɕ ɖɌɜɞɚɤɖɚɕ; ɛɚɐɡɚɐɔɞ 
ɛɚɗɔɢɑɕɝɖɔɕ ɔ, ɟɖɌɓɧɎɌɫ əɌ ɑɑ ɚɍəɌɒɑəəɧɕ ɓɌɐ,  əɌɣɔəɌɑɞ ɑɑ ɒɟɜɔɞɨ. 
ȺəɌ ɝ əɑɏɚɐɚɎɌəɔɑɘ ɛɚɎɚɜɌɣɔɎɌɑɞɝɫ ɔ ɚɞɎɑɣɌɑɞ: çȺ, ɖɌɖ ɏɌɗɗɚə?è 
 
     ȼɌɝɝɖɌɓɌɗ ɚ ɝɗɟɣɌɫɡ, ɖɚɏɐɌ ɘɌɏɔɣɑɝɖɌɫ ɠɚɜɘɟɗɌ ɝɜɌɍɌɞɧɎɌɗɌ ɞɌɖ, ɣɞɚ 
ɐɑəɨɏɔ ɛɜɔɡɚɐɔɗɔ ɝɌɘɧɘ ɔɜɜɌɢɔɚəɌɗɨəɧɘ ɚɍɜɌɓɚɘ; ɟ ɘɑəɫ ɍɧɗɔ ɚɣɑəɨ 
ɛɚɡɚɒɔɑ ɝɔɞɟɌɢɔɔ. 
     ȭɌɜɘɑəɤɌ Ɏ çȭɚɜɜɚɟè əɚɝɔɗɌ ɚɣɑəɨ ɖɚɜɚɞɖɟɪ ɪɍɖɟ, ɔ ɖɌɒɐɧɕ 
ɛɫɗɔɗɝɫ əɌ ɑɑ ɫɏɚɐɔɢɧ - çɐɌ ɚəɌ əɑ ɎɚɓɜɌɒɌɑɞè. ȺȺȽ ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɫ ɘɚɏɟ 
ɚɝɞɌɎɔɞɨ ɟ ɝɑɍɫ ɚɜɔɏɔəɌɗ ɜɟɖɚɛɔɝɑɕ, ɖɚɞɚɜɧɑ əɌɛɑɣɌɞɌɗ, ɔ ɛɚɚɍɑɥɌɗ 
ɛɜɔɝɗɌɞɨ ɑɥɑé ȯɐɑ-ɞɚ Ɏ 10.10 əɌ ɝɞɌəɢɔɔ ȻɔɖɖɌɐɔɗɗɔ ɘɧ ɜɌɓɚɤɗɔɝɨ. 
      ȹɌ ɝɗɑɐɟɪɥɔɕ ɐɑəɨ ɛɜɔɤɗɌ ɓɌɛɔɝɖɌ: 
     Теория или техника вдохновения ООС: Полное принятие; чем больше 
степень принятия или «веры», тем сильнее вдохновляющий поток. Он  
детально объяснил, что наши (так называемые) законы - это всего 
лишь наши ограничения. Он приводил очень хорошие примеры для 
иллюстрирования своих слов. 
 
Четверг, 15 сентября 1949 
       ȳȺȽ ɛɚɫɎɔɗɝɫ Ɏ 5.45 ɝɚ ɝɎɚɑɕ ȸɌɏɔɣɑɝɖɚɕ ɀɚɜɘɟɗɚɕ. Ⱥə ɛɚɐɛɔɝɌɗ 
əɌɘ ɗɔɣəɟɪ ɖɚɛɔɪ çȶəɔɏɔ ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɕè ɔ Ɏɗɚɒɔɗ ɖəɔɏɟ ɩɛɔɏɜɌɘɘ.22 ȴ 
ɚɐɚɗɒɔɗ əɌɘ Ȭɛɟɗɑɫ. ȿɒɔə: ɫɔɣəɔɢɌ, ɖɌɍɌɣɖɔ, ɛɚɘɔɐɚɜɧ, ɖɌɜɞɚɠɑɗɨ. 
ȽɎɑɞɗɚɑ ɛɔɎɚ ɔ ɝɔɏɌɜɑɞɧ. Ⱥə ɛɜɔɤɑɗ Ɏ ɝɎɚɑɘ ɡɌɗɌɞɑ ɐɗɫ ɜɔɝɚɎɌəɔɫ, 
ɛɑɜɑɛɟɞɌɎ ɑɏɚ ɝ ɛɗɌɥɚɘ! ȶɚɏɐɌ ɘɧ Ɏɧɤɗɔ ɔɓ çȺɜɚɏɌɘɚè, ɤɑɗ ɐɚɒɐɨ. 
                                                           
22
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éɛɜɔɤɗɔ Ɏ çȯɚɌɞè é23 Ⱥə ɟɛɚɘɫəɟɗ ɚ ɘɑɐɔɞɌɢɔɔ əɌ ɝɎɚɕ ɣɗɑə Ɏ 
ɛɚɗɟɞɑɘəɚɕ ɖɚɘəɌɞɑ ɔ ɎɔɓɟɌɗɔɓɌɢɔɔ ɐɑɎɟɤɖɔ, çɛɜɔɖɌɝɌɪɥɑɕɝɫ ɖ əɑɘɟ 
ɫɓɧɖɚɘè, ɖɌɖ ɝɛɚɝɚɍ ɐɚɝɞɔɒɑəɔɫ ɩɖɝɞɌɓɌ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɚɍ ɔɓəɟɜɑəɔɔ ɟɘɌ ɔ 
ɛɚɐɏɚɞɚɎɖɑ ɞɑɗɌ ɐɗɫ ɓɌɍɜɌɝɧɎɌəɔɫ Ƚɔɏɔɗɧ, ɖɌɖ ɩɞɚ ɚɛɔɝɌəɚ Ɏ ɑɏɚ 
ɜɟɖɚɛɔɝɫɡ  ɚ ȸɌɏɔɣɑɝɖɚɕ ɀɚɜɘɟɗɑ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɚə ɛɜɔəɑɝ Ɏ ɩɞɚɞ Ɏɑɣɑɜ (ɝɘ. 
ɃɌɝɞɨ 2, ȼɌɓɐɑɗ 2). ȶɚɏɐɌ ɚə ɜɌɍɚɞɌɗ əɌɐ ȶəɔɏɚɕ ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɕ, ɚə 
ɛɜɌɖɞɔɣɑɝɖɔ əɔɣɑɏɚ əɑ ɣɔɞɌɗ, ɖɜɚɘɑ ɝɎɑɞɝɖɚɕ ɗɔɞɑɜɌɞɟɜɧ ɔ əɑɘəɚɏɚ 
ȹɔɢɤɑ. Ȱɚ ɩɞɚɏɚ ɚə ɞɥɌɞɑɗɨəɚ ɣɔɞɌɗ ɄɑɖɝɛɔɜɌ. 
 
Среда, 21 сентября 1949 
     ȳɚɝ ɛɜɔɤɑɗ Ɏ 6.15. ȿɒɔə: ɖɌɜɞɚɤɖɌ ɝ ɖɚɗɍɌɝɚɕ ɔ ɖɜɑɛɖɔɕ 
ɔɜɗɌəɐɝɖɔɕ ɛɚɜɞɑɜ.  Ȼɚɤɗɔ Ɏ çȯɚɌɞè Ɏ ɜɌɕɚəɑ ȸɑɕɠɑɜ. ȮɧɛɔɎ əɑɝɖɚɗɨɖɚ 
ɞɌɍɗɑɞɚɖ ɌɝɛɔɜɔəɌ, Ƚɛɑɕɜ ɚɒɔɎɔɗɝɫ ɔ əɌɣɌɗ ɏɚɎɚɜɔɞɨ ɚ ɝɚɞəɫɡ ɒɑəɥɔə, 
ɝ ɖɚɞɚɜɧɘɔ ɚə ɝɛɌɗ (ɒɔɎɚɛɔɝəɧɑ ɐɑɞɌɗɔ, ɜɌɝɝɖɌɓɌəəɧɑ ɛɚ ɝɑɖɜɑɞɟ, 
ɓɐɑɝɨ ɚɛɟɝɖɌɪɞɝɫ). 
      Ⱥə ɛɚɖɌɓɌɗ ɘəɑ ɛɔɝɨɘɚ ɚɞ ɝɞɌɞəɚɏɚ ɜɩɖɑɞɔɜɌ ɛɚ ɔɘɑəɔ Ⱥɠɠɚɜɐ (ɔɗɔ 
ɖɌɖ-ɞɚ ɞɌɖ) - ɎɑɝɨɘɌ ɗɪɍɚɛɧɞəɧɕ ɛɚɣɑɜɖ. ȽɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɟ əɑɏɚ ɍɗɑɐəɚ-
ɏɚɗɟɍɧɑ ɡɚɗɚɐəɧɑ ɏɗɌɓɌ ɌɠɑɜɔɝɞɌ. 
     Ȱɚ 5 ɔɗɔ 6-ɗɑɞəɑɏɚ ɎɚɓɜɌɝɞɌ ȺȺȽ Ɏɜɚɐɑ ɛɜɔəɔɘɌɗ ɝɎɚɪ ɘɌɞɨ, əɚ 
ɛɚɝɗɑ əɌɣɌɗ ɔɝɛɧɞɧɎɌɞɨ ɖ əɑɕ əɌɝɞɚɫɥɟɪ əɑɛɜɔɫɓəɨ ɔ ɣɟɎɝɞɎɚɎɌɞɨ, ɣɞɚ 
ɚəɌ ɑɏɚ ɎɚɎɝɑ əɑ ɚɍɑɜɑɏɌɑɞ. Ȱɚ 14 ɗɑɞ ɚə ɚɣɑəɨ ɜɑɐɖɚ Ɏɔɐɑɗ ɚɞɢɌ, ɞɚɞ 
ɛɚɝɞɚɫəəɚ ɍɧɗ Ɏ əɚɣəɚɘ ɐɑɒɟɜɝɞɎɑ. 
      ȸɧ ɟɤɗɔ ɔɓ çȯɚɌɞè Ɏɝɖɚɜɑ ɛɚɝɗɑ 10 ɔ ɛɚɛɜɚɥɌɗɔɝɨ ɝ ȺȺȽ əɌ 
ɚɝɞɌəɚɎɖɑ ȻɔɖɖɌɐɔɗɔ. 
Ⱥə ɛɜɔəɑɝ ɜɟɖɚɛɔɝɨ  ɐɗɫ əɌɍɚɜɌ - çɉɝɞɝɞɚɔɖè.24 
 
Телеграмма 
23 сентября 1949 
Встреча Паб Элефант Четверг 19.00 Остин 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
23 сентября 1949 
Дорогие Кен и Стеффи, 
Только этим утром получил вашу телеграмму - отсюда задержка. 
Буду рад видеть вас с друзьями в этот четверг в 19.00 в баре 
«Элефант» и «Кэстл паб», большое такое здание, стоит отдельно от 
других. Я буду с двумя друзьями в баре «Салун», оттуда пойдем дальше. 
Спешил 
Искренне ваш, Остин 

                                                           
23

 Ϧ˻͒͡ ͚̂͊ͭ ˥ͦ͊ͭϦ- ͔΅͔ ͙ͦ͒ͤ ͨ͊͋ ˸Ή͚ͺ͔͚ͪ͊Φ 
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Четверг, 29 сентября 1949 
    ȼɚɎəɚ Ɏ 4 ɛɜɔɤɗɔ Ɏ çɉɗɑɠɌəɞè. ȳȺȽ ɍɧɗ ɞɌɘ ɝ ɖɚɘɛɌəɔɑɕ, ɛɜɔəɑɝ ɘəɑ 
ɝɎɚɔ ɜɟɖɚɛɔɝɔ. ȶɟɔə ɔ ɑɏɚ ɚɣɌɜɚɎɌɞɑɗɨəɌɫ ɝɟɛɜɟɏɌ ɛɜɔɤɗɔ əɑɓɌɐɚɗɏɚ 
ɛɚɝɗɑ ɩɞɚɏɚ.  Ⱦɚɛɝɔ ɛɚɫɎɔɗɝɫ ɏɐɑ Ɏ ɛɚɗɎɚɝɨɘɚɏɚ ɝ ɚɍɥɑɝɞɎɑəəɧɘ 
ɍɟɡɏɌɗɞɑɜɚɘ ɛɚ ɔɘɑəɔ Ɋəɏ, ɝ ɖɚɞɚɜɧɘ ɚə ɛɚɓəɌɖɚɘɔɗɝɫ Ɏ ȭɑəɏɌɗɔɔ. 
Ⱦɚɛɝɔ əɌɛɔɗɝɫ Ɏ ɝɞɑɗɨɖɟ - ɑɏɚ ɍɜɚɝɔɗɌ ɉɝɞɑɗɌ.25 ȻɑɜɑɖɚɣɑɎɌɗɔ Ɏ ɛɌɍ 
ȭɩɞɞɔ.  Ȯɑɣɑɜ ɛɜɚɤɑɗ ɔəɞɑəɝɔɎəɚ, ɘəɚɏɚ ɛɔɗɔ, ɛɚɖɌ əɑ ɛɜɔɤɗɚɝɨ Ɏɑɝɞɔ 
Ⱦɚɛɝɔ ɔ ɑɏɚ ɐɜɟɏɌ ɖ ɍɗɔɒɌɕɤɑɕ ɝɞɌəɢɔɔ ɘɑɞɜɚ.  ȳȺȽ ɚɣɑəɨ ɛɚɞɑɤɌɗɝɫ, 
ɑɘɟ ɝɚɎɝɑɘ əɑ ɐɚɝɌɒɐɌɗɚ ɟɛɔɞɚɑ ɝɚɝɞɚɫəɔɑ Ⱦɚɛɝɔ. 
 
Понедельник, 3 октября 1949 
      Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ZOS Ɏ 6.05 Ɏ ʈ 5. ȻɑɣɌɞəɔɖ ɡɚɣɑɞ ɛɚɗɟɣɔɞɨ ȶɌɞɌɗɚɏ 
ɖɌɖ ɘɚɒəɚ ɝɖɚɜɑɑ. ȺȺȽ ɛɜɔəɑɝ ɞɑɖɝɞɧ ɐɗɫ əɌɍɚɜɌ. ȻɚɖɌɓɌɗ əɌɘ əɌɤ 
ɛɚɜɞɜɑɞ. ɋ ɛɚɐɣɑɜɖəɟɗ, ɣɞɚ əɑ ɡɎɌɞɌɑɞ ɑɏɚ ɗɔɢɌ.26 ȽɌɘɚɕ ɔəɞɑɜɑɝəɚɕ 
ɞɑɘɚɕ ɎɑɣɑɜɌ ɍɧɗɌ çɀɚɜɘɟɗɌ ȻɗɚɞɔəɌè. Ⱥə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ ɚ əɌɝɞɚɫɥɑɘ 

ɓəɌɣɑəɔɔ ɝɗɚɎɌ Urning (Urn - ваза, урна). ɉɞɚ ɞɑɡəɔɖɌ ɛɚɐ əɌɓɎɌəɔɑɘ 
çȯɗɔəɫəɌɫ ȰɑɎɌè, ɖɚɞɚɜɟɪ ɚə ɟɛɚɘɔəɌɑɞ Ɏ ɜɟɖɚɛɔɝɫɡ. {Ƚɘ. ɃɌɝɞɨ II, 
ȼɌɓɐɑɗ II} Ⱥə əɌɜɔɝɚɎɌɗ Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɔɗɗɪɝɞɜɌɢɔɔ ɠɌɗɗɚɝ ɔ ɚɞɘɑɞɔɗ, ɣɞɚ 
ɚɝəɚɎəɧɘ ɩɗɑɘɑəɞɚɘ ɛɜɚɢɑɝɝɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ əɑɎɑɜɚɫɞəɚɕ ɝɔɗɧ ɎɝɌɝɧɎɌəɔɑ, 
ɚɝɟɥɑɝɞɎɗɫɑɘɚɑ ɝɛɑɢɔɌɗɨəɚ ɝɖɚəɝɞɜɟɔɜɚɎɌəəɧɘ ɝɚɝɟɐɚɘ. Ⱥə 
ɔɝɛɚɗɨɓɚɎɌɗ çɫɛɚəɝɖɟɪè ɎɌɓɟ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɖɟɛɔɗ ɓɌ Ã 3. ȮɝɌɝɧɎɌəɔɑ 
əɌɝɞɚɗɨɖɚ ɔəɞɑəɝɔɎəɚɑ, ɣɞɚ ɎɧɓɧɎɌɑɞ ɝɔɗɨəɟɪ ɩɜɑɖɢɔɪ. ȼɌɓɗɔɣəɧɑ 
ɞɚəɖɚɝɞɔ, ɫɖɚɍɧ əɑɚɍɡɚɐɔɘɧɑ ɐɗɫ ɔɓɏɚɞɚɎɗɑəɔɫ ɞɌɖɚɕ ɎɌɓɧ çɔ ɛɜɚɣɑɑè, 
ɝɖɌɓɌɗ Ƚɛɑɕɜ, - ɩɞɚ ɚɐəɌ ɔɓ ɔɝɛɚɗɨɓɟɑɘɧɡ ɘɌɏɌɘɔ, ɛɚ ɝɟɞɔ əɑəɟɒəɧɡ, 
ɟɗɚɎɚɖ. ȹɚ ɑɝɗɔ çɎɧ Ɏɑɜɔɞɑ Ɏ ɛɚɐɚɍəɧɑ ɛɜɑɐɜɌɝɝɟɐɖɔ, ɞɚ ɚəɔ, ɍɑɓ 
ɝɚɘəɑəɔɫ, ɍɟɐɟɞ ɜɌɍɚɞɌɞɨè.  
      Ȯ ɪəɚɝɞɔ ɚə ɍɧɗ ɓəɌɖɚɘ ɝ ɚɐəɔɘ ɚɣɑəɨ ɝɖɜɚɘəɧɘ ɔɞɌɗɨɫəɝɖɔɘ 
ɘɌɗɨɣɔɖɚɘ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ ɑɘɟ ɝɖɌɓɖɟ, əɑɚɍɧɣɌɕəɚ ɑɏɚ 
ɎɛɑɣɌɞɗɔɎɤɟɪ. Ⱥɞɑɢ ɩɞɚɏɚ ɘɌɗɨɣɔɖɌ ɡɜɌəɔɗ Ɏɝɑ ɝɎɚɑ ɐɑɜɨɘɚ Ɏ 
ɝɛɑɢɔɌɗɨəɧɡ ɘɑɤɖɌɡ, ɚə ɏɚɎɚɜɔɗ, ɣɞɚ ɚɐəɌɒɐɧ Ɏɝɑ ɚəɚ ɛɜɑɎɜɌɞɔɞɝɫ Ɏ 
ɓɚɗɚɞɚ. ȶɚɏɐɌ ɚɞɑɢ ɟɘɑɜ, Ɏ ɘɑɤɖɌɡ ɚɍəɌɜɟɒɔɗɔ ɍɚɗɑɑ ɞɧɝɫɣɔ ɠɟəɞɚɎ! 
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ͦ͋͊ ͔͔͙ͨͪ͒ͯͣ͊͡Σ ͔ͤ ͔͔͙͍ͨͪ͒ͯͨͪ͒ ͎͒ͪͯ ͎͒ͪͯ͊Σ ͍͙͙ͦͭͨͪ͊ͫ͡Έ ͍ ͎͙ͣ͊͊ͤ͘ ͙ ͙͔͙ͨͪͤͫ͡ ͨͦ ͙ͯͪ͟ͼ͔ ͊͗͒͟·͚Φ ˮ͘-͊͘ Ή͎ͭͦͦ 

ͪ͊͘·͎ͪ͊͊ͫ͡Έ ͍ͤͦ͊Ύ ͫͼ͔ͤ͊ ͨͦ ͍ͨͦͦ͒ͯ ͭͪ͊ͭ· ͔͔͎͒ͤΣ ͊͘ ͦͭͦͪ͟·͔ ͣͦ͗ͤͦ ͋·ͦ͡ ͙͔ͨͦͫ͒ͭΈ ͍ ͔ͨ͊͋ ͙ ͭΦ͒Φ ˤ͔ͫͦͪ͟ ͔ͨͦͫ͡ Ή͎ͭͦͦ 

͙ͨͪͦͦ͘΄͊͡ ͦͦͤ͟;͔͊ͭ͡Έͤ͊Ύ ͎͔͙ͭͪ͊͒ΎΥ ͙́ͦͨͫ ͊ͤ͘Ύͫ͡Ύ ͙͎͋ͦͪ͊ͺ͙͔͚ ˢͪͭͯͪ͊ ˸Ή͚;͔ͤ͊Σ ͎ͦͭͦͪͦͦ͟ ͦͤ ͤ͊͘͡ ͙ ͔͔ͤͨͦͣͪͤͦ 

͍ͦͫͻ͙΅͊ͫ͡ΎΦ ˤ ͎͔ͪ͊͊ͪ͘ ͫͫͦͪ· ͔̏ͫͭ͊͡͡ ͫͻ͍͙͊ͭ͊͡ ;͔͍͙ͪͤͦ͟ Ή͚ͭͦ ͪ͊͋ͦͭ· ͙Σ ͍͍ͨͦͪ͊ ͔͎ͦ ͤ͊ ͔͙͔ͣ͟͡ ͯͫͦ͟;͙͟Σ ͙͋ͪͦͫ͊͡ ͍ ͙́ͦͨͫΦ 

˿͙ͭͪ͊ͤͼ· ͔ͤ ͋·͙͡ ͔͍ͨͪͦͤͯͣͪͦ͊ͤ·Σ ͙ ͙́ͦͨͫ ͔ͤ ͎ͫͣͦ ͍͍͙ͦͫͫͭ͊ͤͦͭΈ ͣ͊΄͙͙ͤͦͨͫΈΣ Ήͭͦ ͋·͡ ͔͙͍͔͒ͤͫͭͤͤ·͚ Ή͔ͣͨ͘͟͡ΎͪΣ 

ͦͭͦͪ͟·͚ ͭ͊͟ ͙ ͦͫͭ͊ͫ͡Ύ ͔͙͍ͤͦͨͯ͋ͦ͊ͤͤ͟͡·ͣΦ ό˿ͣΦ ˢͪͭͯͪ ˸Ή͚;͔ͤΣ ˮ͋ͪ͊ͤͤ͘·͔ ͙ͨͫΈͣ͊Σ ¢ƘŜ !ǉǳŀǊƛŀƴ tǊŜǎǎΣ мфууΣ ͫͭͪΦ мсу-207.) 

26
 ˿͍͚ͦ ͔ͨͦͪͭͪͭ ͦͤ ͭ͊͟ ͙ ͔ͤ ͍͍͙ͫͭ͊͡ όнт ͙Ό͡Ύ мфпфύΦ ˥͍ͪ͊Όͪ͊ мнΦ 



Inverted Tree 

17 
  

ȴɘɑəəɚ Ƚɛɑɕɜ ɐɌɎɌɗ ɛɚɖɌɓɌəɔɫ Ɏ ɓɌɥɔɞɟ ɛɔɝɌɞɑɗɨəɔɢɧ, ɌɎɞɚɜɌ ɜɚɘɌəɌ 
çȶɚɗɚɐɑɢ ɚɐɔəɚɣɑɝɞɎɌè.27 
ȳɚɝ ɓəɌɑɞ ȯ. Ȯ. ȸɚɜɞɚəɌ,28  ɌɎɞɚɜɌ ɘɑɥɌəɝɖɚ-ɟɞɚəɣɑəəɧɡ ɖəɔɏ ɚ 
ȷɚəɐɚəɑ. ȯɚɎɚɜɔɞ, ɞɚɞ ɎɝɑɏɐɌ ɛɜɚɝɔɞ ɑɏɚ ɜɌɝɝɖɌɓɌɞɨ ɖɌɖɟɪ-əɔɍɟɐɨ 
ɏɜɫɓəɟɪ ɔɝɞɚɜɔɪ. 
      ɋ ɝɛɜɚɝɔɗ ɟ ȽɛɑɕɜɌ, ɔɓɎɑɝɞəɧ ɗɔ ɑɘɟ ɠɔɓɔɣɑɝɖɔɑ ɝɛɚɝɚɍɧ ɎɧɓɚɎɌ 
ɩɜɑɖɢɔɔ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɍɧ Ɍɍɝɚɗɪɞəɚ əɑ ɓɌɎɔɝɑɗɔ ɚɞ ɟɘɝɞɎɑəəɚɏɚ 
ɝɞɔɘɟɗɔɜɚɎɌəɔɫ. Ⱥə ɚɞɎɑɞɔɗ, ɣɞɚ əɑɞ, ɚɐəɌɖɚ ɑɘɟ ɟɐɌɎɌɗɚɝɨ ɐɚɍɔɞɨɝɫ 
ɩɞɚɏɚ, əɑ ɛɜɔɍɑɏɌɫ ɖ ɖɌɖɚɘɟ-ɗɔɍɚ ɘɑəɞɌɗɨəɚɘɟ ɚɍɜɌɓɟ ɒɑəɥɔəɧ. Ȱɚ 45 
ɗɑɞ ɚə ɍɧɗ ɚɐɑɜɒɔɘ ɔɐɑɑɕ ɝɑɖɝɌ, ɐɑəɨ ɔ əɚɣɨ. ȹɚ ɛɚɞɚɘé Ɏɝɑ 
ɔɓɘɑəɔɗɚɝɨ, ɔ, Ɏəɑ Ɏɝɫɖɚɏɚ ɝɚɘəɑəɔɫ,  ɚə ɟɝɚɎɑɜɤɑəɝɞɎɚɎɌɗ ɘɌɏɔɣɑɝɖɟɪ 
ɠɚɜɘɟɗɟ ȽɚɝɟɐɌ.  
     ȺɐəɌɒɐɧ ɑɏɚ ɚɍɎɔəɔɗɔ Ɏɚ ɎəɑɍɜɌɣəɚɕ ɝɎɫɓɔ ɝ ɓɌɘɟɒəɑɕ ɒɑəɥɔəɚɕ, 
əɚ ɑɏɚ ɓɌɥɔɥɌɗ ȹɚɜɘɌəə ȭɔɜɖɑɞɞ29 ɔ ɎɧɔɏɜɌɗ ɛɜɚɢɑɝɝ, ɛɜɔɞɚɘ, ɣɞɚ 
ɎɧɝɞɟɛɌɗ ɛɜɚɞɔɎ ɘɟɒɌ-ɜɚɏɚəɚɝɢɌ ɝ ɘɔɗɗɔɚəəɧɘ ɝɚɝɞɚɫəɔɑɘ. 
(ȻɜɔɘɑɣɌəɔɑ:  ɉɝɖɔɓ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɝɚɛɜɚɎɚɒɐɌɗ ɜɌɓɐɑɗ ɚ Ƚɚɝɟɐɑ (Ɏɧɤɑ) Ɏ 
ɘɚɑɘ ɛɑɜɎɚəɌɣɌɗɨəɚɘ ɐəɑɎəɔɖɑ ɝɚɝɞɚɫɗ ɔɓ ɩɜɑɏɔɜɚɎɌəəɚɏɚ ɠɌɗɗɚɝɌ Ɏ 
ɛɗɚɞəɚ ɛɜɔɗɑɏɌɪɥɑɘ ɏɚɜɗɧɤɖɑ ɎɌɓɧ ɛɚɣɞɔ ɞɌɖɚɏɚ ɒɑ ɜɌɓɘɑɜɌ ɔ 
ɠɚɜɘɧ.) 
 
Среда, 5 октября 1949 
     ȹɔɖɞɚ əɑ ɘɚɒɑɞ ɝɟɐɔɞɨ ɔɗɔ ɖɌɖɔɘ-ɗɔɍɚ ɚɍɜɌɓɚɘ ɚɢɑəɔɞɨ ɝɞɑɛɑəɨ 
ȸɌɝɞɑɜɌ ɁɜɌɘɌ. Ȯ ɛɚɛɧɞɖɑ ɔɓɘɑɜɔɞɨ Ɏɑɗɔɣɔɑ ȺɝɞɔəɌ ȺɝɘɌəɌ ȽɛɑɕɜɌ 
ɘɧ əɑɓɌɘɑɐɗɔɞɑɗɨəɚ ɝɞɚɗɖəɟɗɔɝɨ ɝ ɖɔɜɛɔɣəɚɕ ɝɞɑəɚɕ əɑɎɚɓɘɚɒəɚɝɞɔ. 
ȹɑɎɚɓɘɚɒəɚɝɞɨ, əɑɛɚɝɞɔɒɔɘɚɝɞɨ, əɑɎɧɜɌɓɔɘɚɝɞɨ - ɩɞɚ ɎɑɝɨɘɌ 
ɜɌɓɘɧɞɧɑ ɌɍɝɞɜɌɖɢɔɔ,  ɖɚɞɚɜɧɑ ɐɗɫ ɜɌɓəɧɡ ɗɪɐɑɕ ɚɓəɌɣɌɪɞ ɜɌɓəɧɑ 
Ɏɑɥɔ. 
     ɋ ɚɛɔɝɌɗ ȽɛɑɕɜɌ ɖɌɖ ȸɌɝɞɑɜɌ ɁɜɌɘɌ (8Á = 3Á Ɏ ɔɑɜɌɜɡɔɔ Ƚɑɜɑɍɜɫəɚɕ 
ȳɎɑɓɐɧ). Ⱥə ɚɍɗɌɐɌɑɞ Ɏɝɑɘɔ ɖɌɣɑɝɞɎɌɘɔ ɐɌəəɚɕ ɝɞɑɛɑəɔ, ɩɞɚ ɛɜɌɎɐɌ, 
ɡɚɞɨ ɔ ɚɝɞɌɑɞɝɫ ɘəɚɏɚɑ, əɑ ɛɚɐɐɌɪɥɑɑɝɫ ɚɛɜɑɐɑɗɑəɔɪ ɔ əɑ ɛɚɓɎɚɗɫɪɥɑɑ 
ɝɚɓɐɌɞɨ ɣɑɞɖɟɪ ɖɗɌɝɝɔɠɔɖɌɢɔɪ. 
     ȮɧɐɌɪɥɔɘɝɫ ɖɌɣɑɝɞɎɚɘ ɗɔɣəɚɝɞɔ ȽɛɑɕɜɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɑɏɚ ɌɍɝɚɗɪɞəɌɫ 
əɑɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɨ. 
     ȽɌɘ ɚə ɚɞɜɔɢɌɗ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɑ ɖɌɖɚɏɚ-ɗɔɍɚ ɓɌɖɚəɌ: ç ȸɚɔ 
ɚɏɜɌəɔɣɑəɔɫ - ɘɚɕ ɑɐɔəɝɞɎɑəəɧɕ ɓɌɖɚəè, - ɏɚɎɚɜɔɗ  ɚə. ȹɚ Ƚɛɑɕɜ ɞɚɗɨɖɚ 
ɎɧɔɏɜɌɗ ɚɞ ɞɌɖɚɏɚ ɎɧɜɌɒɑəɔɫ əɑɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ, Ɍ ɓɌ ɝɣɑɞ ɣɑɏɚ, ɘɧ, 

                                                           
27

 ˾ͦͣ͊ͤ ζ˴͔ͦͦ͒͡ͼ ͙ͦ͒ͤͦ;͔͍ͫͭ͊η όtŜƎŀǎǳǎ tǊŜǎǎΣ ˽͙͊ͪ͗Σ мфнуύ ˸͎͙͊ͪ͊ͪͭ· ˾Ή͙͒͟͡ͺͺ ̆ͦ͡͡ όмуус - мфпоύ ͍͔͎ͨͦ͒ͪͫΎ 

ͤ͊ͨ͊͒͊ͣ͟ ˨͔͚͗ͣͫ͊ ˨͎ͯ͊ͫ͊͡ ͍ Ϧ˿͙͊ͤ͒ ͔̏ͨͪͫͫ͟ ͍ мфну ͎Φ ˭͊ ͔͙͚͙͔ͫ͋ͫ͟͡ ͙͍ͣͦͭ·  ͍ ͙͎͔ͤ͟ ˸Φ˾Φ ̆ͦ͡͡ ͋·͊͡ ͙͍͔ͨͪ͡;͔ͤ͊ ͟ ͫͯ͒ͯΦ 

˿͎ͦ͊ͫͤͦ͡ ͔͔ ͙͎͋ͦͪ͊ͺͯ ͔̂ͤ ͙́ͪ͊ͯͭ͋ͪ͒͗ ϦΦΦΦ ͫͯ͒ΈΎΣ ͍ͦͭ͊͊͘͟΄͙ͫΈ ͊ͫͯ͘͡΄͊ͭΈ ͻͦͭΈ ͋· ͎ͦ͒ͤͦͦ ͙͘ ͨΎ͙͔ͭ͒ͫΎ͙ͭ ͔͙ͫͣ ͍͙͔͔͔͚ͫ͒ͭ͡ ͍ 

ͤ͊΄ͯ ͨͦ͡Έͯ͘Σ ͍ͤ͊͊͘͡ ͙͎ͤͯ͟ ͔͙͔ͦͣͪͭ͘͡Έ͚ͤͦ ͙ ͙ͨͪ͊͊͘͟͡ ͙ͯͤ;͙ͭͦ͗ͭΈΧϦ 

28
 ˥ΦˤΦ ˸ͦͪͭͦͤ όмуфн - мфтфύΣ ͍͊ͭͦͪ ͙͎͙ͤ͟ ζ͎͙̊͊ ˸͔͊ͫͭͪ͊η ͙ ͎͙͒ͪͯͻ ͻ͙͙͙ͪͫͭ͊ͤͫ͟ͻ ͪ͊͋ͦͭΦ 

29
 ˹ͦͪͣ͊ͤ ˣ͙͔ͪͭͭ͟ όмууо - мфснύΣ ͔͔ͨͦ͒ͤ͘ - ͦͪ͒͡ ͎͍͊ͤ͡·͚ ͫͯ͒ΈΎΣ ˣ͊ͪͦͤ ˣ͙͔ͪͭͭ͟ ̂͡Έ͍͔͙͚ͪͫͭͦͤͫ͟Φ 
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ɛɜɚɝɞɧɑ ɐɑɞɔ ȽɎɑɞɌ, ɘɚɒɑɘ ɗɔɤɨ ɝɘɟɞəɚ ɛɜɑɐɛɚɗɚɒɔɞɨ. ȸɧ ɓəɌɑɘ, ɣɞɚ 
Ɏ ɜɌəəɑɕ ɪəɚɝɞɔ ɚə ɚɞɖɌɓɌɗɝɫ ɔɏɜɌɞɨ ɜɚɗɨ, ɖɌɖɟɪ ɚɞ əɑɏɚ ɚɒɔɐɌɗɌ ɞɚɗɛɌ 
ɛɚɖɗɚəəɔɖɚɎ, ɞ.ɖ. ɔəɞɟɔɞɔɎəɚ ɓəɌɗ, ɣɞɚ ɩɞɚ ɝɞɌəɑɞ ɍɚɗɨɤɔɘ 
ɛɜɑɛɫɞɝɞɎɔɑɘ ɐɗɫ ɑɏɚ Ɏɝɑɝɞɚɜɚəəɑɏɚ ɜɌɓɎɔɞɔɫ ɔ ɛɚɘɑɤɌɑɞ ɚɝəɚɎəɚɘɟ 
ɐɚɝɞɔɒɑəɔɪ. ȸɧ ɓəɌɑɘ ɞɌɖɒɑ, ɣɞɚ ɚə ɛɚɖɔəɟɗ ɢɑəɞɜ Ɏɝɑɚɍɥɑɏɚ 
ɎəɔɘɌəɔɫ ɔ ɛɜɑɡɚɐɫɥɑɕ ɝɗɌɎɧ ɝ ɚɐəɚɕ ɗɔɤɨ ɢɑɗɨɪ - ɎɓɜɌɝɞɔɞɨ ɏɜɚɓəɚɑ 
ɛɗɌɘɫ ɝɎɚɑɏɚ ɏɑəɔɫ. 
      ȱɏɚ ɠɔɓɔɣɑɝɖɌɫ ɛɜɔɎɗɑɖɌɞɑɗɨəɚɝɞɨ ɔ ɘɌɏəɑɞɔɓɘ ɍɧɗɔ əɑɚɞɜɌɓɔɘɧ ɔ 
ɓɌɡɎɌɞɧɎɌɪɥɔ, ɔ ɚə ɍɧɗ çɛɟɞɑɎɚɐəɚɕ ɓɎɑɓɐɚɕè əɑ ɞɚɗɨɖɚ ɐɗɫ ɗɪɍɔɞɑɗɑɕ 
ɔɝɖɟɝɝɞɎɌ - ɗɪɍɚɏɚ ɜɚɐɌ ɔɝɖɟɝɝɞɎɌ, - əɚ ɔ ɐɗɫ  ɒɑəɥɔə. Ƚ ɩɞɔɘ 
ɛɚɝɗɑɐəɔɘ ɛɜɑɛɫɞɝɞɎɔɑɘ ɚə  ɝɛɜɌɎɔɗɝɫ ɞɌɖ ɒɑ ɝɖɚɜɚ. 
     Ⱦɜɟɐəɚ ɚɢɑəɔɞɨ, ɝ ɖɌɖɔɘɔ Ɏəɟɞɜɑəəɔɘɔ ɖɚəɠɗɔɖɞɌɘɔ ɑɘɟ ɛɜɔɤɗɚɝɨ 
ɝɞɚɗɖəɟɞɨɝɫ Ɏ ɛɑɜɔɚɐ, ɖɚɏɐɌ ɚə ɚɞɍɜɌɝɧɎɌɗ ɩɞɔ ɗɚɒəɧɑ, əɚ 
ɛɜɑɗɨɥɌɪɥɔɑ əɌɏɜɌɐɧ, ɑɥɑ ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ ɚə ɎɧɍɜɌɗ ɝɌɘɧɕ ɝɗɚɒəɧɕ ɛɟɞɨ 
ɐɗɫ ɞɚɏɚ, ɣɞɚɍɧ ɝɑɏɚɐəɫ ɘɧ ɘɚɏɗɔ ɍɧɞɨ ɝɎɔɐɑɞɑɗɫɘɔ ɛɜɚɫɎɗɑəɔɫ ɑɏɚ 
ɘəɚɏɚɏɜɌəəɚɏɚ ɞɌɗɌəɞɌ. 
     ɉɞɚɞ ɛɟɞɨ ɗɑɒɌɗ ɣɑɜɑɓ Ɍɐ ɟɒɌɝɌ ɔ ɚɘɑɜɓɑəɔɫ, ɝɞɜɌɤəɑɑ ɗɪɍɚɏɚ 
ɚɛɔɝɧɎɌɑɘɚɏɚ Ɏ ɖəɔɏɌɡ ɔɗɔ ɢɑɜɖɚɎɨɪ. ȰɌəɞɑ - ɐɌɒɑ ȯɪɔɝɘɌəɝ ɔɗɔ 
ȭɚɐɗɑɜ, - ɓɐɑɝɨ əɑ ɛɟɞɑɎɚɐɔɞɑɗɔ, ɞɌɖ ɟɒɌɝɌɪɥ Ɏɔɐ ȶɗɔɛɚɞ ȽɛɑɕɜɚɎɝɖɚɕ 
ȹɚɣɔ. 
     Ȯ ɝɎɚɑɕ çȳɑɘɗɑ ȴəɠɑɜəɚè (ɏɚɐ ɛɟɍɗɔɖɌɢɔɔ - 1905) Ƚɛɑɕɜ əɌɓɎɌɗ Ɍɐ 
çəɚɜɘɌɗɨəɧɘè,  əɚ ɚə ɓəɌɗ ɞɌɖɒɑ ɔ ɐɜɟɏɚɑ, ɣɞɚ ɔɓɗɚɒɔɗ Ɍɗɗɑɏɚɜɔɣɑɝɖɔ Ɏ 
ɔɓɟɘɔɞɑɗɨəɚɕ ȶəɔɏɑ ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɕ (ȷɪɍɎɔ Ƚɑɍɫ), ɖɚɞɚɜɟɪ 
ɝɌɘɚɐɚɎɚɗɨəɧɕ ɘɔɜ ɟɎɔɐɑɗ Ɏ 1913 ɏɚɐɟ. Ⱦɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, ɘɔɜ ɝɞɜɑɘɔɞɑɗɨəɚ 
ɜɌɓɎɔɎɌɑɞɝɫ, ɔ ɘɧ ɛɚəɔɘɌɑɘ, əɌɝɖɚɗɨɖɚ Ȯɔɐɑəɔɑ əɌɝ, ɣɞɚ Ƚɛɑɕɜ əɌɘ 
əɑɟɝɞɌəəɚ ɛɜɑɐɗɌɏɌɑɞ, ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɞɚɣəɧɘ ɔ Ɏɑɗɔɖɚɗɑɛəɧɘ. 
      ȻɚɒɌɗɟɕ, əɌɔɍɚɗɑɑ Ɏɚɝɡɔɞɔɞɑɗɨəɧɘ ɖɌɣɑɝɞɎɚɘ ȽɛɑɕɜɌ ɫɎɗɫɑɞɝɫ ɑɏɚ 
ɖɜɌɕəɫɫ ɍɑɝɛɜɔɝɞɜɌɝɞəɚɝɞɨ Ɏ ɗɪɍɚɕ ɝɔɞɟɌɢɔɔ. Ⱥə əɔɖɚɘɟ əɑ 
ɛɜɑɐɦɫɎɗɫɑɞ ɛɜɑɞɑəɓɔɕ, ɟɣɔɞ Ɏɝɑ-ɛɜɔɫɞɔɪ. Ⱥə ɒɔɎɚ ɝɚɎɘɑɥɌɑɞ Ɏ ɝɑɍɑ 
ɛɜɚɞɔɎɚɜɑɣɔɫ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɛɜɚɝɗɑɒɔɎɌɑɞɝɫ Ɏɚ Ɏɝɑɘ, ɚ ɣɑɘ ɚə ɏɚɎɚɜɔɞ, ɔ ɝ 
ɟɗɧɍɖɚɕ ɚɞɜɔɢɌɑɞ ɔɝɞɔəəɚɝɞɨ ɝɎɚɔɡ ɝɌɘɧɡ ɝɑɜɨɑɓəɧɡ ɜɌɍɚɞ, ɛɜɚɞɫɏɔɎɌɫ 
ɩɖɓɑɘɛɗɫɜ ɣɔɞɌɞɑɗɪ. ɉɞɌ ȭɑɝɛɜɔɝɞɜɌɝɞəɚɝɞɨ, Ɏ ɝɚɣɑɞɌəɔɔ ɝɚ 
Ɏɝɑɚɍɦɑɘɗɪɥɑɕ ɏɌɜɘɚəɔɑɕ ɔ ɝɔɗɚɕ, ɔ ɛɚɐəɔɘɌɪɞ ɑɏɚ əɌɐ ȭɑɓɐəɚɕ ɖ 
Ɏɧɝɚɖɚɕ Ƚɞɑɛɑəɔ ȸɌɝɞɑɜɌ ɁɜɌɘɌ. 
     ȷɪɍɚɕ, ɖɞɚ ɓəɌɑɞ ɑɏɚ ɗɔɣəɚ, ɘɚɒɑɞ ɞɚɜɒɑɝɞɎɑəəɚ ɛɜɔɓəɌɞɨ, ɣɞɚ ɚə 
ɝɚɡɜɌəɔɗ əɑɚɝɖɎɑɜəɬəəɧɘ ɝɎɚɪ ɔɝɖɜɟ ɏɑəɔɫ, ɎɓɜɌɝɞɔɗ ɑɑ, ɛɚɖɌ ɚəɌ əɑ 
ɎɝɛɧɡəɟɗɌ ɫɜɖɚɕ ɍɑɗɔɓəɚɕ Ƀɔɝɞɚɏɚ ȰɟɡɌ. ɉɞɚ ɛɗɌɘɫ ɐɑɕɝɞɎɔɞɑɗɨəɚ 
ɝɚɒɏɗɚ Ɏɝɑ, ɖɜɚɘɑ ɍɑɝɝɘɑɜɞəɚɏɚ ɔ Ɏɑɣəɚɏɚ ɚɍɜɌɓɌ - ɚɍɜɌɓɌ Ƀɔɝɞɚɕ 
ȶɜɌɝɚɞɧ. ȴɍɚ ɖɜɌɝɚɞɌ ɍɧɗɌ ɑɏɚ ɢɑɗɨɪ, ɝɛɚɝɚɍɚɘ ɎɧɜɌɒɑəɔɫ, ɑɏɚ 
Ɏəɟɞɜɑəəɔɘ ɓəɌəɔɑɘ ɝɑɍɫ. Ȯɝɑ Ɏɑɥɔ, ɖ ɖɚɞɚɜɧɘ ɚə ɛɜɔɖɌɝɌɑɞɝɫ,  
ɜɌɝɖɜɧɎɌɪɞ ɝɎɚɪ ɖɜɌɝɚɞɟ ɔ ɏɗɟɍɔəɟ Ɏ ɞɚɞ ɒɑ ɘɔɏ, ɖɚɏɐɌ ɑɏɚ ɏɗɌɓ 
ɓɌɡɎɌɞɧɎɌɑɞ ɔɡ ɠɚɜɘɟ, Ɍ ɜɟɖɌ ɚɞɖɜɧɎɌɑɞ ɔɡ ɞɌɕəɟɪ ɝɟɥəɚɝɞɨ. 
     ɁɌəəɑə ȽɎɌɠɠɑɜ əɌɓɎɌɗ ȺɝɞɔəɌ ȺɝɘɌəɌ ȽɛɑɕɜɌ çɎɑɗɔɣɌɕɤɔɘ 
ɘɔɝɞɔɖɚɘ ɝɚɎɜɑɘɑəəɚɝɞɔè, əɚ ɩɞɚ ɞɚɗɨɖɚ ɛɚɗɚɎɔəɌ ɛɜɌɎɐɧ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɚə 
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əɑ ɞɚɗɨɖɚ ɚɍɗɌɐɌɑɞ ɞɑɚɜɑɞɔɣɑɝɖɔɘɔ ɓəɌəɔɫɘɔ ɔ ɛɚəɔɘɌəɔɑɘ 
ɚəɞɚɗɚɏɔɣɑɝɖɚɏɚ ɌɝɛɑɖɞɌ ɝɟɥɑɝɞɎɚɎɌəɔɫ. ȯɗɌɓɌɘɔ ɚə Ɏɔɐɔɞ, Ɍ ɖɔɝɞɨɪ 
ɛɜɑɚɍɜɌɓɚɎɧɎɌɑɞ; ɓɐɑɝɨ, Ɏ ɝɎɚɑɘ ȴɝɖɟɝɝɞɎɑ, Ɏ ɝɎɚɔɡ ȽɌɘɚɐɚɎɗɑɪɥɔɡ 
ɞɑɚɜɔɫɡ Ȳɔɓəɔ ɔ Ƚɘɑɜɞɔ ɑɏɚ Ɏəɟɞɜɑəəɔɕ Ɏɓɚɜ əɌɍɗɪɐɌɑɞ, ɖɌɖ ɜɌɍɚɞɌɑɞ 
ɘɑɡɌəɔɖɌ ɘɔɝɞɔɣɑɝɖɚɏɚ. 
     Ⱥə ɝɣɔɞɌɑɞ, ɚɝəɚɎɧɎɌɫɝɨ əɌ ɛɑɜɑɒɔɞɚɘ ɏɗɟɍɔəəɚɘ ɚɛɧɞɑ, ɣɞɚ ɋ 
ɛɜɚɫɎɗɫɑɞɝɫ Ɏ ɐɎɚɕəɚɕ ɠɌɓɑ - ȴɘɛɗɔɢɔɞəɚɘ ɔ ɉɖɝɛɗɔɢɔɞəɚɘ. ȻɑɜɎɌɫ - 
ɩɞɚ ɛɚɞɑəɢɔɌɗɨəɌɫ ɎɝɑɗɑəəɌɫ Ɏəɟɞɜɔ ɖɌɒɐɚɏɚ ɔɓ əɌɝ, ɣɞɚ ɛɜɚɫɎɔɎɤɔɝɨ 
Ɏ ɠɚɜɘɑ ɚɝɫɓɌɑɘɧɡ ɣɟɎɝɞɎ, ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ ɉɖɝɛɗɔɢɔɞəɧɘ, Ȼɜɚɤɗɧɘ, 
ɖɜɔɝɞɌɗɗɔɓɚɎɌɎɤɔɘɝɫ, ɔ ɞɑɘ ɝɌɘɧɘ ɔɝɖɌɒɌɑɞ ɚɖɜɟɒɌɪɥɟɪ əɌɝ ɝɜɑɐɟ. 
ȶɌɒɐɧɕ ɔɓ əɌɝ ɛɑɜɑɤɌɏəɟɗ ɛɜɑɐɑɗɧ əɑɎɧɜɌɓɔɘɚɏɚ ɘəɚɒɑɝɞɎɌ ɖɌɜɘ, ɔ 
Ƚɛɑɕɜ ɏɚɎɚɜɔɞ, ɣɞɚ ɜɌɓɎɔɞɔɑ ɔ ɝɚɎɑɜɤɑəɝɞɎɚɎɌəɔɑ ɐɌɗɚ ɛɚɍɑɏɔ Ɏɚ Ɏɝɑɡ 
ɝɠɑɜɌɡ ɒɔɓəɔ. ȾɌɖ ɔɓ əɌɤɑɕ çȻɞɔɣɨɑɕ ȶɌɜɘɧè ɛɜɚɔɓɚɤɗɔ ɝɌɘɚɗɑɞɧ; ɔɓ 
çȼɧɍɨɑɕ ȶɌɜɘɧè - ɚɎɗɌɐɑəɔɑ ɉɗɑɘɑəɞɚɘ Ȯɚɐɧ ɔ ɞɌɖ ɐɌɗɑɑ. 
      Ȯ ɝɑɜɔɔ ɩɛɔɏɜɌɘɘ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɝɚɝɞɌɎɗɫɑɞ ɣɌɝɞɨ ɖəɔɏɔ, əɌɐ ɖɚɞɚɜɚɕ ɚə 
Ɏ əɌɝɞɚɫɥɑɑ Ɏɜɑɘɫ ɜɌɍɚɞɌɑɞ, ɛɚɖɌɓɌə ɟɐɔɎɔɞɑɗɨəɧɕ ɘɔɜ, Ɏ ɖɚɞɚɜɚɘ ɋ 
Ɏɧɐɑɗɫɑɞɝɫ ɖɌɖ ɑɐɔəɝɞɎɑəəɧɕ ɔ Ɏɑɣəɧɕ ɠɌɖɞɚɜ.30 
 
 
7 октября 1949 
Прийти не смогу Остин 
 
Воскресенье, 9 октября 1949 
      ɋ əɌɛɑɣɌɞɌɗ ɛɜɔɍɗɔɓɔɞɑɗɨəɧɕ ɛɗɌə (əɑ ɚɛɔɝɌəɔɑ) ɍɔɚɏɜɌɠɔɔ ȳȺȽ.31 

ȰɟɘɌɪ ɐɌɞɨ ɑɘɟ, ɣɞɚɍ ɜɌɝɤɔɜɔɗ. ȻɚɗɌɏɌɪ, ɍɟɐɑɞ ɛɜɚɥɑ ɎɧɎɑɐɌɞɨ ɟ əɑɏɚ 
ɍɔɚɏɜɌɠɔɣɑɝɖɔɑ ɠɌɖɞɧ, ɑɝɗɔ ɐɌɞɨ ɑɘɟ ɛɚɣɔɞɌɞɨ ɩɝɝɑ (ɝɘ. 5 ɚɖɞɫɍɜɫ) ɔ 
ɛɜɔɘɑɜəɧɕ ɝɛɔɝɚɖ ɝɚɐɑɜɒɔɘɚɏɚ: 
 
ȯɗɌɎɌ I: ȼɌəəɔɕ ɛɑɜɔɚɐ. II: Ƚɛɑɕɜ ɖɌɖ ɡɟɐɚɒəɔɖ. III: Ƚɛɑɕɜ ɖɌɖ ɠɔɗɚɝɚɠ. 
IV: Ƚɛɑɕɜ ɖɌɖ ɘɔɝɞɔɖ.  
V: ȺȺȽ ɟɡɚɐɔɞ Ɏ ɞɑəɨ: ȺɍɔɞɌɞɑɗɨ ɛɚɜɚɏɌ. VI: ȻɑɜɑɝɑɖɌɫ ȭɑɓɐəɟ. VII: 
ȻɚɫɎɗɑəɔɑ ȳȺȽ. VIII: Ȭɛɚɠɑɚɓ ȳȺȽ. IX: ȶɔɌ ɔ çȹɔ ɞɌɘ əɔ ɞɟɞè. Ȯɧɝɤɑɑ. 
X: ȶəɔɏɔ ȳȺȽ. XI: Ȼɜɚɘɑɒɟɞɚɣəɚɝɞɨ. 
I: (Ɋəɚɝɞɨ ɔ ȸɑɣɞɌ: ɛɜɚɍɗɑɝɖ ɂɑɗɔ). II: (ȴɓɟɣɑəɔɑ ɑɏɚ ɜɔɝɟəɖɚɎ, ɖɌɜɞɔə, 
ɔəɎɑəɞɌɜɫ ɔ ɐɜɟɏɔɡ ɩɝɞɑɞɔɣɑɝɖɔɡ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɕ). III: ȱɏɚ ɔɐɑɌɗɧ 
Ɍɍɝɚɗɪɞəɚɕ ȹɑɓɌɎɔɝɔɘɚɝɞɔ ɔ ȭɑɝɛɜɔɝɞɜɌɝɞəɚɝɞɔ. IV: ȱɏɚ ɘɔɝɞɔɣɑɝɖɚɑ 
ɚɞəɚɤɑəɔɑ ɛɚɗəɚɏɚ ɛɜɔəɫɞɔɫé çɋ ɟɣɟ Ɏɝɑ-ɛɜɔɫɞɔɪè - Ɏ ɐɌɚɝɝɖɚɘ ɝɞɔɗɑ. 
 V: ȺɞɖɌɓ ɚɞ ɚɍɥɑɛɜɔɓəɌəəɚɕ ɝɗɌɎɧ ɔ ç ɍɚɏɌɞɝɞɎɌè (ɏɗɌɎəɚɑ ɛɜɑɛɫɞɝɞɎɔɑ 
ɔ ɍɚɜɨɍɌ ɓɌ Ɏəɟɞɜɑəəɪɪ ɛɜɫɘɚɞɟ). VI.: ȽɚɤɑɝɞɎɔɑ Ɏ Ȭɐ: 
əɑɛɜɔɖɚɝəɚɎɑəəɚɑ ɔ ɞɌɕəɚɑ ɛɗɌɘɫ ɑɏɚ ȯɑəɔɫ ɔɗɔ ȰɑɘɚəɌ, ɛɚɐɣɔəɫɪɥɑɏɚ 

                                                           
30

 ˿ͣΦ ζ˿͍͔͙ͦͦͨͪͤ͡ΎηΣ ;͊ͫͭΈ ͍ͭͦͪ͊ΎΣ ͔ͪ͊͒͘͡ мΦ 

31
 ˸· ͍͙ͤ͊͊͘͡ ͔͔ ˭ͦΉ͙ͭ;͔͙ͫͣ͟ ˥͙ͪͣͯ͊ͪͦͣ ˭ͦͫΦ 



Inverted Tree 

20 
  

ɔ ɛɚɖɚɜɫɪɥɑɏɚ Ɏɝɑ... ɝɞɔɡɔɔ ɝɖɗɚəɫɪɞɝɫ ɛɑɜɑɐ əɔɘ. VII: Ⱥə ɝɞɌəɚɎɔɞɝɫ 
ȳȺȽ ɛɚ ɘɑɜɑ ɞɚɏɚ, ɖɌɖ ɔɓɍɌɎɗɫɑɞɝɫ ɚɞ çɠɜɌɏɘɑəɞɚɎ ɛɗɚɞɔè Ɏ ɡɚɐɑ 
ɔɝɛɧɞɌəɔɕ, ɣɞɚ ɛɚɏɗɚɞɔɗɔ ɔɡ, ɚɝɞɌɎɔɎ ɑɏɚ ɛɗɌɘɫ əɑɟɏɌɝɔɘɧɘ, 
ɍɑɓɟɖɚɜɔɓəɑəəɧɘ. VIII: Ȱɚɝɞɔɒɑəɔɑ ɏɚɗɚɎɧ-ȭɚɏɌ: ɛɚɗəɌɫ ɔ ɌɍɝɚɗɪɞəɌɫ 
ɜɑɌɗɔɓɌɢɔɫ Ƚɑɍɫ ɖɌɖ Ȯɝɑɗɑəəɚɕ. IX: Ȼɜɑɚɐɚɗɑəɔɑ ɛɜɚɞɔɎɚɛɚɗɚɒəɚɝɞɑɕ ɔ 
ɜɚɒɐɑəɔɑ Ȯɔɐɑəɔɫ Ƀɔɝɞɚɕ ȶɜɌɝɚɞɧ. X: ȴɓɟɣɑəɔɑ ɑɏɚ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɔɡ 
ɞɜɟɐɚɎ. ȳɑɘɗɫ ȴəɠɑɜəɚ, ȶəɔɏɌ 
ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɕ, ȬəɌɠɑɘɌ ȳɚɝ, ɉɛɔɏɜɌɘɘɧ, ɀɚɖɟɝé XI: ɀɚɜɝɔɜɚɎɌəəɧɕ 
ɩɖɝɞɌɓ ɔ ɖɟɗɨɞ ȷɪɍɎɔ-Ƚɑɍɫ. (ȼɌɍɚɞɌ ȳȺȽ Ɏ ɑɏɚ ɐɔəɌɘɔɣɑɝɖɚɘ Ɍɝɛɑɖɞɑ, 
ɛɚɖɌɓɧɎɌɪɥɌɫ ɝɛɚɝɚɍ ɛɜɔɘɑəɑəɔɫ ɘɚɥəɚɕ ɛɑɜɎɔɣəɚɕ ɘɌɏɔɔ ɒɔɓəɔ ɖ 
ɔɓɘɑəɫɪɥɔɘɝɫ ȮɑɥɌɘ Ɏəɑɤəɑɏɚ ɘɔɜɌ ɛɚɝɜɑɐɝɞɎɚɘ ɩɖɝɞɌɓɌ. 
ȴɝɛɚɗɨɓɚɎɌəɔɑ ȽɗɚɎ Ƚɔɗɧ ɔ ɋəɞɜ; ɝɚɪɓ ȴɝɖɟɝɝɞɎɌ ɔ Ȳɔɓəɔ ɣɑɜɑɓ 
ɞɜɔɑɐɔəɝɞɎɚ Ȯɚɗɫ-ȲɑɗɌəɔɑ-ȮɑɜɌ, ɟɣɑəɔɑ ȷɪɍɎɔ-Ƚɑɍɫ Ɏ ɐɑɕɝɞɎɔɔ.) 
 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
 Дорогие Кен и Стеффи, 
Извините, что не пришел, печатник прислал телеграмму 
(относительно Каталога), в которой попросил быть в 6.30 в 
Кембервелле и, естественно, я не мог знать, когда освобожусь, поэтому 
написал вам. Во вторник вечером вам подойдет? То же время - около 6-
6.30. Если нет, пожалуйста, назначьте удобное для вас время, любой 
вечер, кроме сб и вс. 
Извините, спешил. С любовью Остин О. Спейр. 
 
Среда, 11 октября 1949 
      ȳȺȽ ɛɜɔɑɡɌɗ, ɑɐɎɌ ɛɜɚɍɔɗɚ 6. ȻɚɖɌɓɌɗ əɌɘ ɚɍɜɌɓɑɢ ɍɔɗɑɞɌ - 
ɗɔɖɑɜɧ!!! - ȶɌɞɌɗɚɏ 32 ɐɚɗɒɑə ɍɧɞɨ ɏɚɞɚɎ ɝɚ ɐəɫ əɌ ɐɑəɨ. ȰɌɗ ɑɘɟ ɛɗɌɥ 
Ƚɚɜɒɑ,33 ɑɥɑ ɚə ɛɜɔɘɑɜɫɗ ɤɗɫɛɟ, ɖɚɞɚɜɌɫ, ɑɝɗɔ ɍɧ ɚə ɛɚɐɝɞɜɔɏɝɫ, ɚɣɑəɨ 
ɍɧ ɑɘɟ ɛɚɤɗɌ. ȺɞɐɌɗ ɑɘɟ ɌɎɌəɝ ɓɌ əɌɤ ɛɚɜɞɜɑɞ - 5 ɠɟəɞɚɎ ɝɞɑɜɗɔəɏɚɎ. 
Ȯɗɚɒɔɗ ɡɗɚɛɖɚɎɚɕ ɎɌɞɧ Ɏ ɝɎɚɑ ɏɗɟɡɚɑ ɟɡɚ ɔ ɚɞɛɜɌɎɔɗɝɫ Ɏ çȯɚɌɞè 
ȸɩɕɠɑɕɜɌ. Ȯ çȯɚɌɞè ɚə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ, ɖɌɖ ɚɐəɌ ɔɓ ɑɏɚ ɖɌɜɞɔə (ɚɍəɌɒɬəəɌɫ 
ɠɔɏɟɜɌ) ɛɜɔɎɑɗɌ ɖ ɟɍɔɕɝɞɎɟ ɣɑɗɚɎɑɖɌ. ȸɟɒɣɔəɌ - ɜɑɝɛɑɖɞɌɍɑɗɨəɧɕ 
ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɞɑɗɨ ɝɜɑɐəɑɏɚ ɖɗɌɝɝɌ - ɖɟɛɔɗ ɑɑ ɔ ɜɑɤɔɗ ɛɚɎɑɝɔɞɨ Ɏ ɝɞɚɗɚɎɚɕ, 
əɑɓɌɎɔɝɔɘɚ ɚɞ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɝɖɌɒɑɞ ɑɏɚ ɒɑəɌ! ɉɞɚ ɛɜɔɎɑɗɚ ɖ ɜɌɓɜɧɎɟ, 
ɎɧɘɚɏɌɞɑɗɨɝɞɎɟ ɔ Ɏ ɔɞɚɏɑ - ɖ ɟɍɔɕɝɞɎɟ ɒɑəɧ! ȸɟɒ, ɚɞəɧəɑ ɒɌɒɐɟɥɔɕ 
ɖɜɚɎɔ ȽɛɑɕɜɌ, ɛɚɤɑɗ ɖ əɑɘɟ, əɚ əɑ ɓɌɝɞɌɎ ɛɚɝɗɑɐəɑɏɚ ɐɚɘɌ, ɓɌɝɞɜɑɗɔɗɝɫ 
ɝɌɘ ɔ ɞ.ɐ. ɔ ɞ.ɐ... 
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 Ȯ çȯɚɌɞè ɫ ɚɞɐɌɗ Ƚɛɑɕɜɟ ɣɑɜəɚɎɚɕ ɎɌɜɔɌəɞ ɑɏɚ ɍɔɚɏɜɌɠɔɔ; ɚə 
ɓɌɍɜɌɗ ɑɏɚ ɐɚɘɚɕ. Ⱥə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ, ɖɌɖ ɚɛɜɑɐɑɗɔɞɨ ɐɑɎɟɤɖɟ (ɒɑəɥɔəɟ, 
ɖɚɞɚɜɌɫ ɑɥɑ əɑ ɜɚɒɌɗɌ) ɛɚ ɢɎɑɞɟ ɝɚɝɖɚɎ: ɟ ɐɑɎɟɤɖɔ ɚəɔ ɜɚɓɚɎɚɏɚ ɔɗɔ 
ɍɗɑɐəɚ-ɜɚɓɚɎɚɏɚ ɢɎɑɞɌ, ɟ ɘɌɞɑɜɔ ð ɞɑɘəɧɑ. ȾɌɖɚɕ ɢɎɑɞ ɚɍɜɌɓɟɑɞɝɫ ɓɌ 
ɝɣɑɞ ɘɚɗɚɖɌ, Ɏɧɐɑɗɫɑɘɚɏɚ ɘɚɗɚɣəɧɘɔ ɒɑɗɑɓɌɘɔ. 
 ...Ⱥə ɡɚɜɚɤɚ ɓəɌɑɞ ȾɚɘɌ ȰɜɔɍɑɜɏɌ ð əɑ ɖɌɖ ɖɌɖɚɏɚ-ɞɚ ɞɌɘ 
ɏɚɘɚɝɑɖɝɟɌɗɔɝɞɌ,  ɩɞɚ ɑɏɚ ɝɞɌɜɧɕ ɓəɌɖɚɘɧɕ ð ɚə ɍɟɐɑɞ əɌ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɑəɔɔ 
ɖɚɗɗɑɖɢɔɔ ɐɗɫ ɛɜɑɝɝɧ, əɌɎɑɜəɫɖɌ, ɘɧ ɑɏɚ ɞɌɘ Ɏɝɞɜɑɞɔɘ. Ⱥə ɞɌɖɒɑ 
ɚɍɑɥɌɗ ɛɜɔəɑɝɞɔ çɝɎɚɪ ɛɔɝɌəɔəɟè ð ɛɑɜɎɟɪ ɣɌɝɞɨ çȽɗɚɎɚɛɜɑəɔɫ ɚ ȳȺȽè, 
ɫ ɐɚɗɒɑə ɍɟɐɟ əɌɍɜɌɞɨ ɑɑ əɌ ɘɌɤɔəɖɑ. 
   

 
 
       Ƚ ɎɧɝɞɌɎɖɚɕ, ɏɚɎɚɜɔɗ ɚə, ɛɚɖɌ ɣɞɚ Ɏɝɑ ɔɐɑɞ əɌɛɑɜɑɖɚɝɫɖ: ɜɌɘɖɔ, 
ɖɌɜɞɌ Ȱɔɐɚ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɘɚɒɑɞ ɓɌɐɑɜɒɌɞɨɝɫ əɌ ɞɔɛɚɏɜɌɠɔɔ 10 ɐəɑɕ ɔ ɞ. ɐ. 
ɔ ɞ. ɛ.  
 Ȯ çȯɚɌɞè ɚə əɌɜɔɝɚɎɌɗ əɌɘ 3 ɠɚɜɘɧ ɏɚɗɚɎɧ: (1) ɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɌɫ (2) 
ɝɚɖɜɌɞɔɣɑɝɖɌɫ, ɔ (3) ɔɘɛɑɜɌɞɚɜɝɖɌɫ. CɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɘɚɫ ð ɏɐɑ-ɞɚ ɘɑɒɐɟ (1) 
ɔ (3), Ɍ ɏɚɗɚɎɌ Ȱɔɐɚ ð ɘɑɒɐɟ (1) ɔ (2). Ⱥə ɟɍɑɒɐɑə, ɣɞɚ Ɏ Ȱɔɐɚ ɞɑɣɑɞ 
ɔɞɌɗɨɫəɝɖɌɫ ɖɜɚɎɨ. Ⱦɚɗɨɖɚ əɑ ɪɒəɌɫ. ȶɜɚɎɨ ɔɞɌɗɨɫəɝɖɌɫ, əɚ ȴɞɌɗɔɔ 
ɝɑɎɑɜəɚɕ. Ⱥə ɞɌɖɒɑ ɛɚɐɚɓɜɑɎɌɑɞ, ɣɞɚ ɩɞɚ Ɏɚ Ɏɞɚɜɚɕ ɜɌɓ ɚə Ɏɚɛɗɚɞɔɗɝɫ 
ɖɌɖ ɌəɏɗɔɣɌəɔə ð ɛɜɑɐɧɐɟɥɑɑ Ɏɚɛɗɚɥɑəɔɑ ɍɧɗɚ ɛɜɔɘɑɜəɚ Ɏ 1750 ɏɚɐɟ. 
Ⱦɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, ɖɌɞɑɏɚɜɔɣɑɝɖɔ ɚɞɜɔɢɌɑɞ, ɣɞɚ ɍɧɗ ȭɗɑɕɖɚɘ,34 ɔ ɝɖɗɚəɑə 
ɐɟɘɌɞɨ, ɣɞɚ ɑɐɔəɝɞɎɑəəɚɕ ɑɏɚ ɎɧɐɌɪɥɑɕɝɫ ɔəɖɌɜəɌɢɔɑɕ ɍɧɗ Ȭɛɟɗɑɕ 
(əɌɝɣɑɞ ɩɞɚɏɚ Ɏɚɛɗɚɥɑəɔɫ ɚə ɎɧɜɌɒɌɗ ɝɑɜɨɑɓəɟɪ əɑɚɛɜɑɐɑɗɑəəɚɝɞɨ ð əɚ, 
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Ɏɚɓɘɚɒəɚ, ɗɔɤɨ ɛɚɞɚɘɟ, ɣɞɚ əɑ ɡɚɞɑɗ ɡɎɌɝɞɌɞɨɝɫ, ɔɗɔ əɌɚɍɚɜɚɞ, ɣɞɚɍɧ 
ɛɜɚɔɓɎɑɝɞɔ ɎɛɑɣɌɞɗɑəɔɑ ɍɌɡɎɌɗɨɢɌ). ȶɌɜɠɌɏɑə, ȰɜɑɎəɔɕ ȱɏɔɛɑɞ ð ɚə ɍɧɗ 
ɎɑɝɨɘɌ ɟɎɑɜɑə, ɣɞɚ ɒɔɗ ɞɌɘ; ɞɌɖɒɑ ȼɔɘ (Ɏ ɗɟɣɤɑɘ ɝɗɟɣɌɑ),  əɚ ɝɔɗɨəɚ 
ɝɚɘəɑɎɌɗɝɫ, ɣɞɚ ɍɧɗ ɖɚɏɐɌ-ɗɔɍɚ ɏɜɑɖɚɘ. Ⱥɣɑəɨ Ɏɚɓɘɚɒəɚ, ɣɞɚ ɚə ɒɔɗ Ɏɚ 
ɎɜɑɘɑəɌ ɎɔɖɔəɏɚɎ, ɔ ɖɚɏɐɌ ð Ɏ ɩɞɚɕ ɒɔɓəɔ ð  ɚə ɚɞɛɜɌɎɔɗɝɫ Ɏɚ 
ɀɜɌəɢɔɪ, ȻɌɜɔɒ ɑɘɟ ɚɖɌɓɌɗɝɫ ɍɚɗɨɤɑ ɛɚ ɐɟɡɟ, ɣɑɘ ȷɚəɐɚə. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Октябрь 1949 г. 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Большое спасибо за марки. На следующей неделе у меня будет еще 
несколько снимков. Храню все гравюры. Встретимся в любое время, 
удобное для вас обоих. Спешу с письмом, чтобы вы поскорее получили 
брошюры, их здесь несколько. Билеты и каталоги позже. 
С любовью, ООС. 
 
Среда, 19 октября 1949 
    ȻɚɑɡɌɗ ɛɚɎɔɐɌɞɨɝɫ ɝɚ Ƚɛɑɕɜɚɘ. Ȼɜɔɍɧɗ ɚɖɚɗɚ 11.45. ȲɑəɥɔəɌ ɝ 
ɞɑɗɑɒɖɚɕ ɐɌɗɌ ɘəɑ əɌɛɔɝɌɞɨ ɑɘɟ  ɓɌɛɔɝɖɟ, Ɍ ɛɚɞɚɘ ɝɖɌɓɌɗɌ, ɣɞɚ ɚə 
ɐɚɘɌ!.. ȶɚɏɐɌ ɫ Ɏɚɤɑɗ, Ƚɛɑɕɜ ɖɚɜɘɔɗ ɖɚɤɑɖ35 ɜɧɍɚɕ, əɚ ɍɧɗ ɜɌɐ Ɏɔɐɑɞɨ 
ɘɑəɫ. Ƚ ɖɌɞɌɗɚɏɚɘ əɑɜɌɓɍɑɜɔɡɌ, əɚ ɖ Ɏɧɡɚɐəɧɘ ɐɚɗɒɑə ɍɧɞɨ ɏɚɞɚɎ. 
Ȼɚɤɗɔ Ɏ çȿɌɕɞ Ɂɚɜɝè ɣɑɏɚ-əɔɍɟɐɨ Ɏɧɛɔɞɨ. 
 
Четверг, 20 октября 1949 
    Ƚɛɑɕɜ ɛɜɔɤɑɗ Ɏ 6 ɣɌɝɚɎ ɎɑɣɑɜɌ ɝ ɛɌɣɖɚɕ ɍɔɗɑɞɚɎ; əɌ ɚɍɜɌɞəɚɕ 
ɝɞɚɜɚəɑ ɔɡ ɍɧɗɌ ɖɌɜɞɌ Ȱɩɐɔ. Ⱥə ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ȶɌɞɌɗɚɏ ɐɚɗɒɑə ɍɧɞɨ ɏɚɞɚɎ 
ɩɞɔɘ ɒɑ Ɏɑɣɑɜɚɘ, əɌɘ əɟɒəɚ ɍɟɐɑɞ ɓɌɍɜɌɞɨ ɑɏɚ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè.  
    ɋ ɚɞɐɌɗ Ƚɛɑɕɜɟ ɝɞɌɜɧɕ ɛɔɐɒɌɖ ɚɞɢɌ Cɞɑɠɠɔ;36 ɛɔɐɒɌɖɟ ɍɧɗɚ ɗɑɞ 
ɛɫɞɨ, əɚ əɌ Ƚɛɑɕɜɑ ɚə ɝɔɐɑɗ ɛɜɑɎɚɝɡɚɐəɚ; ɫ ɟɛɌɖɚɎɌɗ ɑɏɚ ɝ 
ɩɗɑɖɞɜɔɣɑɝɖɚɕ ɗɌɘɛɚɣɖɚɕ, Ɍ ɓɌɞɑɘ ɚɝɞɌɎɔɗ ɑɑ əɌ Ɏɧɝɞɟɛɑ Ɏ ɖɚɜɔɐɚɜɑ, 
ɖɚɏɐɌ ɎɚɓɎɜɌɥɌɗɝɫ ɓɌ ɓɚəɞɔɖɚɘ ð əɌ ɟɗɔɢɑ ɤɑɗ ɐɚɒɐɨ. Ȼɜɔɤɑɗ Ɏ çȾɩɘɛɗ 
ȭɌɜè ɏɐɑ-ɞɚ Ɏ Ɏɚɝɑɘɨ ɎɑɣɑɜɌ əɚ, ɖɚəɑɣəɚ ɒɑ, ȶɌɞɌɗɚɏ əɑ ɛɜɔɤɑɗ.  
    ȶɌɖɚɕ-ɞɚ ɛɌɜɑəɨ Ɏɑɝɨ Ɏɑɣɑɜ ɛɧɞɌɗɝɫ ɔɏɜɌɞɨ əɌ ɛɔɌəɔəɚ, ɣɞɚ ɫɎəɚ 
ɐɑɕɝɞɎɚɎɌɗɚ Ƚɛɑɕɜɟ əɌ əɑɜɎɧ. Ⱥɖɚɗɚ 22. 30 ɘɧ ɟɤɗɔ. 
 
Пятница, 21 октября 1949 
    ȻɚɑɡɌɗ ɛɚɎɔɐɌɞɨɝɫ ɝɚ Ƚɛɑɕɜɚɘ. ȻɜɔɑɡɌɗ ɜɌəɚ, ɛɌɍ ɍɧɗ ɑɥɑ ɓɌɖɜɧɞ, 
ɛɚɩɞɚɘɟ ɫ ɛɜɚɏɟɗɫɗɝɫ, Ɍ ɛɚɞɚɘ Ɏɑɜəɟɗɝɫ ɚɍɜɌɞəɚ əɌ ɌɎɞɚɍɟɝɑ. ȶɚɏɐɌ ɫ 
Ɏɧɡɚɐɔɗ, Ƚɛɑɕɜ ɖɌɖ ɜɌɓ ɛɧɞɌɗɝɫ Ɏɧɗɚɘɔɞɨ ɐɎɑɜɨ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè. ȶɌɞɌɗɚɏ 
ɛɜɔɤɑɗ ð ɔ ɡɚɜɚɤɚ ɝɐɑɗɌɗ ð ɚɣɑəɨ ɡɚɜɚɤɚ. Ƚɛɑɕɜ ɐɌɗ ɘəɑ 300 ɝ ɗɔɤəɔɘ 
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ɛɔɝɑɘ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɫ ɐɚɗɒɑə ɍɟɐɟ ɚɞɛɜɌɎɔɞɨ. ȹɟ ɔ ɐɑəɨ! Ƚɛɗɚɤəɧɑ 
ɝɚɍɧɞɔɫé 
{ȳɌɛɔɝɨ əɌ ɖɗɚɣɖɑ ɚɍɑɜɞɚɣəɚɕ ɍɟɘɌɏɔ}  
 
Октябрь, 1949 
     (ɛɚ ɛɚɎɚɐɟ ȶɌɞɌɗɚɏɌ) Ȯɝɑ ɑɒɑɐəɑɎəɧɑ ɏɌɓɑɞɧ, Ɏɑɣɑɜəɔɑ, 
ɑɒɑəɑɐɑɗɨəɔɖɔ: ɔɗɗɪɝɞɜɔɜɚɎɌəəɧɑ, ɒɟɜəɌɗ çPicture Postè ɔ 
çEverybodysè, ɗɔɞɑɜɌɞɟɜəɧɑ ɒɟɜəɌɗɧ.  
      ȼɑɐɌɖɢɔɚəəɧɕ ɚɞɐɑɗ (ȰəɑɎəɔɖ ɔɓɎɑɝɞəɚɕ ɗɔɣəɚɝɞɔ). ȺɝɞɌɗɨəɧɑ 
ɚɞɛɜɌɎɔɞɨ ɜɑɐɌɖɞɚɜɟ ɚɞɐɑɗɌ ɔɝɖɟɝɝɞɎɌ ɔɗɔ əɚɎɚɝɞɑɕ, Ɏ ɜɑɐɌɖɢɔɚəəɧɕ 
ɚɞɐɑɗ.  
 
 
Понедельник, 24 октября 1949  
Дорогие Кен и Cтеффи,  
Большое спасибо за вашу любезность и хлопоты – великолепная работа 
может быть издана.  
Не могли бы вы приехать ко мне во вторник, где-то в 18-30?  
Я бы дал вам побольше билетов и несколько каталогов.  
Я весь погружен в добавление иллюстраций – дело действительно 
продвигается. Очень спешил. 
Искренне ваш, О. 
 
Вторник, 25 октября 1949  
     ȻɚɑɡɌɗ ɖ Ƚɛɑɕɜɟ. ȶɚɏɐɌ Ɏɧɡɚɐɔɗ ɔɓ ɌɎɞɚɍɟɝɌ, ɐɚɒɐɨ ɗɔɗ ɖɌɖ ɔɓ 
ɎɑɐɜɌ. ȰɚɍɜɌɗɝɫ Ɏ 5.30. ȶɚɤɖɌ  ɛɚɜɎɌɗɌ çȳɌɥɔɞəɟɪ Ɍɟɜɟè əɌ ɖɟɝɚɣɖɔ, Ɍ 
əɌɐ ɏɚɗɚɎɌɘɔ ɐɎɟɡ ɒɑəɥɔə ɞɌɔəɝɞɎɑəəɚ ɎɧɏɗɫɐɧɎɌɗɔ ɐɎɌ ɣɑɜəɧɡ ɏɗɌɓɌ 
(ɚɞɐɑɗɨəɧɑ ɜɔɝɟəɖɔ). Ȼɚɤɗɔ Ɏ ɍɌɜ çɉɗɑɠɌəɞè, ɞɌɘ ɍɧɗ ȯɌɜɜɔ ɔ ɤɟɝɞɜɌɫ 
ɍɌɜɘɑəɤɌ, ɩɞɟ ɜɌɍɚɞɟ ɐɗɫ əɑɑ əɌɤɑɗ Ⱥ.Ⱥ.Ƚ. ð ɡɚɜɚɤɑəɨɖɌɫ. 
      ȳɌɞɑɘ ɛɚɤɗɔ Ɏ çȽɗɩɞɞɑɜɝè, ɛɚɏɚɎɚɜɔɗɔ ɚɍ ɚɝɎɑɞɔɞɑɗɨəɧɡ ɛɜɔɍɚɜɌɡ. 
Ȼɚɞɚɘ ɖ ȭɑɞɞɔ. Ȯ ɏɌɓɑɞɌɡ çɁɜɚəɔɖɔ əɚɎɚɝɞɑɕè ɔ çȽɞɌəɐɌɜɞè əɑɘəɚɏɚ 
əɌɛɔɝɌɗɔ ɚ Ƚɛɑɕɜɑ ð ɛɜɑɐɧɐɟɥɔɕ Ɏɧɛɟɝɖ ɫ əɑ Ɏɔɐɑɗ, əɚ ȭɑɞɞɔ ɛɚɖɌɓɌɗɌ 
əɌɘ ɛɚɝɗɑɐəɔɕ. ȹɌɎɑɝɞɔɗɔ ȶɗɌɎɐɔɫ, ɟ əɑɏɚ ɖɌɖ ɜɌɓ ɍɧɗ ɝɚɝɞɚɫɞɑɗɨəɧɕ 
Ȭɗɨɠɜɑɐ ȯɌɜɜɔɝ (Ɍɟɖɢɔɚəɔɝɞ). Ȼɚɞɚɘ ð ɛɌɍ çɃɚɝɑɜè ɔ çɁɚɟɗ ɔə ɓɑ ȿɚɗɗè. 
Ƚɗɔɤɖɚɘ ɘəɚɏɚ Ɏɧɛɔɗɔ; Ɏɧɘɚɖɗɔ ɐɚ əɔɞɖɔ. ȿɒɔəɌɞɨ ɘəɑ əɑ ɓɌɡɚɞɑɗɚɝɨ, 
ɔ ɫ ɛɚɏɜɟɓɔɗɝɫ Ɏ ɞɑɘəɚɑ ɝɚɝɞɚɫəɔɑ ɓɌɍɧɞɨɫ. 
 
Среда, 26 октября 1949  
      ȮɣɑɜɌ Ⱥ.Ⱥ.Ƚ. ɓɌɛɌɞɑəɞɚɎɌɗ ɗɌɘɛɚɣɖɟ ɐɗɫ ɡɟɐɚɒəɔɖɚɎ, ɛɚɡɚɒɟɪ əɌ 
ɝɚɎɜɑɘɑəəɟɪ ɗɌɘɛɟ çɐəɑɎəɚɏɚ ɝɎɑɞɌè. ȾɌɖɒɑ ɜɌɐɔɚ (ɛɜɑɎɚɝɡɚɐəɚɑ 

ɔɓɐɑɗɔɑ, не ɐɌɗɑɖɚɑ ɚɞ ɢɑɗɑɎɚɏɚ ɓɌɘɧɝɗɌ), əɚ ɑɏɚ əɌɓɎɌɗɔ ȽɛɑɌɜɠɚə, ɔɗɔ 
ɖɌɖ-ɞɚ ɞɌɖ. ȯɚɎɚɜɔɗɔ ɚ ɛɚɒɔɗɧɡ 80-ɗɑɞəɔɡ ɐɌɘɌɡ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɗɪɍɫɞ 
ɛɚɜəɚɏɜɌɠɔɪ. 
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Четверг, 27 октября 1949 
      ȶɌɖ ɞɚɗɨɖɚ ɛɜɚɝəɟɗɔɝɨ, ɛɚɑɡɌɗɔ ɖ Ƚɛɑɕɜɟ; əɌ ɟɗɔɢɑ ɍɧɗɚ ɚɣɑəɨ 
ɡɚɗɚɐəɚ, əɚ, ɝɗɌɎɌ ȭɚɏɟ, ɝɚɗəɑɣəɚ.  
     Ƚɛɑɕɜ, Ɏɑɝɨ ɜɌɝɞɜɬɛɌəəɧɕ ɔ ɛɚɘɫɞɧɕ, ɛɚɡɚɐɔɗ əɌ əɌɝɞɚɫɥɑɏɚ 
ɘɌəɨɫɖɌ. ȶɚəɑɣəɚ ɒɑ, ɠɟɜɏɚə ɚɛɚɓɐɌɗ əɌ ɣɌɝ, əɚ ɖ 11.45 ɍɚɗɨɤɔəɝɞɎɚ 
ɖɌɜɞɔə ɍɧɗɔ Ɏ ɛɌɍɑ. ȸɧ ɖɟɛɔɗɔ çArbor Vitaeè ɔ  çȸɑɞɌɘɚɜɠɚɓɧè.37 
Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔ ɁɌəəɑəɌ ȽɎɌɠɠɑɜɌ, ɚə ɛɜɔɏɗɌɝɔɗ əɌɝ ɝ Ⱥ.Ⱥ.Ƚ. Ɏ ɝɟɍɍɚɞɟ ɖ 
ɝɑɍɑ   ɛɚɝɘɚɞɜɑɞɨ əɑɖɚɞɚɜɧɑ ɔɓ ɜɌəəɔɡ ɜɌɍɚɞ ȳȺȽ. ȳȺȽ ɛɚɚɍɑɥɌɗ Ȱɑɐɔ, 
ɣɞɚ ɛɚɐɌɜɔɞ ɑɕ Ɍɗɨɍɚɘ ð ɞɌɘ ɚɖɚɗɚ 20 ɜɔɝɟəɖɚɎ. ȲɑəɥɔəɌ, ɖɚɞɚɜɌɫ 
ɛɜɔɤɗɌ ɝɚ ȽɎɌɠɠɑɜɚɘ52 ð ɛɚɗəɌɫ, əɚ ɎɑɝɨɘɌ ɛɜɔɎɗɑɖɌɞɑɗɨəɌɫ ɒɑəɥɔəɌ 
45 ɗɑɞ ð ɚɞɣɌɫəəɚ ɒɑɗɌɗɌ ɟɎɔɐɑɞɨ ɖɌɜɞɔəɟ çȷɟəɌ əɌ ɚɜɏɔɔè. ȶɌɖ ɚəɌ 
ɝɖɌɓɌɗɌ ɩɞɚ! ȶɟɔəə ɛɚɫɎɔɗɝɫ ɛɚɝɗɑ ɞɚɏɚ, ɖɌɖ ɠɚɞɚɏɜɌɠ ɒɟɜəɌɗɌ çMirrorè 
ɝɐɑɗɌɗ 3 ɠɚɞɚɏɜɌɠɔɔ ð əɌ ɐɎɟɡ ɔɓ əɔɡ ɞɚɗɨɖɚ Ȱɑɐɔ ɔ Ƚɛɑɕɜ.  
     ȿɤɗɔ ɔɓ çȽɗɩɞɞɑɜɝè Ɏ 3 əɚɣɔ. 
     Ȯ ɞɚɞ ɒɑ Ɏɑɣɑɜ Ƚɛɑɕɜ ɐɚɗɒɑə ɍɧɗ ɚɞɎɑɓɞɔ  əɌ ɞɌɖɝɔ əɌɤ ɛɚɜɞɜɑɞ, 
ɝɎɚɕ ɌɎɞɚɛɚɜɞɜɑɞ, ɛɚɜɞɜɑɞ ȽɗɩɞɞɑɜɌ, çȬəɌɠɑɘɟ ȶɎɌɐɜɔɏɌè, çȷɟəɟ əɌ 
ɚɜɏɔɔè ɔ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɐɜɟɏɔɡ. ȰɚɏɚɎɚɜɔɗɔɝɨ Ɏɝɞɜɑɞɔɞɨɝɫ  Ɏ ɛɌɍɑ ɜɚɎəɚ Ɏ 8 
ɣɌɝɚɎ.  
     Ȼɜɔɝɑɗɔ əɌ ɘɔəɟɞɖɟ Ɏɧɛɔɞɨ ɣɌɫ, ɓɌɞɑɘ ɛɚɤɗɔ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè. Ⱥ. 
Ƚɛɑɕɜ ɍɧɗ ɞɌɘ ɝ Ȱɒ. Ƚɘɔɞɚɘ, ɘɑɝɞəɧɘ ɛɚɗɔɝɘɑəɚɘ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɓəɌɗ ɑɏɚ ɝ 
39-ɏɚ, ð ɚə ɛɔɝɌɗ Ƚɛɑɕɜɟ ɔ ȽɌɟɝɟɌɜɖɟ - ɖɗɌɝɝɔɣɑɝɖɔɕ ɌəɏɗɔɣɌəɔə, ɔ 
ɚɣɑəɨ ɛɜɔɫɞəɧɕ.  
     Ƚɛɑɕɜ ɚɞɐɌɗ Ȱɑɐɔ Ɍɗɨɍɚɘ ɝ 12 ɛɜɑɎɚɝɡɚɐəɧɘɔ ɜɔɝɟəɖɌɘɔ, 
ɐɌɞɔɜɟɑɘɧɘɔ 1914 ɏɚɐɚɘ, əɚ əɌ ɝɌɘɚɘ ɐɑɗɑ  Ɏɧɛɚɗəɑəəɧɘɔ Ɏ 1943. ɉɞɔ 
ɜɔɝɟəɖɔ ɛɜɑɐɝɞɌɎɗɫɪɞ ɚɝɚɍɧɕ ɔəɞɑɜɑɝ, ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɫɎɗɫɪɞɝɫ ɛɑɜɎɧɘɔ 
ɜɌɍɚɞɌɘɔ ȽɛɑɕɜɌ ɛɚɝɗɑ ɞɚɏɚ, ɖɌɖ ɑɏɚ ɛɜɌɎɌɫ ɜɟɖɌ ɎəɚɎɨ ɝɞɌɗɌ 
ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌɞɨ (ɛɚɝɗɑ ɤɚɖɚɎɚɏɚ ɎɚɓɐɑɕɝɞɎɔɫ ɍɚɘɍɧ ɔ ɞ. ɐ.). Ȯ ɞɚ 
Ɏɜɑɘɫ ɚəɔ ɖɌɓɌɗɔɝɨ ɑɘɟ ɣɟɐɑɝəɧɘɔ ð ɚə ɍɧɗ Ɏəɑ ɝɑɍɫ ɚɞ ɜɌɐɚɝɞɔ ɚɞ ɞɚɏɚ, 
ɣɞɚ ɘɚɏ Ɏɑɜəɟɞɨɝɫ ɖ ɜɌɍɚɞɑ. Ʉɞɜɔɡɔ ɗɑɏɖɚɕ əɑɟɎɑɜɑəəɚɝɞɔ 
ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɚɎɌɗɔ, əɚ ɖɌɖ ɘɔəɔɘɟɘ ɛɫɞɨ ɔɓ əɔɡ ɍɧɗɔ ɞɚɏɚ ɝɞɌɜɚɏɚ 
ɛɜɑɎɚɝɡɚɐəɚɏɚ ɖɌɣɑɝɞɎɌ, ɣɞɚ Ɍɝɝɚɢɔɔɜɟɑɞɝɫ ɝ ȶəɔɏɚɕ ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɫ.  
     ȾɌɖ ɖɌɖ ɐɑɗɌɞɨ ɍɧɗɚ əɑɣɑɏɚ, Ɍ Ƚɛɑɕɜ ɍɧɗ ɟɝɞɌɎɤɔɕ ɔ çɝɗɑɏɖɌ əɑ Ɏ 
ɝɑɍɑè, ɘɧ ɜɌɓɚɤɗɔɝɨ, ɝɘɑɫɝɨ... 
 
ȻɫɞəɔɢɌ, 28 ɚɖɞɫɍɜɫ 1949  
     Ȼɚɤɗɔ Ɏ  çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè. Ƚɛɑɕɜ əɑ ɛɚɫɎɗɫɗɝɫ ɐɚ 11.30. Ƚɜɑɐɔ ɘəɚɏɔɡ 
ɐɜɟɏɔɡ ɞɌɘ ɍɧɗɔ ȯɌɕɐə ȸɌɖɔ, ȬɎɏɟɝɞ Ȱɒɚə, ȸɌɕɖɗ Ɂɚɗɗ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ȭɑɞɞɔ, 
ȶɌɞɔəɌ, ȵɚɜɖ, ȽɌɕɘɚəɐɝ, ȶɟɔəə ɝ ɒɑəɚɕ. Ȯɝɑ ɝɚɤɗɔɝɨ əɌ ɞɚɘ, ɣɞɚ ɩɞɚ 
ɣɟɐɑɝəɌɫ ɎɝɞɜɑɣɌ.  
    Ƚɛɑɕɜ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɜɌɓ ɛɚɜɟɣɔɗ ɘəɑ ɜɌɝɝɖɌɓɌɞɨ ɛɜɑɝɝɑ ɛɚɐɜɚɍəɑɑ ɚ ɑɏɚ 
ɛɝɔɡɚɗɚɏɔɣɑɝɖɚɕ ɔ ɠɔɗɚɝɚɠɝɖɚɕ ɜɌɍɚɞɑ. ȸɚɫ ɝɞɌɞɨɫ ɍɧɗɌ ɣɌɝɞɔɣəɚ 

ɛɜɚɢɔɞɔɜɚɎɌəɌ Ɏ çSouth London Pressè, ɏɐɑ ɘɑəɫ ɚɛɔɝɌɗɔ ɖɌɖ çɞɚɞ, ɖɞɚ 

                                                           
37
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ɛɚəɔɘɌɑɞè. Ɂɚɜɚɤɔɕ ɐɗɔəəɧɕ ɚɞɜɧɎɚɖ ɚ Ƚɛɑɕɜɑ ɚɛɟɍɗɔɖɚɎɌɗɔ Ɏ 
ɒɟɜəɌɗɑ çMirrorè.  
     Ɂɚɗɗ ɛɜɔɤɑɗ ɝ ɚɣɌɜɚɎɌɞɑɗɨəɚɕ ɒɑəɥɔəɚɕ, çɐɚɣɑɜɨɪ ȰɜɌɖɟɗɧè, ɔ ɟ 
əɌɝ ɝɚɝɞɚɫɗɝɫ ɚɒɔɎɗɑəəɧɕ ɜɌɓɏɚɎɚɜ əɌ ɞɑɘɟ ȶɜɚɟɗɔ ɔ ɞ.ɐ. ȲɟɜəɌɗɔɝɞɧ 
ɍɧɗɔ ɝɑɜɨɑɓəɚ əɌɝɞɜɚɑəɧ ɟɝɗɧɤɌɞɨ ɘɚɪ ɔɝɞɚɜɔɪ ɚ Ƚɛɑɕɜɑ. ȰɌ, ɍɧɗɚ 
ɘəɚɏɚ ɎɧɛɔɎɖɔ, ɔ Ƚɛɑɕɜ, ɖɌɓɌɗɚɝɨ, ɍɧɗ ɚɣɑəɨ ɐɚɎɚɗɑə ɞɑɘ, ɣɞɚ ɫ ɟɐɑɗɫɗ 
ɎəɔɘɌəɔɑ Ɏɝɑɘ, ɖɚɘɟ ɚə ɘɑəɫ ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɗ.  
     Ȯ ɢɑɗɚɘ Ɏɝɑ ɛɜɚɤɗɚ ɚɣɑəɨ ɡɚɜɚɤɚ,  ɓɌ ɛɑɜɎɟɪ ɛɚɗɚɎɔəɟ ɐəɫ 
ɒɟɜəɌɗɔɝɞɧ ɝɐɑɗɌɗɔ ɘəɚɏɚ ɠɚɞɚɏɜɌɠɔɕ. Ȼɚɝɗɑ ɚɞɖɜɧɞɔɫ ɚɐəɌ ɔɓ ɖɌɜɞɔə 
ɟɛɌɗɌ ɔ ɜɌɓɍɔɗɌ ɝɞɑɖɗɚ ð ɖ ɝɣɌɝɞɨɪ, ɍɧɗɌ ɎɧɛɚɗəɑəɌ əɌ ɐɑɜɑɎɑ.  
    Ȼɚɞɚɘ ɘɧ əɌɛɜɌɎɔɗɔɝɨ Ɏ  çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè. Ƚɛɑɕɜ əɑ ɛɚɫɎɗɫɗɝɫ ɐɚ 18.30, 
ɔ ɗɪɐɔ ɛɚɖɟɛɌɗɔ ɖɌɜɞɔəɧ ɟ ɘɑəɫ! Ȱɑɐɔ ɛɚɤɗɌ ɓɌ Ƚɛɑɕɜɚɘ, əɚ ɞɚɞ 
ɛɜɔɤɑɗ ɓɌ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɘɔəɟɞ ɐɚ ɞɚɏɚ, ɖɌɖ Ȱɑɐɔ ɎɑɜəɟɗɌɝɨ. ɋ ɖɌɖ ɜɌɓ 
ɛɜɚɐɌɎɌɗ ɖɌɜɞɔəɟ ɝ ɗɚɤɌɐɨɪ ɚɣɑəɨ ɛɜɔɫɞəɚɕ ɒɑəɥɔəɑ ɝɜɑɐəɔɡ ɗɑɞ. 
ȮɑɜəɟɗɌɝɨ Ȱɑɐɔ, ɓɌɞɑɘ ɛɜɔɤɑɗ ɍɚɜɚɐɌɞɧɕ ɘɟɓɧɖɌəɞ ð ɋə ȸɌɖɠɩɕɗ, Ɍ 
ɛɚɓɒɑ ɑɏɚ ɐɜɟɏ ȭɑɖɖɑɞ ȿɔɗɨɫɘɝ, ɣɑɕ ɐɎɚɪɜɚɐəɧɕ ɍɜɌɞ ȾɜɑɎɚɜ ȭɗɩɖɘɚɜ 
ɡɚɜɚɤɚ ɓəɌɗ ȶɜɚɟɗɔ. ȭ.ȿ. ɚɣɑəɨ ɡɚɞɑɗ, ɣɞɚɍɧ ɘɧ ɓɌɤɗɔ ɖ əɑɘɟ əɌ ɚɍɑɐ, 
ɞɌɖ ɒɑ ɖɌɖ ɔ ɘɔɝɞɑɜ ɔ ɘɔɝɝɔɝ Ƚɛɜɩɐɍɑɜɔ, ɍɚɗɨɤɔɑ ɛɚɖɗɚəəɔɖɔ ȽɛɑɕɜɌ. 
Ƚɛɑɕɜ Ɏɧɏɗɫɐɑɗ əɑɎɑɜɚɫɞəɚ ɝɣɌɝɞɗɔɎɧɘ, ɓɌ ɐɎɌ ɐəɫ ɚə ɓɌɜɌɍɚɞɌɗ ɍɚɗɑɑ 
Ã 1 00, ɛɚ ɑɏɚ ɘəɑəɔɪ, ɛɑɜɎɧɕ ɐɑəɨ ɍɧɗ ɎɑɝɨɘɌ ɟɐɌɣəɧɘ.38 
  ȯ-ɒɌ ȯɜɑɏɚɜɔ (ʈ. 116) Ɏɚ ɛɗɚɞɔ ð ɛɜɑɗɑɝɞəɑɕɤɌɫ ɝɞɑɜɎɌ. 
 
 
Суббота, 29 октября 1949  
 Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝɚ Ƚɛɑɕɜɚɘ Ɏ ɢɑɜɖɎɔ ȽɎ. ȸɌɜɞɔəɌ,39 ɓɌɞɑɘ ɛɚɑɡɌɗɔ ɖ 
ȽɎɌɠɠɑɜɟ ð ɐɚɘ  ɝ Ɏɔɐɚɘ əɌ ȾɜɌɠɌɗɨɏɌɜɝɖɟɪ ɛɗɚɥɌɐɨ. ȸɟɓɧɖɌəɞ ɍɧɗ 
ɐɚɘɌ, ɚə ɛɚɖɌɓɌɗ əɌɘ ɞɜɔ ɛɜɑɎɚɝɡɚɐəɧɡ ɌɗɨɍɚɘɌ ɐɗɫ ɓɌɜɔɝɚɎɚɖ, 
ɖɚɞɚɜɧɑ ɫɎɗɫɗɔɝɨ ɛɜɚɐɚɗɒɑəɔɑɘ ɞɑɡ, ɣɞɚ Ƚɛɑɕɜ ɐɌɗ əɌɘ ð ɎɑɗɔɖɚɗɑɛəɌɫ 
ɜɌɍɚɞɌ. ȰɎɌ, əɑɞ, ɞɜɔ ɍɚɗɨɤɔɡ ɩɞɪɐɌ, Ɏɧɛɚɗəɑəəɧɡ ɛɑɜɚɘ: 1) ȼɌɝɛɌɐ 
ȽɚɓəɌəɔɫ, (2) Ȯɚɝɡɚɒɐɑəɔɑ ɉɏɚ (?) ɔ (3) ɉɞɪɐ. Ȯɝɑ ɛɜɚɝɞɚ 
Ɏɚɝɡɔɞɔɞɑɗɨəɧɑ ð Ɏɧɛɚɗəɑəɧ ɚɖɚɗɚ 1928 ɏɚɐɌ. ȾɌɖɒɑ ɖəɔɏɌ ɏɜɌɎɪɜ (?) 
ɐɚɣɑɜɔ ȼɩɕəɚɗɨɐɝɌ. ɋ ɝɦɑɗ ɐɎɌ ɍɟɞɑɜɍɜɚɐɌ ɔ ɖɟɝɚɣɑɖ ɞɚɜɞɌ. ȽɎɌɠɠɑɜ  
ɛɚɖɌɓɌɗ əɌɘ ɝɎɚɪ ɝɛɌɗɨəɪ ɔ ɖɌɍɔəɑɞ, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɛɔɝɨɘɚ ɝ ɛɚɓɐɜɌɎɗɑəɔɑɘ 
ɚɞ ȭɔɎɑɜɍɜɟɖɌ, ɣɞɚ ɚə əɑ ɞɌɖ ɐɌɎəɚ ɛɚɗɟɣɔɗ, ɛɚ ɛɚɎɚɐɟ ɛɜɚɔɓəɑɝɑəəɚɕ 
ɔɘ ɜɑɣɔ. 
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     ȳɌɞɑɘ ɛɚɤɗɔ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè, ɏɐɑ ɍɧɗɔ ȽɚɜɒɑðȽɘɚɜɞðȶɩɞ. ɋ 
ɛɜɑɐɝɞɌɎɔɗ ɔɡ Ƚɛɑɕɜɟ ɔ  ɘɧ əɑɘəɚɏɚ Ɏɧɛɔɗɔ. ȶɩɞ ɖɟɛɔɗɌ ɖɌɜɞɔəɧ 
çȹɌɎɌɒɐɑəɔɑ ç ɔ çȻɚɝɗɟɤəɔɖè, ɔ ɫ Ɏɜɟɣɔɗ Ⱥ. ɣɑɖ əɌ 13 ɏɔəɑɕ. 
 
Воскресенье, 30 октября 1949  
     ȱɝɗɔ əɑ ɝɣɔɞɌɞɨ 6 ɏɔəɑɕ, ɓɌɜɌɍɚɞɌəəɧɡ ɩɞɚɕ əɚɣɨɪ, ɝɑɘɨɫ ȯɜɌəɞ 
ɎɜɟɣɔɗɌ Ƚɛɑɕɜɟ Ã 42.11 ð ɝɚɎɝɑɘ əɑ ɛɗɚɡɚ. ȹɌɤɔɘɔ ɝɗɑɐɟɪɥɔɘɔ 
ɒɑɜɞɎɌɘɔ ɐɚɗɒəɧ ɍɧɗɔ ɍɧɞɨ ȱɎɌ ɔ Ȭəɞɚə.40 
     Ƚɑɏɚɐəɫ ɣɌɝɧ ɛɑɜɑɎɑɗɔ əɌɓɌɐ, ɔ ɞɑɛɑɜɨ ɖ ɛɫɞɔ ɟɒɑ ɞɑɘəɚ. 

     Ⱥɐəɚɕ ɔɓ ɔəɞɑɜɑɝəɧɡ ɞɑɘ ɜɌɓɏɚɎɚɜɌ Ɏ ɞɑɣɑəɔɑ ɛɚɝɗɑɐəɔɡ əɑɝɖɚɗɨɖɔɡ 

ɐəɑɕ ɍɧɗ 666.  

     Ƚɛɑɕɜ, ɑɥɑ ɘɌɗɨɣɔɤɖɌ, ɍɧɗ əɌ ɎɧɝɞɌɎɖɑ. Ƚ ɖɚɜɚɞɖɔɘ ɛɚɝɑɥɑəɔɑɘ 
ɓɌɏɗɫəɟɗ ȶɜɚɟɗɔ, ɚɍɦɫɎɔɎ ɝɑɍɫ çȹɌɘɑɝɞəɔɖɚɘ ȭɚɏɌ əɌ ȳɑɘɗɑè. Ƚɛɑɕɜ 
ɎɚɓɜɌɓɔɗ, ɣɞɚ ɞɚɞ ç ɍɧɗ ɍɚɗɨɤɑ ɛɚɡɚɒ əɌ ɔɞɌɗɨɫəɝɖɚɏɚ ɍɑɓɜɌɍɚɞəɚɏɚ 
ɒɔɏɚɗɚè! ȾɚɏɐɌ ȶɜɚɟɗɔ ɚɍɦɫɝəɔɗ, ɣɞ· ɚə ɛɚɐɜɌɓɟɘɑɎɌɗ ɛɚɐ ɝɎɚɔɘɔ 
ɝɗɚɎɌɘɔ: Ɏ ɝɞɔɡɌɡ ɚə ɎɧɜɌɒɌɗ ɞɚ ɒɑ ɝɌɘɚɑ, ɣɞɚ Ƚɛɑɕɜ Ɏ ɝɎɚɔɡ ɖɌɜɞɔəɌɡ. 
Ȱɜɟɏɔɑ ɝɗɟɣɌɔ: ȶɜɚɟɗɔ ɓɌ ɟɒɔəɚɘ ɛɚɗɚɒɔɗ ɗɚɒɖɟ ɝɛɌɏɑɞɞɔ ɝɑɍɑ əɌ 
ɏɚɗɚɎɟ ð ɑɐɌ ɝɞɑɖɌɗɌ ɛɚ ɑɏɚ ɗɔɢɟ ɔ Ɏɚɜɚɞəɔɖɟ; Ƚɛɑɕɜ ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ əɔɖɞɚ 
əɑ ɚɍɜɌɞɔɗ əɔ ɘɌɗɑɕɤɑɏɚ ɎəɔɘɌəɔɫ. ȰɌɗɑɑ, ȶɜɚɟɗɔ  ɡɚɐɔɗ ɛɚ ȼɔɐɒɑəɞ-
ɝɞɜɔɞ Ɏ ɝɎɚɑɕ ɘɌəɞɔɔ ɝ ɖɌɛɪɤɚəɚɘ, ɛɌɗɑɢ ɛɜɔɒɌɞ ɖ ɏɟɍɌɘ (ɓəɌɖ 
ȯɌɜɛɚɖɜɌɞɌ). Ⱥə ɝɖɌɓɌɗ Ƚɛɑɕɜɟ, ɣɞɚ ɐɟɘɌɗ, ɣɞɚ ɍɧɗ əɑɎɔɐɔɘɧɘ, 
ɛɚɝɖɚɗɨɖɟ ɗɪɐɔ əɔɖɌɖ əɑ ɜɑɌɏɔɜɚɎɌɗɔ, əɚ Ƚɛɑɕɜ ɝɖɌɓɌɗ: çɋ ɒɑ Ɏɔɐɑɗ, 
ɓəɌɣɔɞ, ɔ ɚəɔ ɞɚɒɑ!è Ȯ ɐɜɟɏɚɕ ɜɌɓ ɚə Ɏɔɐɑɗ ȶɜɚɟɗɔ əɌ ȻɔɖɌɐɔɗɗɔ, 
əɌɖɜɌɤɑəəɚɏɚ, ɝɗɚɎəɚ  ɛɜɚɝɞɔɞɟɞɖɌ ɘɟɒɝɖɚɏɚ ɛɚɗɌ, ð ɚə ɛɚɐɟɘɌɗ ɛɜɚ 
ɝɑɍɫ: çȭɚɒɑ ɘɚɕ, ɑɝɗɔ ɍɧ ɘəɑ əɟɒəɚ ɍɧɗɚ Ɏɚɞ ɞɌɖ ɗɑɓɞɨ ɔɓ ɖɚɒɔ, ɣɞɚɍɧ 
ɛɜɔɎɗɑɣɨ ɔɡ, ɫ ɍɧ ɔɝɛɟɝɞɔɗ ɐɟɡ ç, ɔɗɔ ɣɞɚ-ɞɚ Ɏ ɩɞɚɘ ɜɚɐɑ.  
     Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȱɎɚɕ Ɏ çȰɑɎɚəɤɔɜɑè ð ɚəɌ ɚɛɚɓɐɌɗɌ əɌ 20 ɘɔəɟɞ ɔ 
ɛɜɔɎɑɗɌ ɝ ɝɚɍɚɕ ɡɔɗɑəɨɖɚɏɚ ɛɌɜɑəɨɖɌ ɛɚ ɔɘɑəɔ ȯɚɜɐɚə. Ȯ ɗɪɍɚɘ ɝɗɟɣɌɑ, 
Ɏɝɑ ɛɜɚɤɗɚ ɍɗɌɏɚɛɚɗɟɣəɚ, ȱɎɌ ɖɟɛɔɗɌ çȬɞɌɎɔɝɞɔɣɑɝɖɟɪ əɚɝɞɌɗɨɏɔɪè ɓɌ Ã 
7.7. Ȯ ɍɌɜ ɛɜɔɍɌɎɔɗɚɝɨ əɌɜɚɐɟ, ɔ əɌ ɠɚɜɞɑɛɔɌəɚ ɝɧɏɜɌɗɔ əɑɛɗɚɡɚɕ 
ɐɒɌɓ. Ƚɛɑɕɜ ɍɧɗ  ɖɌɖ əɔɖɚɏɐɌ ɓɌɍɌɎəɧɘ, ɚɝɞɜɚɟɘəɧɘ ɔ ɛɜɔɎɑɞɗɔɎɧɘ. 
Ⱥə ɝɚɍɔɜɌɗɝɫ ɛɚɝɗɌɞɨ ȽɎɌɠɠɑɜɟ ɍɚɗɨɤɟɪ ɞɑɗɑɏɜɌɘɘɟ ð ɛɚɓɐɜɌɎɗɑəɔɑ ɝ 
ɐəɑɘ ɜɚɒɐɑəɔɫ ð ɔ ɐɚɍɌɎɔɞɨ Ɏəɔɓɟ əɌɤɔ ɔɘɑəɌ. ȸɧ ɟɤɗɔ Ɏ 9. 45, Ɍ 
Ƚɛɑɕɜ ɛɚəɑɝ ɖɌɜɞɔəɟ ȱɎɧ ɖ ɘɑɞɜɚ. 
 
 
 
Понедельник, 31 октября 1949  
     Ȭəɞɚə ɛɜɔɤɑɗ ɝɜɌɓɟ ɛɚɝɗɑ 6. ȿɒɔə: ɤɎɑɕɢɌɜɝɖɌɫ ɖɚɗɍɌɝɌ, ɖɌɜɞɚɠɑɗɨ 
ɔ çɀɗɚɜɌè. Ȼɚɞɚɘ  ɛɚɤɗɔ Ɏ  çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè, ɞɌɘ ɍɧɗɔ Ƚɛɑɕɜ ɔ Ⱦɚɛɝɔ, ɔ 
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ɝɖɟɣəɧɕ ɝɞɌɜɔɖ 70 ɗɑɞ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɐɚɖɟɣɌɗ Ƚɛɑɕɜɟ ɜɌɝɝɖɌɓɌɘɔ ɚ ɞɚɘ, ɣɑɏɚ 
ɚə ɝɞɚɔɞ. Ȭəɞɚə, əɌɖɚəɑɢ, ɜɑɤɔɗ ɖɟɛɔɞɨ çȷɟəɌ ɝ ɘɫɖɚɞɨɪè, ɣɑɖ ɚə 
ɚɍɑɥɌɗ ɎɧɝɗɌɞɨ. ȸɧ ɐɚɏɚɎɚɜɔɗɔɝɨ ɚ Ɏɝɞɜɑɣɑ ɝ ȱɎɚɕ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜèɎ 

ɣɑɞɎɑɜɏ. Ȼɚɞɚɘ ɛɚɤɗɔ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè. ȺȺȽ ɍɧɗ ɎɑɝɨɘɌ ɛɚɐɌɎɗɑə. 

Вторник, 1 ноября 1949  
     Ȱɑɐɔ ɚɞɛɜɌɎɔɗɌɝɨ ɖ ȸɌɜɞɔəɚ ȽɌəɞ,41 Ɍ ɫ ɖ ȺȺȽ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè. Ȯɑɣɑɜ 
ɍɧɗ ɡɚɜɚɤɔɕ, Ɏɑɝɑɗɧɕ  ð ɛɚɓəɌɖɚɘɔɗɔɝɨ ɝɚ ɝɞɌɜɟɤɖɚɕ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɓəɌɗɌ 
ȽɛɑɕɜɌ ɞɚɗɨɖɚ ɛɚ ȶəɔɏɑ ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɫ. ȶɌɒɑɞɝɫ, ɚə ɡɚɣɑɞ ɖɌɖ ɘɚɒəɚ 
ɝɖɚɜɑɑ ɓɌɖɜɧɞɨ ɎɧɝɞɌɎɖɟ. ɋ ɝɎɚɕ ɍɚɗɨɤɚɕ ɛɚɜɞɜɑɞ ɐɚɗɒɑə ɍɟɐɟ ɓɌɍɜɌɞɨ 
ɓɌɎɞɜɌ... 
 
Четверг, 3 ноября 1949  
     Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȺȺȽ ɚɖɚɗɚ 19.15. Ȯɑɣɑɜ ɍɧɗ ɞɑɛɗɧɕ ɔ ɚɣɑəɨ ɞɔɡɔɕ. 
ȹɌɖɚəɑɢ ɛɜɚɐɌɗɔ ɖɌɜɞɔəɟ çɉɏɚ ɖ Ƚɑɍɑè ɔ ɛɚɤɗɔ Ɏ çɉɔɜɘɩəè, ɓɌɞɑɘ  Ɏ 
çȯɌɜɜɔɝè. Ɂɚɜɚɤɚ ɛɚɝɔɐɑɗɔ.  
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     ȹɌ ɝɞɑəɌɡ ɍɧɗɔ ɜɌɓɎɑɤɑəɧ ɠɚɞɚɏɜɌɠɔɔ ɐɗɫ ɛɜɑɝɝɧ, ɐɎɑ ɔɓ əɔɡ ɍɧɗɔ 
ɚɝɚɍɚ ɡɚɜɚɤɔ: əɌ ɚɐəɚɕ Ƚɛɑɕɜ Ɏ ɝɎɚɑɕ ɝɞɟɐɔɔ, əɌ ɐɜɟɏɚɕ ð ɝ ɖɚɤɖɚɕ. Ⱥə 
ɝɚɍɔɜɌɑɞɝɫ ɛɚɓəɌɖɚɘɔɞɨ ɘɑəɫ ɝ ɣɑɗɚɎɑɖɚɘ ɛɚ ɔɘɑəɔ ȶɑɞɞɑɜɔɐɒ, 
ɖɚɞɚɜɧɕ, ɛɚ ɑɏɚ ɝɗɚɎɌɘ, ɡɚɜɚɤɚ ɓəɌɑɞ ɑɏɚ ɝ ɪəɧɡ ɗɑɞ. Ȼɚɡɚɒɑ, ɚə 
ɛɜɔəɫɗ ɘɚɪ ɝɡɑɘɟ ɍɔɚɏɜɌɠɔɔ, ɞ.ɖ. ɓɌɘɑɣɌəɔɕ əɑ ɎɧɝɖɌɓɧɎɌɗ. ȶɚəɑɣəɚ, 
ɩɞɚ ɓɌɕɘɑɞ əɑ ɚɐɔə ɏɚɐ, əɚ, ɐɟɘɌɪ, ɚəɌ ɍɟɐɑɞ ɞɚɏɚ ɝɞɚɔɞɨ. Ƚɛɑɕɜ ɛɜɔəɑɝ 
əɑɝɖɚɗɨɖɚ əɚɎɧɡ ɖɌɜɞɔə ð çȼɚɥɌ ɎɌɘɛɔɜɚɎè, çȻɜɔɓɜɌɖɔ  (Ƀɑɐɐɑɜ)è, Ɍ 
ɞɌɖɒɑ ɛɜɑɎɚɝɡɚɐəɟɪ çȬəɌɞɚɘɔɪ ɩɖɝɞɌɓɌ (ɐɜɑɎɑɝəɌɫ ɘɑɞɌɠɚɜɌ)è. 
 
Пятница, 4 ноября, 1949  
      ȺɞɛɜɌɎɔɗɝɫ Ɏ çȽɗɩɞɞɑɜɝè. ȺȺȽ ɍɧɗ ɞɌɘ, ɞɌɖɒɑ ȶɩɞ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɛɜɔɎɑɗɌ 
ɝ ɝɚɍɚɕ ȭɜɪɝɌ. ȺəɌ ɓɌɍɜɌɗɌ ɝɎɚɪ çȺɐɑɜɒɔɘɚɝɞɨè ɔ ɖɟɛɔɗɌ çȽɎɔɐɌəɔɑ ɝ 
ȻɜɔɓɜɌɖɚɘè. Ȼɚɞɚɘ ɚəɌ ɟɤɗɌ, Ɍ əɑɓɌɐɚɗɏɚ ɛɚɝɗɑ 8.30 ɛɚɫɎɔɗɔɝɨ Ȭəɞɚə ɔ 
ȱɎɌ. Ȯɑɣɑɜ ɍɧɗ Ɏɚɝɡɔɞɔɞɑɗɨəɧɕ, ɡɚɞɫ ɘɧ ɔ əɑ ɚɒɔɐɌɗɔ ɟɎɔɐɑɞɨ əɔ 
ɚɐəɚɏɚ ɔɓ ɐɜɟɓɑɕ ȺȺȽ. ȳɌɞɑɘ ɛɑɜɑɖɚɣɑɎɌɗɔ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè. Ƚɛɑɕɜ ɔ Ȱɑɐɔ 
ɣɟɞɨ əɑ ɛɚɝɝɚɜɔɗɔɝɨ ɔɓ-ɓɌ 666, ɔ, ɛɚɡɚɒɑ, ɚəɌ ɍɑɝɛɚɖɚɔɞɝɫ, ɣɞɚ ɩɞɚ 
ɓɐɚɜɚɎɚ ɜɌɝɤɌɞɧɎɌɑɞ ɔɡ ɐɜɟɒɍɟ. ȶɜɚɘɑ ɞɚɏɚ, ɚə ɎɧɎɑɗ ɑɑ ɔɓ ɝɑɍɫ, 
əɌɓɎɌɎ ɑɑ ɜɔɝɟəɖɔ çɛɚɜəɚɏɜɌɠɔɑɕè ɔ ɞ. ɐ. Ƚɛɑɕɜ əɑ ɡɚɞɑɗ, ɣɞɚɍɧ ɘɧ ɝ 
ɖɑɘ-ɗɔɍɚ ɏɚɎɚɜɔɗɔ ɚ 666, Ɍ ɞɌɖɒɑ ɣɞɚɍɧ ɘɧ ɛɚɖɌɓɧɎɌɗɔ ȶəɔɏɟ ȳɌɖɚəɌ 
Ɂɚɗɗɟ. Ⱥə ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɖəɔɏɌ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɝɚɓɐɌɐɔɘ ɘɧ Ɏɞɜɚɑɘ, ɍɟɐɑɞ ɗɟɣɤɑ, 
ɣɑɘ ɗɪɍɌɫ ɐɜɟɏɌɫ. Ȼɚɡɚɒɑ, ɛɔɝɌɞɨ ɑɏɚ ɍɔɚɏɜɌɠɔɪ ɍɟɐɑɞ əɑɗɑɏɖɚ.  
 
 Суббота, 5 ноября 1949  
    Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȺȺȽ Ɏ 7.20. ȻɜɔɤɗɌ ɑɏɚ ɝɑɝɞɜɌ ɝ ɐɜɟɓɨɫɘɔ. ȺəɌ ɒɔɎɑɞ 
Ɏ ȴɗɠɚɜɐɑ ɔ ɛɜɔɎɑɗɌ ɝ ɝɚɍɚɕ ɣɗɑəɚɎ ȴɗɠɚɜɐɝɖɚɏɚ ɖɗɟɍɌ ɔɝɖɟɝɝɞɎɌ. 
Ƚɛɑɕɜ ɏɚɎɚɜɔɗ ɚɣɑəɨ ɡɚɜɚɤɚ; ɘɧ ɛɚɤɗɔ Ɏ  çɉɔɜɘɩəè, ɓɌɞɑɘ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè ð 
ɛɚɎɑɝɑɗɔɗɔɝɨ, ɡɚɞɫ Ƚɛɜɑɐɍɑɜɔ ɔ ȸɌɖɖɑɕ əɑ ɫɎɔɗɔɝɨ.  
 
Воскресенье, 6 ноября 1949  
      Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝɚ Ƚɛɑɕɜɚɘ Ɏ çȽɗɩɞɞɑɜɝè əɑɓɌɐɚɗɏɚ ɐɚ 7.30. Ƚɑɏɚɐəɫ ɚə 
Ɏɧɏɗɫɐɑɗɗ ɍɚɗɑɑ əɑɛɜɔəɟɒɐɑəəɧɘ. ȾɌɖɒɑ ɍɧɗ Ȱɒ. Ƚɘɔɞ.57 Ȯɝɖɚɜɑ 
ɛɑɜɑɤɗɔ Ɏ ɍɌɜ çȬɗɨɠɜɑɐɝ Ɂɑɐè, ɓɌɞɑɘ Ɏ ɓɌɍɑɏɌɗɚɎɖɟ ȯɌɜɜɔ, Ɏɑɣɑɜ ɍɧɗ 
ɚɣɑəɨ ɛɜɔɫɞəɧɕ. ȺȺȽ ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ Ɏɚ Ɏɞɚɜəɔɖ ɛɜɔɐɑɞ əɌ ɣɌɕ ð Ɏ ɛɫɞɨ 
ɎɑɣɑɜɌ, ɔɗɔ ɚɖɚɗɚ ɞɚɏɚ. Ȯɚɓɘɚɒəɚ, ɛɜɔəɑɝɑɞ əɌɤɟ çȽɌɘɚɐɚɎɗɑɪɥɟɪ 

ɞɑɟɜɏɔɪè. 

Телеграмма  
8 № 49  
Очень жаль, не смогу прийти. Остин.  
 
Вторник, 8 ноября 1949  
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     ȺɞɛɜɌɎɔɗɝɫ Ɏ çȽɗɩɞɞɑɜɝè. ȶɚɏɐɌ Ɏ 7.15 ɓɌɤɑɗ Ɏ ɍɌɜ, ɝɚɘəɔɞɑɗɨəɚɏɚ 
ɎɔɐɌ ɞɔɛ ɜɌɓɏɚɎɌɜɔɎɌɗ ɝ ɚɣɌɜɚɎɌɞɑɗɨəɚɕ ɒɑəɚɕ42 ɋəɌ ȸɌɖɠɩɕɗɌ ð 
ɖɚɞɚɜɧɕ, Ɏɑɝɨ ɞɌɖɚɕ ɍɚɜɚɐɌɞɧɕ ɔ ɟɗɧɍɣɔɎɧɕ, ɛɚɤɑɗ ɖ ɍɌɜɟ ɔ ɓɌɖɌɓɌɗ 
əɌɘ Ɏɧɛɔɞɨ. ɉɞɚ ɚə əɑɐɌɎəɚ ɖɟɛɔɗ çȿəɟè. ȱɏɚ ɣɟɐəɌɫ ɒɑəɌ ɖɟɛɔɗɌ 
çȬəɌɞɚɘɔɪ ɩɖɝɞɌɓɌè ɔ çȸɌɗɨɣɔɤɖɟ ɔɓ ȭɩɜɜɚɟè. Ȯɝɖɚɜɑ ɛɚɝɗɑ ɩɞɚɏɚ ɚəɔ 
ɟɤɗɔ əɌ Ɏɑɣɑɜɔəɖɟ Ɏ ȹɚɞɞɔəɏ Ɂɔɗɗ ȯɑɕɞ, Ɍ ɚɣɑəɨ ɎɔəɚɎɌɞɧɕ Ⱥɝɞɔə 
ɛɚɛɧɞɌɗɝɫ ɛɚɏɚɎɚɜɔɞɨ ɝ əɌɘɔ ɚ ɘɑɞɌɠɔɓɔɖɑ. Ⱥə ɣɟɎɝɞɎɚɎɌɗ ɝɑɍɫ ɞɌɖɔɘ 
ɎɔəɚɎɌɞɧɘ, ɣɞɚ əɑ ɛɚɎɑɝɑɗɑɗ, ɛɚɖɌ əɑ Ɏɜɟɣɔɗ əɌɘ ɖɌɜɞɔəɟ çȷɟəɌ Ɏ 
ɖɗɑɞɚɣɖɟè43 Ɏ ɖɌɣɑɝɞɎɑ ɜɚɒɐɑɝɞɎɑəɝɖɚɏɚ ɛɚɐɌɜɖɌ!!! 
Ⱥə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ ɚ 78-ɗɑɞəɑɕ ɒɑəɥɔəɑ-ɐɑɎɝɞɎɑəəɔɢɑ: ɑɑ ɎɗɌɏɌɗɔɥɑ ɔ 

ɓɌɐ ɍɧɗɔ əɌɝɞɚɗɨɖɚ ɞɟɏɔɘɔ, ɣɞɚ ɝɛɑɜɑɐɔ ɑɑ əɑɎɚɓɘɚɒəɚ ɍɧɗɚ ɞɜ...ɞɨ. 

 
Среда, 9 ноября 1949 
      Ⱥə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ, ɖɌɖ ɚɐəɌɒɐɧ, ɛɜɔɐɫ ɐɚɘɚɕ ɛɨɫəɧɘ, ɚə Ɏɓɫɗ 
ɍɜɔɞɎɟ, ɣɞɚɍɧ ɝɜɑɓɌɞɨ ɘɚɓɚɗɨ.  ȹɚ Ɏɘɑɝɞɚ ɞɚɏɚ ɛɚɝɞɌɎɔɗ əɚɏɟ əɌ ɖɜɚɎɌɞɨ 
ɔ ɜɌɝɝɑɖ ɝɑɍɑ ɘɚɤɚəɖɟ.  
     Ȼɜɚɝəɟɗɝɫ əɚɣɨɪ ɚɞ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɘɑɒɐɟ əɚɏ ɘɚɖɜɚ, Ɍ ɖɚɏɐɌ Ɏɖɗɪɣɔɗ 
ɝɎɑɞ, ɟɎɔɐɑɗ, ɣɞɚ ɑɏɚ ɜɟɖɔ ɔ ɛɚɝɞɑɗɨ ɔɝɛɌɣɖɌəɧ ɖɜɚɎɨɪ! 
     ȱɏɚ ɛɚɎɝɪɐɟ ɔɝɖɌɗɌ ɚɐəɌ ɝɗɑɛɌɫ ɐɑɎɟɤɖɌ; ɚɐəɌɒɐɧ ɚəɌ ɝɗɟɣɌɕəɚ 
ɟɛɚɘɫəɟɗɌ ɑɏɚ ɔɘɫ ɘɟɒɣɔəɑ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɛɚɘɚɏɌɗ ɑɕ ɛɑɜɑɕɞɔ ɐɚɜɚɏɟ; ɞɚɞ 
ɓəɌɗ ȽɛɑɕɜɌ ð ɔ ɞɌɖ ɚəɔ ɝəɚɎɌ Ɏɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ. ȹɚ ȺȺȽ əɑ ɘɚɏ ɐɌɞɨ ɑɕ ɞɚɕ 
ɗɪɍɎɔ, ɣɞɚ ɚəɌ ɔɝɖɌɗɌ. ȹɑ ɝɚɤɗɚɝɨ ð ɞɜɌɏɔɣɑɝɖɌɫ ɔɝɞɚɜɔɫ. 
      Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȺȺȽ ɍɑɓ ɛɫɞəɌɐɢɌɞɔ ɐɑɎɫɞɨ ð ɚə ɍɧɗ çɡɚɜɚɤɔɕè ɔ 
ɚɣɑəɨ ɓɌɍɌɎəɧɕ. ɋ ɐɌɗ ɑɘɟ ɣɑɖ ȬəɞɚəɌ əɌ 10 ɏɔəɑɕ. Ȯɝɖɚɜɑ ɛɑɜɑɤɗɔ Ɏ 
çȬɗɨɠɜɑɐɝ Ɂɑɐè, ɓɌɞɑɘ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè, ɛɜɚɎɑɗɔ ɞɔɡɔɕ, əɚ ɚɣɑəɨ ɛɜɔɫɞəɧɕ 
Ɏɑɣɑɜ. ȻɜɔɘɑɣɌəɔɑ: ɛɜɑɒəɑɑ əɌɓɎɌəɔɑ çȰɟɍɌ ȯɑɖɌɞɧè ð çȷɟəəɚɑ 

ɖɜɟɤɑəɔɑè.  

Пятница 11 ноября, 1949  
      Ȼɚɤɗɔ Ɏ çȽɗɩɞɞɑɜɝè. ȿɎɔɐɑɗɔɝɨ ɝɚ Ƚɛɑɕɜɚɘ (ɔ ɑɏɚ ɝɑɝɞɜɚɕ) ɚɖɚɗɚ 7. 
15. Ȯɑɣɑɜ ɍɧɗ Ɏɚɝɡɔɞɔɞɑɗɨəɧɕ. Ⱥə ɟɞɜɚɘ Ɏɔɐɑɗ ɁɚɗɗɌ, ɞɌɖɒɑ ɛɚɛɜɚɝɔɗ 
Ȱɑɐɔ əɌɜɔɝɚɎɌɞɨ Ɏɔəɨɑɞɖɔ ɐɗɫ ɞɜɑɞɨɑɏɚ əɚɘɑɜɌ ɒɟɜəɌɗɌ ȾɌɕəɌ. ȳɌɞɑɘ 
əɌɛɜɌɎɔɗɔɝɨ Ɏ çȬɗɨɠɜɑɐɝ Ɂɑɐè. 
 
Суббота, 1 ноября 1949  
      ȮɣɑɜɌ Ƚɛɑɕɜ ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ ɚ ɛɑɜɑɒɔɞɚɕ ɍɚɘɍɌɜɐɔɜɚɎɖɑ. Ȯ ɐɑəɨ, ɖɚɏɐɌ 
Ɏɝɑ ɛɜɚɔɓɚɤɗɚ, ɔ ɓɌ əɑɝɖɚɗɨɖɚ ɐəɑɕ ɐɚ ɩɞɚɏɚ, ɍɧɗɚ əɑɝɖɚɗɨɖɚ 
ɛɜɑɐɓəɌɘɑəɚɎɌəɔɕ. ȹɌɛɜɔɘɑɜ, Ɏ ɛɌɍɑ ɚə ɟɎɔɐɑɗ ɝɞɑɜɎɫɞəɔɖɌ Ɏ 
ɛɜɚɗɔɞɚɘ əɌ ɛɜɔɗɌɎɖɑ ɛɔɎɑ, ɣɑɞɖɚɑ ɚɣɑɜɞɌəɔɑ; ɣɟɞɨ ɛɚɓɒɑ, ɖɚɏɐɌ ɚə 
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ɓɌɒɑɏ ɝɛɔɣɖɟ çSwanè, Ɏɝɫ ɖɚɜɚɍɖɌ ɎɓɚɜɎɌɗɌɝɨ ɟ əɑɏɚ Ɏ ɜɟɖɌɡ ɔ ɚɍɚɒɏɗɌ 
ɔɡ.  
 
Воскресенье, 13 ноября 1949  
       Ȼɜɔɤɗɔ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè ɖ ɝɑɘɔ. Ⱥɝɞɔə ɛɚɫɎɔɗɝɫ Ɏ ɛɚɗɚɎɔəɑ. Ⱥə 
ɓɌɎɑɜəɟɗ çȷɟəɟ Ɏ ɖɗɑɞɚɣɖɟè ɔ ɚɞɐɌɗ əɌɘ. ȼɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ, ɖɌɖ ɎɣɑɜɌ Ɏ 
ɌɎɞɚɍɟɝɑ 52-ɗɑɞəɫɫ ɒɑəɥɔəɌ ɝɞɌɗɌ ɝɔɗɚɕ ɐɚɍɔɎɌɞɨɝɫ ɟ əɑɏɚ ɠɔɓɔɣɑɝɖɚɕ 
ɍɗɔɓɚɝɞɔ. Ȭ ɑɥɑ, ɖɌɖ ɘəɚɏɚ ɗɑɞ əɌɓɌɐ ȸɚɜɞɚə ɟɛɌɗ ɝɚ ɝɞɟɗɌ, ɟɎɔɐɑɎ ɚɐəɟ 
ɔɓ ɘɚɐɑɗɑɕ ȽɛɑɕɜɌ ð ɜɧɒɑɎɚɗɚɝɟɪ ɖɜɌɝɌɎɔɢɟ Ɏ ɚɍəɌɒɑəəɚɘ Ɏɔɐɑ. ȿ 
ɐɜɟɏɚɕ ɐɑɎɟɤɖɔ ɍɧɗɚ ɞɌɖ ɘəɚɏɚ Ɏɚɗɚɝ əɌ ɗɚɍɖɑ, ɣɞɚ ɚə əɌɓɧɎɌɗ ɑɏɚ 
çɘɑɡɚɎɌɫ ɝɟɘɖɌè, ɔ ɑɘɟ ɛɜɔɡɚɐɔɗɚɝɨ ɜɌɝɣɑɝɧɎɌɞɨ ɔɡ, ɐɑɗɫ əɌ ɛɜɚɍɚɜ, 
ɣɞɚɍɧ ɖ əɑɕ ɛɚɐɚɍɜɌɞɨɝɫ. Ⱥə ɘəɚɏɚ ɝɍɜɔɗ! ȱɥɑ ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ, ɖɌɖ ɚɐəɌɒɐɧ 
əɚɣɨɪ ɘɔɗɚɎɔɐəɌɫ ɛɜɚɝɞɔɞɟɞɖɌ ɛɜɑɐɗɚɒɔɗɌ ɑɘɟ ɓɌɕɞɔ ɖ əɑɕ; ɚə ɍɧɗ 
ɐɚɎɚɗɨəɚ ɟɝɞɌɎɤɔɕ. ȹɌɎɑɜɡɟ ɚəɌ ɝɖɌɓɌɗɌ, ɣɞɚ ɝɛɑɜɎɌ ɚəɔ əɑɘəɚɏɚ 
ɛɚɟɒɔəɌɪɞ, Ɍ ɛɚɞɚɘ ɛɚɕɐɟɞ Ɏ ɛɚɝɞɑɗɨ. ȺəɌ ɎɧɞɌɥɔɗɌ ɏɚɜɤɚɖ ɔɓ-ɛɚɐ 
ɖɜɚɎɌɞɔ, ɛɚɘɚɣɔɗɌɝɨ Ɏ ɑɏɚ ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɔɔ, ɎɧɞɑɜɗɌɝɨ ɜɟɖɚɕ, ɔ ɞɚɕ ɒɑ 
ɎɗɌɒəɚɕ ɜɟɖɚɕ ɝɞɌɗɌ ɜɌɝɖɗɌɐɧɎɌɞɨ ɍɟɞɑɜɍɜɚɐɧ ɛɚ ɞɌɜɑɗɖɌɘ. Ⱥə əɑ ɘɚɏ 
ɍɚɗɨɤɑ ɩɞɚ ɞɑɜɛɑɞɨ ɔ, ɝɖɌɓɌɎ, ɣɞɚ ɑɘɟ əɟɒəɚ Ɏ ɞɟɌɗɑɞ, ɟɍɑɒɌɗ ɔɓ ɐɚɘɌ!  
      Ȯ 9 ɟɤɗɔ ɔɓ çȽɗɩɞɞɑɜɝè ɔ əɌɛɜɌɎɔɗɔɝɨ Ɏ çȬɗɨɠɜɑɐɝ Ɂɑɐè, ɓɌɞɑɘ ð Ɏ 
ɝɞɌɜɧɕ ɐɚɍɜɧɕ çȯɌɜɜɔɝè. 
 
Вторник, 15 ноября, 1949  
      ȿɎɔɐɑɗɔɝɨ ɝɚ Ƚɛɑɕɜɚɘ Ɏ çȽɗɩɞɞɑɜɝè Ɏ 7.30. Ⱥə ɍɧɗ ɚɣɑəɨ ɐɚɎɚɗɑə ɔ 
ɍɚɗɞɗɔɎ: ɓɌ əɑɝɖɚɗɨɖɚ  ɛɚɝɗɑɐəɔɡ ɐəɑɕ ɍɧɗɚ ɛɜɚɐɌəɚ 7 ɖɌɜɞɔə. çȽɖɜɧɞɌɫ 
ɉɘɚɢɔɫè ȰɑɐɌɗɌ ð ɛɚɐɑɗɚɘ ɑɕ ð çȷɌɠɞɚəè, çȬɎɞɚ-ɉɏɚè (Ƚɔɓɔɠ ɔ ȶɚ), 
çȻɜɑɐɣɟɎɝɞɎɔɑèð ɘɚɫ ɗɪɍɔɘɌɫ, ɔ ɜɫɐ ɐɜɟɏɔɡ. Ƚɑɏɚɐəɫ ɟɤɑɗ 
çɉɖɝɏɔɍɔɢɔɚəɔɝɞè, çȽɖɚɜɛɔɚəè44 ɔ ɑɥɑ ɚɐəɌ ɖɌɜɞɔəɌ, ɖɚɞɚɜɌɫ əɌɘ 
ɚɝɚɍɑəəɚ əɜɌɎɔɗɌɝɨ. Ȼɚɤɗɔ Ɏ  çȬɗɨɠɜɑɐɝ Ɂɑɐè, ɓɌɞɑɘ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè.         
ȶɚɜɚɗɑɎɌ Ȱɔɐɚ ɚɞɐɌɗɌ ȺȺȽ ɝɎɚɔ ɔɗɗɪɝɞɜɌɢɔɔ ɐɗɫ ȲɟɜəɌɗɌ, ɚəɔ 
əɑɚɍɧɣɌɕəɚ ɑɘɟ ɛɚəɜɌɎɔɗɔɝɨ, əɚ ɚə ɚɞɗɚɒɔɗ ɞɑ, ɖɚɞɚɜɧɑ, ɛɚ ɑɏɚ 
ɘəɑəɔɪ, ɘɚɏɗɔ ɛɗɚɡɚ ɎɚɝɛɜɚɔɓɎɑɝɞɔɝɨ. Ⱥə ɞɌɖɒɑ ɜɌɓɧɝɖɌɗ ɛɑɣɌɞəɔɖɌ, ɚ 
ɖɚɞɚɜɚɘ ɐɚɎɚɗɨəɚ ɣɌɝɞɚ ɟɛɚɘɔəɌɗ Ɏ ɛɑɜɔɚɐ əɌɤɑɏɚ ɜɌəəɑɏɚ ɓəɌɖɚɘɝɞɎɌ. 
ȯɚɎɚɜɔɞ, ɞɚɞ ɘɚɒɑɞ ɡɚɜɚɤɚ əɌɛɑɣɌɞɌɞɨ ɓɌ 5 ɔɗɔ 6 ɠɟəɞɚɎ ɝɞɑɜɗɔəɏɚɎ ɞɚ, 
ɣɞɚ ɝɞɚɔɞ Ã 30 ɔɗɔ Ã 40, ð çɑɝɗɔ, ɝɖɌɒɑɘ, Ɏɧ ɓɌɖɌɒɑɞɑ 300 ɩɖɓɑɘɛɗɫɜɚɎ, 
ɔɗɔ ɚɖɚɗɚ ɞɚɏɚ, ɐɗɫ ɝɎɚɔɡ ɐɜɟɓɑɕè ɔ ɞ.ɐ. 
 
 Четверг, 17 ноября, 1949  
      ȶɚɏɐɌ Ɏ 7.30 ɘɧ ɛɜɔɤɗɔ Ɏ ɍɌɜ, Ƚɛɑɕɜ ɍɧɗ ɝ ȶɩɞɗɔə. ȺəɌ ɎɣɑɜɌ 
ɞɌɕɖɚɘ ɖɟɛɔɗɌ (ɖɚɏɐɌ ɍɧɗɌ ɝ ȺɗɔɎ) ɖɌɜɞɔəɟ çȽɖɚɜɛɔɚə (ɛɌɏɟɍəɧɕ 
ȳɚɐɔɌɖ)è ɖɚ ɐəɪ ɜɚɒɐɑəɔɫ ȶɚɜɚɗɑɎɧ Ȱɔɐɚ, ɔ ɟɤɗɌ, ɛɚɖɌ ɞɌ ɑɑ əɑ 
ɓɌɘɑɞɔɗɌ. Ƚɛɑɕɜ ɍɧɗ ɚɣɑəɨ ɜɌɓɏɚɎɚɜɣɔɎɧɕ ɔ Ɏɑɝɑɗɧɕ; ɞɜɚɑ 
ɘɌɜɚɖɖɌəɢɑɎ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɛɜɔɍɧɗɔ ɎɣɑɜɌ,  ɜɌɝɝɖɌɓɌɗɔ ɑɘɟ ɚ ɛɗɌəɑ ɐɗɫ 
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ɡɟɐɚɒəɔɖɚɎ, ɜɌɍɚɞɌɪɥɔɡ Ɏɚ ɀɜɌəɢɔɔ. ȸɧ əɌɣɌɗɔ ɚɍɝɟɒɐɌɞɨ, ɖɌɖ ɍɧ 
ɍɧɗɚ ɓɐɚɜɚɎɚ ɛɚɑɡɌɞɨ ɞɟɐɌ ɔ ɞ.ɐ.  
      Ƚɛɑɕɜ ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɜɌəɨɤɑ ɚəɌəɔɓɘ ɝɞɚɔɗ ɘɑəɨɤɑ ɚɐəɚɏɚ ɛɑəəɔ, ɔ 
ɚɣɑəɨ ɣɌɝɞɚ ɘɚɒəɚ ɍɧɗɚ ɛɚɞɜ...ɞɨɝɫ ɓɌɐɌɜɚɘ, ɞ. ɖ. ɒɑəɥɔəɧ ɗɪɍɔɗɔ ɩɞɚ 
ɐɑɗɌɞɨ ɔ əɑ ɎɝɑɏɐɌ ɍɜɌɗɔ ɐɑəɨɏɔ... 
     Ƚɛɑɕɜ ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ ɚ ȯɑɜɍɑɜɞɑ Ȱɒɚəɝɑ (ɞɔɛɚɏɜɌɠ, ɖɚɞɚɜɚɏɚ ɚə 
ɜɌɓɧɝɖɌɗ) ð ɞɚɞ ɛɑɣɌɞɌɗ əɑɛɜɔɝɞɚɕəɧɑ ɝɞɔɡɔ ɚ ɝɎɚɑɕ ɒɑəɑ. ȹɌɛɚɝɗɑɐɚɖ 
ɛɚɝɔɐɑɗɔ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè. ȺȺȽ ɛɚɚɍɑɥɌɗ, ɣɞɚ Ɏ ɝɟɍɍɚɞɟ ɛɜɔəɑɝɑɞ əɌɘ ɖɚɛɔɪ 
çȳɚɗɚɞɚɕ ɗɌəɔ Iè. 
 
Суббота, 19 ноября 1949  
      Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ Ⱥɝɞɔəɚɘ Ɏ 7.30 Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè, Ɏɑɝɑɗɚ ɛɜɚɎɑɗɔ Ɏɜɑɘɫ Ɏ 
ɐɚɎɚɗɨəɚ ɎɌɖɡɌəɌɗɨəɚɕ ɖɚɘɛɌəɔɔ. Ȼɜɚɐɚɗɒɔɗɔ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè.  
 
Воскресенье, 20 ноября, 1949  
      ȿɎɔɐɑɗɔɝɨ ɝ ȺȺȽ Ɏ 7.30, ɍɧɗ ɣɟɐɑɝəɧɕ Ɏɑɣɑɜ. Ⱥɖɚɗɚ 8 ɫɎɔɗɝɫ Ȭəɞɚə 
(ɓɌɍɜɌɗ ɝɎɚɪ çȷɟəɟ ɝ ɘɫɖɚɞɨɪè)... Ȼɚɓɒɑ ɛɚɤɗɔ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè. Ƚɛɑɕɜ ɔ Ȱɑɐɔ 
ɚɍɥɌɗɔɝɨ Ɏ ɚɝəɚɎəɚɘ ɞɚɏɐɌ, ɖɚɏɐɌ ɫ ɔ Ȭəɞɚə ɏɚɎɚɜɔɗɔ ɚ ȱɎɑ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɚə 
ɛɜɔɏɗɌɝɔɗ Ɏ ɖɌɠɑ Ɏɚ Ɏɞɚɜəɔɖ. Ƚɛɑɕɜ ɓɌɍɑɜɑɞ ɜɔɝɟəɖɔ Ȱɑɐɔ Ɏ ɝɜɑɐɟ ð 
ȽɎɌɠɠɑɜ ɒɐɑɞ ɑɏɚ ɔ ɁɚɗɗɌ əɌ ɚɍɑɐ, Ɏɚɓɘɚɒəɚ, ɛɑɣɌɞəɔɖ ȯɑɜɍɑɜɞ Ȱɒɚəɝ 
ɞɚɒɑ ɛɜɔɐɑɞ... 
 
Среда, 23 ноября 1949  
      Ȱɔɐɚ ɛɜɔɤɗɌ ɚɖɚɗɚ10 ɎɑɣɑɜɌ. Ƚɛɑɕɜ ɚɍɜɌɐɚɎɌɗɝɫ ɑɑ ɛɜɔɡɚɐɟ. Ⱥə 
ɛɜɚɎɑɗ ɟ ȽɎɌɠɠɑɜɌ ɣɌɝ ɝ ɣɑɞɎɑɜɞɨɪ çɓɌ ɩɞɔɘ ɏɑəɔɌɗɨəɧɘ ɐɑɗɚɘè. ȸɌɕɖɗ 
Ɂɚɗɗ əɑ ɫɎɔɗɝɫ, ɔ Ƚɛɑɕɜ ɚ əɑɘ ɟ ȽɎɌɠɠɌ əɑ ɝɛɜɌɤɔɎɌɗ  ð ɗɔɤɨ 
ɛɜɑɐɛɚɗɚɒɔɗ, ɣɞɚ ɞɑ ɛɚɎɓɐɚɜɔɗɔ. Ⱦɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ, ȺȺȽ ɛɚɝɗɌɗ ɑɘɟ ɜɔɝɟəɖɔ 
Ȱɔɐɚ. ȽɎɌɠɠɟ ɚəɔ ɞɚɒɑ ɚɣɑəɨ ɛɚəɜɌɎɔɗɔɝɨ. 
 
Суббота, 26 ноября 1949  
        .. ɛɜɔɤɗɔ Ɏ çȽɗɩɞɞɑɜɝè Ɏ 7.20. Ƚɛɑɕɜ ɝɖɌɓɌɗ: çȳɐɚɜɚɎɚ, ɝɞɌɜɔəɌ!è ȴ 
ɍɧɗ ɜɌɐ əɌɝ Ɏɔɐɑɞɨ.  
      Ⱥə ɎɧɎɑɗ ɑɥɑ ɚɐəɟ ɘɌɏɔɣɑɝɖɟɪ ɠɚɜɘɟɗɟ, ɔ ɛɚɝɗɑ əɌɤɑɕ ɛɚɝɗɑɐəɑɕ 
Ɏɝɞɜɑɣɔ ɟ əɑɏɚ ɍɧɗ ɐɔɖɔɕ ɜɌɓɏɟɗ. ȶɚəɑɣəɚ, Ɏ ɛɌɍɑ ɚə əɑ ɘɚɏ ɏɚɎɚɜɔɞɨ ɚɍ 
ɩɞɚɘ Ɏ ɐɑɞɌɗɫɡ, ð ɛɚɚɍɑɥɌɗ ɛɜɔɑɡɌɞɨ  Ɏ ɣɑɞɎɑɜɏ əɌ ɟɒɔə ɔ Ɏɝɑ 
ɜɌɝɝɖɌɓɌɞɨé Ȼɚɤɗɔ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè, ɏɐɑ ɖɌɒɐɧɕ ɛɜɚɛɟɝɞɔɗ ɜɪɘɖɟ ɜɟɝɝɖɚɏɚ 
ɝɞɌɟɞɌ ð ɏɟɝɞɚɏɚ əɌɛɔɞɖɌ, ɛɚɡɚɒɑɏɚ əɌ ɗɔɖɑɜ. ȮɧɐɑɜɒɔɎɌɑɞɝɫ əɑ ɘɑəɑɑ 5 
ɗɑɞ. ȹɌɛɔɞɚɖ ɝ ɞɚəɖɔɘ Ɏɖɟɝɚɘ,  əɚ ɚɣɑəɨ ɖɜɑɛɖɔɕ. Ƚɛɑɕɜ ɛɚɗɌɏɌɑɞ, ɣɞɚ 
ɜɪɘɖɌ ɝɞɌɟɞɌ (1/10) ɜɌɎəɫɑɞɝɫ ɏɐɑ-ɞɚ ɣɑɞɧɜɑɘ Ɏɔɝɖɔ. Ⱥɣɑəɨ ɘɚɒɑɞ 
ɍɧɞɨ. Ⱥə  ɐɌɗ Ɂɚɗɗɟ əɌɤ Ɍɐɜɑɝ, Ɏɚ Ɏɞɚɜəɔɖ ɔɗɔ Ɏ ɝɜɑɐɟ ɘɚɒəɚ ɒɐɌɞɨ 
ɛɔɝɨɘɌ. ȶɜɚɘɑ ɞɚɏɚ, Ƚɛɑɕɜ ɝɚɍɔɜɌɑɞɝɫ ɐɌɞɨ Ȱɔɐɚ ɚɐəɟ ɔɓ ɝɎɚɔɡ 
ɜɟɖɚɛɔɝɑɕ ɐɗɫ ɔɗɗɪɝɞɜɔɜɚɎɌəɔɫ. 
 
Воскресенье, 27 ноября 1949  
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      Ȯ 7.20 ɛɜɔɤɑɗ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè. ȺȺȽ ɛɚɫɎɔɗɝɫ əɑɝɖɚɗɨɖɔɘɔ ɘɔəɟɞɌɘɔ 
ɛɚɓɒɑ. Ȯɑɣɑɜ ɛɜɔɚɍɜɑɞɌɗ ɍɑɓɟɘəɚ ɎɌɖɡɔɣɑɝɖɔɕ ɚɖɜɌɝ ɝ ɏɔɞɌɜɚɕ, 
ɠɚɜɞɑɛɔɌəɚ, Ɍɖɖɚɜɐɑɚəɚɘ ɔ ɍɌɜɌɍɌəɌɘɔ!  
     Ƚɛɑɕɜ ɏɚɎɚɜɔɗ ɚ ɠɚɜɘɟɗɑ ɐɗɫ ɟɎɑɗɔɣɑəɔɫ ɛɚɗɚɎɚɏɚ ɣɗɑəɌ... ɖɞɚðɞɚ 
əɌɛɜɌɎɔɗ ɖ əɑɘɟ ɚɐəɚɏɚ ɣɑɗɚɎɑɖɌ ɘəɚɏɚ ɗɑɞ əɌɓɌɐé Ⱥə ɝɚɍɔɜɌɑɞɝɫ 
Ɍɗɗɑɏɚɜɔɣɑɝɖɔ ɔɓɚɍɜɌɓɔɞɨ ɩɞɚ Ɏ ɝɎɚɑɕ ɍɟɐɟɥɑɕ ɖəɔɏɑ.  
    Ȼɚɤɗɔ Ɏ ɛɌɍ çȯɌɜɜɔɝè, ɛɚɞɚɘ Ɏ çɉɔɜɘɑəè, Ɏɑɓɐɑ ɛɚɝɔɐɑɗɔ 
Ɏɚɝɡɔɞɔɞɑɗɨəɚ. Ƚɛɑɕɜ Ɏ əɌɝɞɚɫɥɑɑ Ɏɜɑɘɫ ɜɌɓɐɟɘɧɎɌɑɞ əɌɐ ɚɞɐɑɗɨəɧɘ 
ɔɓɐɌəɔɑɘ ȸɌɏɔɣɑɝɖɔɡ ɀɚɜɘɟɗ, əɌɓɎɌɎ ɔɡ ɣɑɘ-ɞɚ Ɏɜɚɐɑ ȶəɔɏɔ ȲɔɎɚɏɚ 
ȽɗɚɎɌ, ɔɗɔ ɖɌɖ-ɞɚ ɞɌɖ. ȶɌɒɑɞɝɫ, ɩɞɚ ɡɚɜɚɤɌɫ ɔɐɑɫ. 
 
Вторник, 29 ноября, 1949  
     Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ Ⱥɝɞɔəɚɘ Ɏ 7.20. Ⱥə ɛɜɔəɑɝ çȳɚɗɚɞɟɪ ɗɌəɨ ʈ 1è ɖɚ ɐəɪ 
ɜɚɒɐɑəɔɫ Ȱɑɐɔ. ȾɌɘ ɍɧɗɚ ɍɚɗɑɑ 5 ɑɏɚ ɜɔɝɟəɖɚɎ, 3 ɔɓ ɖɚɞɚɜɧɡ ð ɛɚɜɞɜɑɞ 
ɒɑəɥɔəɧ, ɚ ɖɚɞɚɜɚɕ ɚə ɏɚɎɚɜɔɗ ð ɚə ɎɧɍɜɌɗ ɛɚɓɟ ɔɓ ȶɌɘɌɝɟɞɜɧ (ɏɚɗɚɎɚɕ 
Ɏəɔɓ), ɖɚɞɚɜɟɪ ɖɌɖ ɜɌɓ Ɏɧɖɟɛɔɗ. çȹɚɎɧɕ ɉɐɑɘè ð ɚɐəɌ ɔɓ ɗɟɣɤɔɡ ɑɏɚ 
ɜɌɍɚɞ ð ɎɑɗɔɖɚɗɑɛəɌɫ ɛɜɚɘɑɒəɚɝɞɨ ð ɣɔɝɞɌɫ ɝɑɖɝ-ɌɞɞɜɌɖɢɔɫ.  
    ȺɐəɌ ɔɓ ɑɏɚ ɜɌəəɔɡ ɘɚɐɑɗɑɕ ɍɧɗɌ ɫɎəɚ əɔɘɠɚɘɌəɖɚɕ. ȺɐəɌɒɐɧ ɚə 
ɓɌɘɑɞɔɗ Ɏɝɗɟɡ, ɣɞɚ ɡɚɞɑɗ ɍɧ çɝɐɑɗɌɞɨ ɑɑ Ɏ ɚɍəɌɒɑəəɚɘ Ɏɔɐɑè, ɞɚ ɑɝɞɨ 
ɝɐɑɗɌɞɨ ɑɑ ɛɚɜɞɜɑɞ. ȺəɌ Ɏɐɜɟɏ ɜɌɓɐɑɗɌɝɨ, ɍɜɚɝɔɗɌɝɨ əɌ ɐɔɎɌə, 
ɜɌɓɐɎɔəɟɗɌ əɚɏɔ ɔ ɓɌɝɞɌɎɔɗɌ ɑɏɚ əɑɘɑɐɗɑəəɚ ɛɜɔɝɞɟɛɔɞɨ ɖ ɜɌɍɚɞɑ!!  
    ȺɍɝɟɒɐɌɗɔ ɐɎɌ ɍɜɌɖɌ... ɔ Ɏɚɚɍɥɑ ɏɚɎɚɜɔɗɔ Ɏɑɝɨ Ɏɑɣɑɜ Ɏ ɚɝəɚɎəɚɘ ɚ 
ɝɑɖɝɑ.  
     ȶɌɖ ɚɍɧɣəɚ, ɛɚɤɗɔ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè, əɚ ȯɌɜɜɔ ɔ ɑɏɚ ɒɑəɧ Ɏɑɣɑɜɚɘ əɑ ɍɧɗɚ. 
ȹɌ ȽɛɑɕɜɌ əɌɛɌɗɚ Ɏɚɒɐɑɗɑəɔɑ; ɝɖɌɓɌɗ, çɖɌɖ ɍɧ ɑɘɟ ɡɚɞɑɗɚɝɨ ɝɑɕɣɌɝ 
ɞɜ...ɞɨ ȸɩɜɔéè (ȸɩɜɔ ð ɜɌɍɚɞɌɪɥɌɫ ɞɌɘ ɝɜɑɐəɑɏɚ ɎɚɓɜɌɝɞɌ ɍɌɜɘɑəɤɌ,) 
çɟ əɑɑ ɞɌɖɚɕ ɡɚɜɚɤɑəɨɖɔɕ ɞɚɗɝɞɧɕ ɓɌɐ ç... ɔ ɞɌɖ ɐɌɗɑɑ. 
 
Телеграмма 
2 декабря, 1949 
Сильная простуда извините Остин 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Воскресенье,4 декабря 1949 
Дорогие Cтеффи и Кен,  
К сожалению, подхватил сильную простуду, постельный режим – 
надеюсь, во вторник или в среду буду в порядке.  
Чертовски досадно – как раз надеялся привести в порядок выставку и 
т.д.. Так или иначе думаю посвятить время чтению и письму... 
Искренне ваш, Остин. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Понедельник  
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Спасибо за письма и книги – не стоило беспокоиться. Я выбрал, что 
читаемо, остальное пускай ждет.  
Помните, большая часть – это просто заметки для несоответствий, 
совпадений и т.д.  
Очень спешил…  
Искренне ваш, ООС 
До пятницы 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Среда, 7 декабря 1949 
Дорогие Кен и Cтеффи , 
Спасибо за ваши письма и извините, что краток, – закончилась бумага. 
Мне написал Холл, я покажу вам его письмо. Я сказал, чтобы он 
оставил их у себя, если не понадобятся срочно, может, поэтому 
Cтеффи ничего не получала. Мое состояние намного лучше, теперь 
могу принимать посетителей – спал жар, которому я сильно 
подвержен. Может ли Кен прийти в эту пятницу, утром, где–то в 
11.30? Он бы мне очень помог. Возможно, к тому времени будет 
несколько рукописей. Прилагаю то немногое, что готово к печати. 
Всего лишь заметки.  
Долго Кена в пятницу не задержу – было бы хорошо самому пройтись 
несколько остановок. До встречи и большое спасибо вам обоим. 
С любовью, ООС. 
 
Пятница, 9 декабря 1949  
      ȻɚɑɡɌɗɔ ɖ ȺȺȽ. ɃɟɎɝɞɎɚɎɌɗ ɚə ɝɑɍɫ ɗɟɣɤɑ, əɚ əɌ ɟɗɔɢɟ Ɏɧɡɚɐɔɞɨ 
ɑɥɑ əɑ ɘɚɏ. ȽɐɑɗɌɗɔ ɐɗɫ əɑɏɚ ɛɚɖɟɛɖɔ ɔ ɖɟɛɔɗɔ ɑɘɟ ɝɔɏɌɜɑɞ. Ⱥə ɐɌɗ ɘəɑ 

ɑɥɑ ɜɟɖɚɛɔɝɑɕ ɔ ɚɐɚɗɒɔɗ ȶɌɘɌɝɟɞɜɟ (ȴɓɐ. K. Gupta for Medical Book Co . 
22/3 C Gallif St. C alcutta. ȹɌɛɑɣɌɞɌəɚ M. Mukherji, Temple Press, 2 
Nayaratna Lane, Calcutta 1948 ð ȶɌɗɨɖɟɞɞɌ). Ȯ ɜɟɖɚɛɔɝɔ ɐɎɑ 
ɔɗɗɪɝɞɜɌɢɔɔ, ɝɐɑɗɌəəɧɑ ɖɌɜɌəɐɌɤɚɘ: əɌ ɛɑɜɎɚɕ ð çəɑəɌɝɧɞəɌɫ əɔɘɠɌè 
(ɘɌɝɞɟɜɍɔɜɟɪɥɌɫ əɌ ɖɚɜəɑ ɐɑɜɑɎɌ), əɌ Ɏɞɚɜɚɕ ð ɘɟɒɣɔəɌ ɝ ɜɚɏɌɘɔ. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Понедельник, 12 декабря 1949 
Дорогие Кен и Cтеффи,  
Я нашел несколько отрывков, которые переписал на скорую руку – 
когда они будут напечатаны, будет виднее, чего он стоят. Можете 
добавить в конце любой материал, – «фрагменты» – некоторые из них 
могут повторяться, но я оставлю так до окончательного составления. 
Что касается эскизов: «Шабаш» для Кена, остальное – для Cтеффи, 
один или несколько рисунков можно добавить в ее альбом.  
Высылаю немного, но это все, что у меня есть, не считая заметок. 
Планы изменились. Не были бы вы так добры сначала зайти ко мне, 



Inverted Tree 

35 
  

скажем, в час ли полвторого, перед тем как пойти в «Элефант»? 
Большое спасибо. Должен закончить вашу картина в среду. Все 
новости завтра – во вторник.  
С любовью к вам обоим. ООС. 
 
 
Вторник, 13 декабря 1949  
      ȱɡɌɗɔ Ɏ ʈ 5, ɛɜɔɍɧɗɔ ɖ 1.30. Ⱥ. Ɏɧɏɗɫɐɑɗ ɖɟɐɌ ɗɟɣɤɑ... ȶɚɛəɌ 
əɑɚɛɜɫɞəɧɡ Ɏɚɗɚɝ ð ɝɗɚɎəɚ ɝɌɞɔɜ, ɞɑɘ əɑ ɘɑəɑɑ ɣɟɎɝɞɎɚɎɌɗ ɝɑɍɫ 
əɑɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɡɚɜɚɤɚ, ɣɞɚɍɧ ɔɐɞɔ Ɏ ɍɌɜ. ȶɟɛɔɗɔ ɑɘɟ ɝɔɏɌɜɑɞ ɔ 
ɛɚɍɚɗɞɌɗɔ ɛɜɔɘɑɜəɚ ɐɚ 14.10. ȺȺȽ ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ ɓɌɍɌɎəɟɪ ɔɝɞɚɜɔɪ, 
ɝɎɫɓɌəəɟɪ ɝ çȹɚɎɧɘ ɉɐɑɘɚɘè (ɝɘ. çȳɚɗɚɞɌɫ ɗɌəɨ 1.1è). ȺəɌ ɍɧɗɌ 
ɖɚɘɑɐɔɕəɚɕ Ɍɖɞɜɔɝɚɕ ɘɪɓɔɖðɡɚɗɗɌ, ɡɚɜɚɤɑɕ ɛɚɐɜɟɏɚɕ ɑɏɚ ɒɑəɧ (ɞɚɒɑ 
Ɍɖɞɜɔɝɧ). ȶɌɖ-ɞɚ ɑɏɚ ɒɑəɌ ɓɌɑɡɌɗɌ ɖ ɩɞɚɕ ɛɚɐɜɟɏɑ, ɝɗɟɒɌəɖɌ ɛɟɝɞɔɗɌ ɑɑ, 
ɞɌ ɎɚɤɗɌ Ɏ ɝɛɌɗɨəɪ ð ɔ ɚɍəɌɜɟɒɔɗɌ ɛɚɐɜɟɏɟ Ɏ ɛɚɝɞɑɗɔ ɝ Ⱥɝɞɔəɚɘ!!! 
ȻɜɔɎɑɓɗɔ ɑɘɟ ɍɟɘɌɏɔ, ɔ ɛɚɣɔɞɌɞɨ ɁɔɜɤɠɑɗɨɐɌ.45 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Воскресенье, 18 декабря 1949 
Дорогие Кен и Cтеффи,  
Рад сообщить, что мне гораздо лучше, надеюсь, во вторник буду 
чувствовать себя достаточно хорошо, чтобы пойти в «Тэмпл Бар». Не 
могли бы вы зайти ко мне в этот вторник, где то в час? Давайте 
условимся, что сперва ко мне домой – вдруг что-то пойдет не так, еще, 
может быть, нужно будет что-то показать вам, и т.д.. Затем мы 
могли бы пойти в Паб: закроем мы выставку или нет – неважно, 
поскольку нужно закончить еще три небольшие работы. Но в любом 
случае я могу свернуть выставку в среду или четверг: тороплюсь, 
чтобы отправить вам все заблаговременно. Написал о Шабаше, 
охватил предварительную подготовку, что для меня является 
наиболее важным. Картины будут хорошими – не говоря уже о 
коротких тезисах, что я прилагаю, возможно, продолжение пойдет как 
отдельная книга – так что Герберт Джонс может оказаться 
бесценным.  
С любовью, ООС. 
 
Вторник, 20 декабря, 1949  
     ȻɜɔɑɡɌɗɔ ɖ ȺȺȽ ɖ ɣɌɝɟ. Ⱥə ɛɚɖɌɓɌɗ əɌɘ əɑɝɖɚɗɨɖɚ Ɏɑɗɔɖɚɗɑɛəɧɡ 
ɩɜɚɞɔɣɑɝɖɔɡ ɜɔɝɟəɖɚɎ, ɖɚɞɚɜɧɑ Ɏɚɕɐɟɞ Ɏ çɝɌɍɍɌɞɔɣɑɝɖɟɪè ɣɌɝɞɨ ɑɏɚ 
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ɖəɔɏɔ.46 Ⱥə ɛɚɚɍɑɥɌɗ ɔɡ əɌɘ əɌ ȼɚɒɐɑɝɞɎɚ ð ɑɝɗɔ ɫ ɛɜɔəɑɝɟ ɑɘɟ 
əɑɘəɚɏɚ ɏɜɌɠɔɞɌ! (Ⱥə ɐɑɕɝɞɎɔɞɑɗɨəɚ ɚɞɐɌɗ ɩɞɔ ɜɔɝɟəɖɔ, ɔ Cɞɑɠɠɔ 
ɝɐɑɗɌɗɌ ɔɓ əɔɡ ɞɚəɖɔɕ ɍɟɖɗɑɞ). Ƚɜɑɐɔ ɜɟɖɚɛɔɝɑɕ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɚə ɐɌɗ ɐɗɫ 
əɌɍɚɜɌ, ɍɧɗɔ ɔ ɐɜɟɏɔɑ ɩɜɚɞɔɣɑɝɖɔɑ ɜɔɝɟəɖɔ, ɔ ɫ ɛɚɝɘɚɞɜɑɗ əɌ ɓɌɎɞɜɌ Ɏ 
ȴ-ɂɓɔə47 ɝ ɜɔɝɟəɖɚɘ ɏɑɜɘɌɠɜɚɐɔɞɌ, ɣɞɚ Ⱥ. ɎɚɝɛɜɚɔɓɎɑɗ ɛɚ ɛɌɘɫɞɔ (ɚə 
ɟɎɔɐɑɗ ɑɑ Ɏ 1910), ð ɔ ɛɚɗɟɣɔɗ ȯɑɖɝ. XII!! [é]. Ⱥə Ɏɧɛɔɗ ɝ əɌɘɔ Ɏ çȿɌɕɞ 
Ɂɚɜɝè, əɚ əɑ ɛɚɣɟɎɝɞɎɚɎɌɗ ɐɚɝɞɌɞɚɣəɚ ɝɔɗ, ɣɞɚɍɧ ɛɜɚɐɚɗɒɌɞɨ Ɏ çȾɑɘɛɗ 
ȭɌɜè, ɞɌɖ ɣɞɚ ɘɧ ɛɚɤɗɔ ɝɎɚɑɕ ɐɚɜɚɏɚɕ, ɓɌɡɎɌɞɔɎ ɝ ɝɚɍɚɕ ɐɎɑ ɖɌɜɞɔəɧ, 
ɖɚɞɚɜɧɑ ɚɞəɑɝɗɔ Ɏ Ȯɑɝɞɘɔəɝɞɑɜ. 
 
5 Ȯɔəə-ɜɚɟɐ, Ɋɏɚ-ȳɌɛɌɐ 9 
ȽɟɍɍɚɞɌ, 24 ɐɑɖɌɍɜɫ, 1949 
ȰɚɜɚɏɌɫ Cɞɑɠɠɔ,  
Ȯəɟɞɜɔ əɌ ɚɍɗɚɒɖɌɡ Ɏɧ əɌɕɐɑɞɑ ɐɎɌ ɩɝɖɔɓɌ. 64 Ⱥɐɔə, ɞɚɞ ɣɞɚ Ɏ ɖɚəɢɑ, ɫ 
əɑ ɎɝɞɌɎɔɗ ð ɝɘɚɒɑɞɑ ɓɌɘɑəɔɞɨ ɑɏɚ ɛɚɓɒɑ ɣɑɘ-ɞɚ ɛɚɗɟɣɤɑ. ȰɚɘɌ Ɏɝɑ 
ɓɌɖɚəɣɔɗɚɝɨ, ɩɞɌ ɣɑɜɞɚɎɌɫ ɛɜɚɝɞɟɐɌ ɔɓɘɟɣɔɗɌ... ȼɌɍɚɞɌ ɝɎɑɒɌɫ, ɡɚɞɨ ɞɌɘ 
ɔ ɟɖɌɓɌə 1943 ɏɚɐ, ð əɌɜɔɝɚɎɌəɚ ɛɚ ɛɌɘɫɞɔ ɝ ɖɌɜɞɔəɧ, ɖɚɞɚɜɟɪ ɫ 
ɛɗɌəɔɜɚɎɌɗ, əɚ ɞɌɖ ɔ əɑ ɓɌɖɚəɣɔɗ Ɏ 1923. ȹɌ əɑɕ ɛɚɖɌɓɌəɚ, ɣɞɚ ɟ 
ɩɜɚɞɔɖɔ ɘɚɒɑɞ ɍɧɞɨ ɝɚɢɔɌɗɨəɌɫ ɔ ɛɑɜɝɛɑɖɞɔɎəɌɫ ɒɔɓəɨ ɞ.ɑ. ð əɑ ɍɧɎɌɑɞ 
çɩɜɚɞɔɣɑɝɖɚɏɚè, ɖɚɞɚɜɚɑ əɌɐɗɑɒɌɥɔɘ ɛɑɜɑɎɚɝɛɔɞɌəɔɑɘ əɑ ɘɚɏɗɚ ɍɧ 
ɍɧɞɨ ɛɑɜɑəɌɢɑɗɑəɚ ɝ ɛɚɘɚɥɨɪ ɝɚɚɞɎɑɞɝɞɎɟɪɥɑɏɚ ɓɌɘɑɥɑəɔɫ, 
ɛɑɜɑəɌɛɜɌɎɗɑəɔɫ ɔ ɞ.ɐ. ȻɝɔɡɚɗɚɏɔɣɑɝɖɌɫ ɜɌɍɚɞɌ: ɛɑɜɔɚɐ ɔ ɞ.ɐ., ɖɚɏɐɌ ɫ 
ɛɚɓəɌɖɚɘɔɗɝɫ ɝ ɉɗɗɔɝ48 ɔ ɞ.ɐ..  
Ƚ ɗɪɍɚɎɨɪ, ȺȺȽ. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
26 декабря 1949 
Дорогие Кен и Cтеффи,  
Я надеюсь, вы заметили рисунок на задней обложке журнала «Фокус». К 
сожалению, не могу прийти повидать вас – много посетителей, и т.д. 
Пока только отвечаю на письма, но надеюсь, к пятнице 30-го все 
восстановится. Можете зайти (в пятницу) около 1.30? Я уже буду в 
нормальном состоянии, к тому же ваш портрет готов.  
Искренне Ваш, с любовью, ООС. 
Надеюсь, вы приятно провели Рождество.  
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Дорогая Cтеффи, пожалуйста, вручите Кену прилагаемые рисунки на 
Новый год от нас обоих. Они взяты из «Эротики ЗОС».49 
ООС 
 
 
 
 

 
 
 
Четверг, 29 декабря 1949 
çɄɌɍɌɤè ɚɞ ȳɚɝ: 14 ɜɔɝɟəɖɚɎ! 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Пятница, 30 декабря 1949 
Спасибо за ваши щедрые пожелания. Могли бы вы зайти во вторник 
утром, где-то в полпервого? 
До встречи. С любовью, ООС 
В понедельник у меня ученик из провинции, будет долгий урок. 
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Вторник, 3 января 1950 
ȺɞɛɜɌɎɔɗɔɝɨ ɖ ȺȺȽ. ȹɌ ɘɑɝɞɑ ɍɧɗɔ ɜɚɎəɚ Ɏ 1.30, Ƚɛɑɕɜ ɖɌɖ ɜɌɓ 
ɛɑɜɑɛɗɑɞɌɗ çȽɌɘɚɐɚɎɗɑɪɥɟɪ Ⱦɑɟɜɏɔɪè. ȺɞɛɜɌɎɔɗ əɌɝ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè 
ɓɌɍɜɌɞɨ çȿɞɑɝ ȭɚɜɚè, əɚ Ƚɗɩɞɞɑɜ ɝɖɌɓɌɗ, ɣɞɚ ɖɌɜɞɔəɟ ɐɌɎəɚ ɟɒɑ ɓɌɍɜɌɗɔ. 
ȺȺȽ ɚɍ ɩɞɚɘ əɔɣɑɏɚ əɑ ɓəɌɗ. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Суббота, 7 января 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Всего лишь строчка, чтобы приложить остатки рукописей. Я нашел 
две книги рисунков, которых вы еще не видели, и «Книгу удовольствия» с 
тремя новыми литографиями. 
Поскольку они на этой неделе уже могут уйти, хотелось бы, чтобы 
Cтеффи взлянула на литографии, т.к. это очень легкий и дешевый 
способ воспроизведения (который и я, и вы могли бы использовать). Если 
следующая среда (1.30) подходит, жду вас у себя, затем могли бы пойти 
чего-нибудь выпить. Мне намного лучше, только на улице сыро, нужно 
беречься. Всего доброго, с любовью ООС. 
В последующие дни – только открытка. 
 
Среда, 11 января 1950 
      ȻɚɑɡɌɗɔ ɖ ȳȺȽ... Ɏɓɫɗɔ ɝ ɝɚɍɚɕ ɤɎɑɕɢɌɜɝɖɔɕ ɍɑɖɚə, 4 ɫɕɢɌ [..]. Ⱥə 
ɣɟɎɝɞɎɚɎɌɗ ɝɑɍɫ ɚɣɑəɨ ɡɚɜɚɤɚé ɛɚɖɌɓɌɗ əɌɘ ɓɌɘɑɣɌɞɑɗɨəɟɪ ɖəɔɏɟ 
ɛɚɣɞɚɎɧɡ ɘɌɜɚɖ ɛɑɜɎɚɏɚ ɔɓɐɌəɔɫ, ɓɌ ɖɚɞɚɜɧɡ ɘɧ ɐɌɗɔ ɑɘɟ Ã 2. ȾɌɖɒɑ 
ɟɎɔɐɑɗɔ ɑɏɚ çȶəɔɏɟ ɟɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɫè ɔ ɖəɔɏɟ ɜɔɝɟəɖɚɎ (ɝɐɑɗɌəəɧɡ 
əɑɓɌɐɚɗɏɚ ɛɚɝɗɑ ɞɚɏɚ, ɖɌɖ ɑɏɚ ɜɟɖɌ ɝəɚɎɌ əɌɣɌɗɌ ɠɟəɖɢɔɚəɔɜɚɎɌɞɨ Ɏ 
əɌɣɌɗɑ 40-ɡ ɏɚɐɚɎ). Ȼɔɗɔ ȭɑɜɞɚə Ɏ çȿɌɕɞ Ɂɚɜɝè. Ⱥ. ɡɚɣɑɞ Ɏɝɞɜɑɞɔɞɨɝɫ ɝɚ 
ɘəɚɕ Ɏ ɛɚəɑɐɑɗɨəɔɖ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè  
Ɏ 2.15.  
    Ȱɔɐɚ ɛɜɔəɑɝɗɌ ɑɘɟ əɌɤ ɘɌɖɑɞ ɐɗɫ ɑɏɚ ɖəɔɏɔ. ȹɑ ɓəɌɪ, ɝɞɚɔɞ ɗɔ 
ɟɛɚɘɔəɌɞɨ ɚ ɘɚɔɡ ɝɞɔɡɌɡ.50é ɝɛɜɚɤɟ ȴ-ɂɓɔəé  
     ɋə ȸɌɖɠɩɕɗ ɝɚɍɔɜɌɑɞɝɫ Ɏɝɞɜɑɞɔɞɨɝɫ ɝ ȺȺȽ, Ɏɚɓɘɚɒəɚ, ɖɟɛɔɞ 
Ɏɧɤɑɟɛɚɘɫəɟɞɟɪ çȶəɔɏɟ ȿɐɚɎɚɗɨɝɞɎɔɫè. 
     Ȯ çȿɌɕɞ Ɂɚɜɝè Ƚɛɑɕɜ ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ, ɖɌɖɔɘ ɛɚɐɗɑɢɚɘ ɚə ɍɧɗ Ɏ 
ɖɚɗɗɑɐɒɑ ȼɚɫɗ, ɑɏɚ ɞɚɗɨɖɚ ɔ ɐɑɗɌɗɔ ɣɞɚ ɜɟɏɌɗɔ.  
 
Понедельник, 16 января 1950 
     Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȳȺȽ Ɏ çȾɩɘɛɗ ȭɌɜè. Ⱥə ɜɌɝɝɖɌɓɌɗ ɘəɑ ɚ ɐɑɎɟɤɖɑ-
ɛɚɓɑɜɤɑ, ɖɚɞɚɜɌɫ ɜɌɓɐɎɔəɟɗɌ əɚɏɔ, ɑɐɎɌ ɓɌɕɐɫ Ɏ ɑɏɚ ɖɚɘəɌɞɟ, ɔ ɚɍ 
ɟɍɚɜɥɔɢɑ, ɖɚɞɚɜɌɫ... ɝɑɗɌ əɌ ɑɏɚ ɐɔɎɌə, ɛɚɐəɫɎ ɪɍɖɔ, çɎ ɚɒɔɐɌəɔɔ 
ɩɞɚɏɚè.  
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     Ⱥɞəɑɝɗɔ ɖɌɜɞɔəɧ Ɏ ɞɌɖɝɔ, ɔ ɫ ɟɑɡɌɗ əɌ ɛɫɞɚɘ. Ⱥə ɛɜɚɐɌɗ ɘəɑ Ɍɗɨɍɚɘ 
ɝ ɩɝɖɔɓɌɘɔ ɓɌ Ã 2, Ɍ ɓɌɞɑɘ ɘɧ Ɏɧɛɔɗɔ ɑɥɑ Ɏ çȿɌɕɞ Ɂɚɜɝè. (Ȼɚɓɒɑ ɫ 
ɚɍəɌɜɟɒɔɗ, ɣɞɚ ɚə əɑ Ɏ əɑɘ əɌɐɛɔɝɑɕ əɑ ɐɑɗɌɗ ɔ ɎɧɜɎɌɗ ȽɎɌɠɠɑɜɌ ɔ 
ȭɌɜɐɑəɝɌ!) 
 
Телеграмма 
19 января 1950 
Не могу прийти пишите с любовью ЗОС 
 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Вторник, 24 января 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Спасибо за письма и рукописи, извините, что не писал раньше – было 
много посетителей и студент из провинции, который занял все мое 
время, другие теперь под вопросом. Кроме того, я пламенно обещал 
«Журналу Тайна» некоторые иллюстрации – но и их не сделал – не 
достаточно времени и все как-то сумбурно. Вы ошиблись насчет 
альбома – два рисунка, о которых вы говорите, являются 
неотъемлемой частью другой книги эскизов, которую вы видели. Их 
трудно оттуда извлечь, хотя я и мог бы это сделать, если бы вы 
попросили. Прилагаю рукописи – этого достаточно, чтобы 
сформулировать идею в целом; сейчас задача в хорошем начале и 
переписанных магических формулах – нужно расширить. Кроме того, 
что вы уже сделали (я еще перепишу), есть другие записи, около семи 
или больше. 
 Будет ли вам удобно приехать в этот четверг вечером  около 
19.00? Встретимся в «Вэгон & Хорсис», «Элефант» или у Гарри? 
Если да, дайте знать. Я буду там.  
 Надеюсь, вы оба в порядке – я по-прежнему работаю медленно – 
погода не подходящая.  
После этой недели вечера будут свободны, смогу вас навестить.  
С любовью ООС. 
 
Среда, 25 января 1950 
     ȹɌɛɔɝɌɗ ȳȺȽ (ɘɧ ɍɧɗɔ əɑɛɜɌɎɧ: ɚə ɎɚɎɝɑ əɑ ɎɧɜɧɎɌɗ ȽɎɌɠɠɑɜɌ ɔ 
ȭɌɜɐɑəɝɌ ɔɓ ɌɗɨɍɚɘɌ)... 
 
Четверг, 26 января 1950  
      Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȳȺȽ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè Ɏ ɝɑɘɨ ɎɑɣɑɜɌ. Ȯɧɛɔɗɔ ɜɟɝɝɖɚɏɚ 
ɝɞɌɟɞɌ, ɓɌɞɑɘ ɑɥɑ ɛɔɎɌ. Ȼɚɤɗɔ Ɏ çȶɚɖè ð ɛɌɍ, ɖɚɞɚɜɧɕ ɐɑɜɒɌɗ Ƚɗɩɞɞɑɜ Ɏ 
ȶɑəəɔəɏɞɚəɑ. ȹɔɣɑɏɚ ɚɝɚɍɑəəɚɏɚ, ɓɌ ɔɝɖɗɪɣɑəɔɑɘ ɞɚɏɚ, ɣɞɚ ɎɣɑɜɌ ɑɘɟ 
ɛɜɔɝəɔɗɝɫ ɝɌɍɍɌɞɔɣɑɝɖɔɕ ɝɚə ɚ ɒɔɓəɑəəɚɕ ɝɔɗɑ, ɔ ɚə ɝɐɑɗɌɗ əɑɝɖɚɗɨɖɚ 
ɏɜɌɠɔɣɑɝɖɔɡ ɓɌɜɔɝɚɎɚɖ.  
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    éȺə əɑ ɟɛɚɘɫəɟɗ ɘɚɔ Intro, ɞɌɖ ɣɞɚ, ɛɚɡɚɒɑ, ɐɑɕɝɞɎɔɑ ɝɑɘɑəɔ 
ɛɜɚɞɑɖɌɑɞ əɑɓɌɘɑɞəɚ. 
Amoun  
 
Телеграмма 
7 февраля 1950 
Извините пишу Остин 
 
 
 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Среда, 8 февраля 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Свободного времени нет абсолютно. Было много дел, о которых я уже 
писал.51 Он не только тратит мое время, но еще сильно действует на 
нервы – работать практически невозможно. Спасает только то, что 
нечто к этому времени уже сделано. 
Саббатических рисунков очень мало, и то наброски; думаю их 
отложить, пока не смогу приступить к полной серии – иначе они так и 
останутся эскизами. Можем ли мы встретиться в четверг вечером в 
«Гаррис» («Вэгон & Хорсис», «Элефант») в 19.30? Или назначьте другое 
время, обменяемся новостями.  
С любовью к вам обоим, О. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Понедельник, 13 февраля 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
У мисс Сильвии Панкхерст52 есть план, как найти мне жилье, и она 
уже начала это дело продвигать. Думаю, она была бы рада, если бы вы 
ей косвенно помогли. Не могли бы мы встретиться  в «Гаррис» или 
«Вэгон & Хорсис» во вторник 14-го, примерно в 19.30? Извините за столь 
малый срок, но чем быстрее, тем лучше, так или иначе эти вещи 
потребуют времени.  
 Если вторник вам не подходит, давайте в среду, или напишите, 
когда сможете.  
Тороплюсь, нужно многое сделать относительно нашего проекта. 
С любовью, ООС. 
 
Вторник, 14 февраля 1950 
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     Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȳȺȽ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè Ɏ 8.15. ȽɔɗɨɎɔɫ ȻɌəɖɡɑɜɝɞ əɌɛɔɝɌɗɌ 
ɑɘɟ, ɣɞɚ ɛɚɛɧɞɌɑɞɝɫ əɌɕɞɔ ɑɘɟ ɖɎɌɜɞɔɜɟ. ȹɌ ɩɞɚɕ əɑɐɑɗɑ ɐɚɗɒəɌ 
əɌɛɔɝɌɞɨ. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
20 февраля 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Похоже, дела с квартирой продвигаются. Более определенно смогу 
сказать уже в эти выходные или даже раньше.  
 Можем ли мы встретиться в этот четверг в «Гаррис» в 19.30? 
Если будете задерживаться, я подожду. Хотел бы, чтобы вы составили 
для меня письмецо, а я напишу для вас о картинной галерее Арчер. 
Чувствую себя намного лучше – такая хорошая погода, скоро совсем 
поправлюсь.  
 Все новости при встрече – слишком сложно для письма.  
Искренне ваш, ООС. 
 

 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Вторник, 23 февраля 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Спасибо за письмо, понимаю вас, я сейчас тоже занят, куча мелких дел! 
С письмом, о котором я говорил, лучше подождать, пока не пройдут 
выборы, поскольку моя аудитория может существенно измениться. 
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Так что среда для этого вопроса будет все-таки лучше. Я прилагаю 
записку мисс Моррис.53 Что касается Галереи Арчер, это можно 
сделать в любое время. 
 Особых новостей нет, все эти формальности отнимают в два 
раза больше времени, притом до недавнего времени прямого отношения 
к делу не имели.  
В Ламбет Каунсил пообещали найти мне квартиру, и сейчас я с тем 
же обрабатываю Саусвэрк Каунсил; когда увидимся, буду знать 
наверняка. У меня, может быть, еще получится запустить 
объявленьице на пару недель.  
     Да, давайте встретимся в следующую среду 1 марта в 7-30 «Гаррис» 
– «Элефант». Если появятся новые рукописи, вышлю или возьму с собой. 
До скорого. 
Искренне ваш, ООС. 
 
Среда, 1 марта 1950 
    Ȼɚɤɗɔ Ɏ ɏɌɗɑɜɑɪ Ȭɜɣɑɜ, ɏɐɑ Ɏɓɫɗɔ ɟ ɘɔɝɝ ȸɚɜɜɔɝ ɐɎɑ ɖɌɜɞɔəɧ. Ȯ 8  
Ɏɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȳȺȽ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè. ȺɞɐɌɗɔ ɑɘɟ ɖɌɜɞɔəɧ ɔ ɛɜɚɎɑɗɔ ɛɜɔɫɞəɧɕ 
Ɏɑɣɑɜ ɓɌ ɛɔɎɚɘ ɔ ɍɑɝɑɐɚɕ. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Понедельник, 13 марта 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Новостей не было, поэтому не писал. Ряд бесед с Каунсил по поводу 
жилья. Итог: Ламбет подыщут мне место. Саусвэрк практически 
отказались, так что продолжать с ними – пустая трата времени. У 
мисс Панкхерст своя манера действовать – пока результаты не очень, 
но я не думаю, что это может ее смутить. Она уже обошла некоторое 
количество людей, которую предоставят мне моральную поддержку и 
т. д., подробности потом. Так что я планирую начать вою рекламную 
кампанию со следующей недели. С Советами одни хлопоты. Ничего 
определенного. Я случайно нашел две  колоритные работы71, очень 
дешево и довольно хорошие. Если вам интересно, загляните ко мне в 
любой вечер около 18.00 – только предупредите заранее. Потом можем 
пойти куда-нибудь. Все новости при встрече. С любовью, Остин. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Среда, 15 марта 1950 
                                                           
53

  ˸͙ͫͫ ˸͙ͦͪͪͫ ͙͘ ͎͔͙͙͊ͪ͡ ˢͪ;͔ͪΣ ˤ͔ͫͭ͋ͦͪͤ-˥͍ͪͦͯΣ ˭͊ͨ͊͒ͤ·͚ ˶ͦͤ͒ͦͤΣ ͎͔͒ ͍ мфпт ͙ мфрр ͍·͍ͫͭ͊͡Ύ͙ͫ͡Έ ͔͎ͦ ͙͊ͪͭͤ͟·Τ 

͎͋͊ͦ͒ͯ͡΄ͤ͊Ύ ͙ͨͦ͗͊͡Ύ ͔͗ͤ΅͙ͤ͊Σ ͦͤ͊ ͫ;͙ͭ͊͊͡Σ ;ͭͦ ͔ͤͫ;͊ͫͭΈ͔ͣ ˿͔͚ͨͪ͊ ͋·ͦ͡ ͙ͪͦ͒ͭΈͫΎ ͍ ͔ͫͭͪ͊ͤ ͦ͋·͍͔͔͚͊ͭ͡Σ ͎͔͒ 

͙͖ͨͪͪͦ͗͒ͤͤ·ͻ ͻ͙͍ͯ͒ͦ͗ͤͦ͟ ͙͎͙ͤͦͪͪͯΌͭΣ ͊ ͔ͤ ͍ͦ ̅ͪ͊ͤͼ͙Σ ͙͔ͤ͊ͨͪͣͪΣ ͎͔͒ ͍ ͭͦ ͍͔ͪͣΎ ͔͎ͦ ͋· ͦͼ͔͙͙ͤ͡ ͙ ͍ͫΎ;͔͙ͫ͟ 

͔͙͍͙ͨͦ͒͒ͪ͗͊͡Φ ˻ͤ͊ ͍·͙ͪ͊͊͘͡ ͔͙͔ͫͦ͗͊ͤ͡ ͨͦ ͍ͨͦͦ͒ͯ ͍͙ͦͭͫͯͭͫͭΎ ͔͍͙͔͔͚ͨͪ͒ͫͭ͊ͭ͡ ͙͘ ͔ͣͯ͘Ύ ˤ͙͙͙ͭͦͪ͟ ͙ ˢ͡Έ͔͋ͪͭ͊Σ ͔͚́ͭ 

˥͔͔͙͊ͪ͡ ͙ ͎͙͒ͪͯͻ ͨͦ͒ͦ͋ͤ·ͻ ͍͔͔͙͚͊͒ͤ͘Σ ͦͭͦͪ͟·͔ ͎͙ͣͦ͡ ͋· ͙ͯͨͭ͟Έ ͒͡Ύ ͤ͊ͼ͙͙ ͔͎ͦ ͯ͡;΄͙͔ ͪ͊͋ͦͭ· ͊͘ ͔ͤͫͦ͟͡Έͦ͟ ͺ͍ͯͤͭͦΣ ͙͙͡ 

- ;ͭͦ ͔΅͔ ͔͔͋ͦ͡ ͍͔ͪͦΎͭͤͦ - ͙͙ͨͦͨͪͦͫ͡ ͋· ˿͔͚ͨͪ͊ ͔͍͙ͨͪ͒ͫͭ͊ͭΈ Ή͙ͭ ͙͊ͪͭͤ͟·Φ 



Inverted Tree 

43 
  

Дорогие Кен и Cтеффи, 
К сожалению, непогода сбила меня с ног. С тех пор как мы в последний 
раз виделись, почти не выходил. Отложил Школу72 до следующей среды, 
все-таки на первое представление – со Cтеффи. Я заходил туда, но 
обнаружил только дворника. Утром в субботу еще зайду. Не могли бы 
мы встретиться в «Элефант» в четверг (завтра) вечером около 8?  
 Если вам неудобно, не беспокойтесь, но дайте мне знать, сможем 
ли мы увидеться до следующей среды.  
 Я буду сегодня в «Элефант «около 7-30 до 8-30, если получится. По 
правде сказать, я забыл, как мы с вами договаривались, так что 
извините – четыре последних дня были настолько скверные и 
беспокойные, что большинство дел пошло наперекосяк. Мисс Пэйн73 все 
время здесь и т.д. 
 Сейчас мне намного лучше – достаточно хорошо, чтобы выходить, 
надеюсь, вы оба здоровы. Буду рад снова вернуться к работе.  
Искренне ваш, ООС. 
 

 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Среда, 15 марта, 1950 
     Спасибо за письмо. Давайте в «Гаррис» или «Элефант», оттуда 
сможем пойти куда-нибудь еще. Я принесу с собой рисунки – они 
небольшие. Да, объявление пустим на следующей неделе. Спешу 
отправить вам это письмо, прилагаю несколько логотипов. Бог его 
знает, на что это похоже! Занят абсурдными делами. Все новости во 
вторник вечером. С любовью, ЗОС. 
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Четверг, 16 марта 1950 
Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȳȺȽ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè Ɏ 19.30. Ȼɚɞɚɘ ɛɚɤɗɔ Ɏ çȿɌɕɞ Ɂɚɜɝè. Ⱥə 
ɛɚɤɑɗ ɐɚɘɚɕ, ɣɞɚɍɧ Ɏɓɫɞɨ ɜɔɝɟəɖɔ ɞɜɌɐɔɢɔɔ ȺɍɔɌ, ɖɚɞɚɜɧɑ ɘɧ ɖɟɛɔɗɔ 
ɟ əɑɏɚ ɓɌ  Ã 25. ȼɌɝɝɖɌɓɌɗ əɌɘ, ɖɌɖ Ɏɚ ɀɜɌəɢɔɔ ɘɟɒɣɔəɧ ɛɔɝɌɗɔ Ɏ 
ɛɜɔɝɟɞɝɞɎɔɔ ɒɑəɥɔə Ɏ ɉɝɞɌɘɔəɩ ȶɔɣɑə. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
22 марта 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Пишу кратко – только чтобы вы получили прилагаемое. Я приеду на 
следующей неделе – во вторник, к вечеру, если вам удобно. Мы смогли 
бы поговорить о публикации в вашей местной газете. Возможно, к 
тому времени у меня будут кое-какие новости из других источников.   
 Надеюсь зайти в Городской профсоюз и все прощупать. А пока 
глухо – ничто не подходит – еще у мисс Пэйн неделя отдыха, мешает 
спокойно работать и т. д. Некоторая новая работа уже начата.  
С любовью, ООС. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Четверг, 23 марта 1950 
Очень жаль, не смог выбраться, ветер и непогода выбили из сил… ушел 
слишком поздно, чтобы дать телеграмму. Последние несколько дней 
был занят – чувствую себя не очень хорошо. Делаю наброски для книги – 
рисунки, символы и т. д. Корректирую рукописи: вношу изменения, 
выбрасываю лишнее. Можете на меня рассчитывать в следующий 
вторник, к вечернему чаю, если вам удобно. С любовью к вам обоим, 
ООС. 
P. S. Пришлю подтверждение. 
 
Вторник, 28 марта 1950 
    ȺȺȽ, ɖɚəɑɣəɚ ɒɑ, əɑ ɛɚɫɎɔɗɝɫ, ɞɌɖ ɣɞɚ ɘɧ ɛɚɤɗɔ Ɏ çȯɌɜɜɔɝè, ɞɌɘ ɚə 
ɐɌɗ ɘəɑ ɑɥɑ ɜɟɖɚɛɔɝɑɕ (ɎɖɗɪɣɌɫ ɩɜɚɞɔɣɑɝɖɔɕ ɩɝɖɔɓ). 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Понедельник, 3 апреля 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Спасибо за письмо. Рад, что Кен почти выздоровел. Мое самочувствие 
не очень, в среду не приду, т. к. сомневаюсь, что к тому времени 
поправлюсь – для пущей верности. Но давайте договоримся на 8–9 в 
«Вэгон & Хорсис» – «Элефант», если у вас получится. 
Работу сильно затормозил старый недуг, который снова дала о себе 
знать. 
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 С нетерпением жду посылку и большое спасибо за то, что 
беспокоитесь. Новостей не много. Буду чувствовать себя лучше, если 
только изменится погода, но надеюсь увидеть вас обоих.  
С любовью, О. 
 
Среда, 5 апреля, 1950 
Ȯɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȳȺȽ, ɡɚɜɚɤɚ ɛɜɚɎɑɗɔ Ɏɑɣɑɜ. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Четверг 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Очень рад вашему письму, и что вы оба здоровы. Я как раз писал вам, 
когда оно пришло. Спасибо за посылку, все дошло в целости и очень 
кстати. Я себя не очень хорошо чувствовал – климат или что-нибудь 
еще, сейчас намного лучше, и, надеюсь на следующей неделе уже быть в 
норме. Я не стал вас беспокоить своими рукописями, подумал, вдруг вы 
тоже не в форме. Если вы не очень заняты, я пришлю  рукопись по 
«Дарованию» (касательно статьи Блэквуда), это по сути все, чем я 
занимался, плюс немного преподавания. 
 Как только справлюсь, вышлю вам подарок, магические рисунки – 
начал некоторое время назад, но еще слаб, поэтому, как только 
чувствую усталость, позволяю себе отвлечься. Приходится глотать 
лекарства, но уже намного лучше, понемногу работаю. Здесь, конечно, 
может, и не подходит слово «veux» – латинское54 или чье там. Рад 
сказать, мой избранный «бездарный» ученик хорошо отвечал на уроках 
по оригинальности, иначе как стать таковым! Мой первый опыт в 
преподавании дарования. Счастлив, что вы оба в порядке. С любовью, 
ООС. 
  
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
9 мая 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи 
Спасибо за письмо, на этой неделе никакого пива, но уже на следующей 
буду в норме – все зависит от погоды. А через неделю должен буду 
уехать на несколько дней. Поэтому могли бы мы встреться на 
следующей неделе, скажем, в среду 17–го в 6.30–7.00 в баре «Альфредс 
Хед» (на углу Лондон Роад, возле подземки) или в «Элефант» (паб, 
который Кен называет «смертельной западней»)? Естественно, мы 
там не задержимся, я собираюсь пригласить пару человек, надеюсь, вы 
тоже придете. 
 Сделал много рисунков для Журнала Тайна, и мне нужна помощь 
Кена. Идея такова: им нравятся мои работы, но мне малоинтересен 
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материал, который они собираются ими проиллюстрировать, так что 
я собираюсь данный процесс обернуть! Мне нужен текст, чтобы 
проиллюстрировать мои рисунки, я готовлю серию под общим 
названием «Слово и графема». Тексту не нужно иметь особое 
отношение к рисункам – подходить в общем, по настроению и уровню. 
Думаю, мы могли бы наложить на них «Шабаш», это могло бы иметь 
настоящий успех. В среду я принесу некоторые наброски, чтобы 
показать вам общую идею. Можно, чтобы наряду с «Шабашем» текст 
был образным – назову его так за неимением лучшего выражения. Я не 
имею в виду поэтическую прозу, белые стихи и т. п. Некоторые из них 
пусть будут небольшими – 1 страница для текста и рисунка, другие 
подлиннее – никаких правил, все, как мы сами решим.  
 Неплохо продвинулся с обнаженными фигурами для выставки – к 
следующей неделе должен буду закончить одну или две.  
 Планирую выполнить что-нибудь с натуры, посмотрю, получится 
ли у меня все совмещать в этом месяце.  
 К письму прилагаю рукописи, буду благодарен, если напечатаете. 
Все новости при встрече.  
Надеюсь, вы оба здоровы. 
С любовью, ООС. 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
23 мая 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Не дождался от вас вестей, задаюсь вопросом, что случилось, 
возможно, вы уехали, надеюсь, у вас все в порядке. Мне в последнее 
время стало хуже, сидячий образ слишком затянулся, не выходил более 
трех недель (разве что прошелся несколько ярдов). Но рад сообщить, 
сейчас немного лучше, не учитывая наступающей изредка дурноты. 
Надеюсь оправиться после болезни и выбраться на недельный отдых. 
Месяц пива не пробовал! Не особо стимулировал энергию, так что 
некоторая работа отложена –  пишу в основном пером. Напишите, как 
вы. С любовью, Остин. 
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Телеграмма  
24 мая 1950 
Ничего не подходит – пишите – С любовью, Остин 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
24 мая 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Спасибо за письмо. К сожалению, сегодня не получится, и по правде 
говоря, раньше следующей недели не выйду. Время между 8 и 10 вечера 
самое тяжелое, приступы тошноты, очень трудно контролировать. 
Больше чем на 15 минут выйти невозможно. Похудел килограммов на 
семь! Как вы знаете, вечерами нелегко, мисс Пэйн здесь, и всего лишь 
одна кухня.75 
 Если решите приехать, то лучше в промежутке между 14.30–
17.00. Пива пока не будет.  
 Несмотря на это, я рад сообщить, что дела продвигаются – 
только с болезнью туго. На следующей неделе уже должно быть лучше.  
 Уйма работы (эскизы, наброски), думаю, большинство можно 
будет  опубликовать. Не терпится увидеть вас: у меня есть один 
проект (эта идея периодически возвращается), мне кажется, мы могли 
бы этим заняться. Если в общих чертах – я готовлю нечто на подобии 
абстрактных рисунков, а вы  – подходящий  к ним текст – описание не 
очень точное, но тем не менее. Это уже когда увидимся. Инверсия 
общепринятого. Текст иллюстрирует рисунки!  
С любовью, Остин 
P.S. Извините за спешку, хочется поскорее увидеться. 
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5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
8 июня 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, 
Огромное спасибо за письмо. Сразу, пока не забыл. Не могли бы вы мне 
одолжить: 

1). Маленькую книгу, в которой приведены отрывки из «Книги 
мертвых» или других египетских текстов. 

2). Ваше фото с египетской гробницей (стоит у вас на столе), на нем 
богиня Ню внутри усыпальницы. 

 Большое спасибо, что так быстро напечатали рукописи. Думаю 
отдать их Майклу Холлу, когда подготовлю достаточно хороших 
иллюстраций. Очень обрадовался чаю – то, что нужно.  
 Мне уже намного лучше, очень хочу увидеть вас 14-го (здесь, 
конечно), это среда, около 18.30, расскажу, что придумал 
относительно вашего текста к моим рисункам. «Шабаш» мы сделаем 
сами, можно в двух частях. Во всяком случае, можем сделать одну для 
Журнала Тайна, но подходящего объема. Эти кровопийцы никогда не 
определяют стоящую вещь с первого раза! Да, как выразилась 
Cтеффи, Майкл Холл – мелкий интеллектуал. Мне доводилось 
слышать смешки... и т. п. Перед тем как заболеть, я часто бывал в 
канцелярии, нечто услышал о Cтеффи. Расскажу в среду. 
 Сложный человек... все идеи должны принадлежать ему. Он вечно 
говорит мне, какой должна быть иллюстрация  – естественно, я не 
обращаю внимания и делаю наоборот. Когда в следующий раз увижу 
его, как бы между прочим скажу, какой  блестящей идеей было 
заметить, что Cтеффи сделала некоторые рисунки... Только скажу не 
настолько прямо, чтоб не так явно... 
С любовью, Остин 
До среды 
В этот вторник собираюсь на художественный класс, он будет 
проходить с 10.30 до 17.00: пытаюсь наверстать упущенное время. 
Надеюсь, Cтеффи тоже придет. Вы должны увидеть эскиз моей новой 
работы для следующей выставки. На сей раз «Обнаженность» или 
подобное общее название. Думаю, я нашел наилучший способ 
представить материал, над которым работаю. 
 
Среда, 14 июня 1950 
Ȼɚɤɗɔ Ɏ çȽɘɑɜɞɑɗɨəɟɪ ɓɌɛɌɐəɪè (= ɛɌɍ çɉɔɜɘɑəɓè = çȬɗɨɠɜɑɐɝ Ɂɑɐè), ɏɐɑ 
Ɏɝɞɜɑɞɔɗɔɝɨ ɝ ȺȺȽ.  
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Среда, 21 июня 1950 
Дорогие Кен и Cтеффи, если есть желание, приходите завтра (четверг) 
около 5, я покажу вам завершенную Ню (и другие работы). Извините, 
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что пишу только сейчас, не мог оторваться от богини, пока не 
закончил!  
 Когда посмотрите на мое произведение, можем пойти чего-нибудь 
выпить. Хорошо провел время в художественной школе. 
С любовью, ООС 
Скоро буду на стеле. 
 
Четверг, 22 июня 1950 
ȺɞɛɜɌɎɔɗɔɝɨ ɖ ȳȺȽ Ɏ 16.20. ȹɌ ɛɚɜɚɏɑ ð əɑɛɜɔɗɔɣəɧɕ ɜɔɝɟəɚɖ 
ɒɑəɥɔəɧ, ɗɑɒɌɥɑɕ əɌ ɝɛɔəɑ [..] . Ƀɟɐɑɝəɚ ɛɚɝɔɐɑɗɔ, ɛɚɝɘɚɞɜɑɗɔ 
ɓɌɘɑɣɌɞɑɗɨəɧɑ əɚɎɧɑ ɜɔɝɟəɖɔ. 
 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
Дорогие Кен и Cтеффи,  
     К сожалению, вы, как и я, увидели войну... Я был в школе на 
последнем классе, но все время чувствовал себя скверно. Тем не менее, 
смог выполнить четыре хороших рисунка. Было две женщины-модели и 
всего лишь два студента – во второй половине дня оба остались на 
моем попечении. 
 Я в порядке, если не считать этих спазматических приступов – 
сильно тормозят работу. Сегодня иду к своему врачу – не хочу 
отправляться на отдых больным. Надеюсь, Cтеффи снова в порядке. 
На следующей неделе напишу еще, тогда будет видно, какое будут 
самочувствие, назначим встречу.  
 Журнал Тайна со статьей Сваффера так себе. Датируется  
августом-сентябрем. То есть у них только 6 выпусков в год.  
Жду ответа. С любовью, ООС 
 
 
5 Винн-роуд, Юго-Запад 9 
6–е 
Дорогие Кен и Cтеффи,  
Я все еще жив – был жесткий криз, но сейчас уже лучше. Попробовали 
новое лечение, удачно, надеюсь на следующей неделе быть в полном 
порядке... все это сильно задержало работу. Самая чудесная новость – 
работаю лучше, чем когда-либо... серия саббатических рисунков79, 
наилучшее из того, что я делал... закончил четыре. Два новых 
портрета Cтеффи – оба очень юные и невинны! Один с полнолунием – 
приятный цвет... Хороший портрет Кена... уже более пяти человек 
сразу узнали его, а поскольку нарисован с формоискажением,80 то, 
естественно, заинтересует больше, чем обычный портрет. Я пишу 
Шабаш и вступление к статье Кена – комбинация81 прекрасно войдет в 
Журнал Тайна, или же маленькую книгу, которую я думаю выпустить, 
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или и то, и другое. Темп ускоренный, по две работы в день, 
наверстываю упущенное время.  
Если Саббатическая серия (рисунков) вырастет до 12 или 20, хватит 
на ноябрьскую или декабрьскую выставку. 
 Хочу выполнить один большой на дереве – а то все работы 
быстрые и мелкие, хоть и эффектные. Надеюсь, Cтеффи придет на 
художественный класс, который будет проходить 20-го сентября. Ее 
последние картины более чем великолепны, но, как и мои, нуждаются в 
«свежей крови». 
 Как только я выберусь из этой проклятой дыры, выпустим 
небольшие магические книги. Они смогут воззвать к большей публике, 
чем вид работы, проделываемый до сих пор. Надеюсь, вы оба здоровы. 
Хороший заполненный альбом для Cтеффи. Не могли бы вы оба 
заглянуть ко мне на следующей неделе, можете назначить время и 
дату... Я в состоянии делать уже почти все, хоть и быстро устаю – из-
за потери веса и т. д. С любовью, ООС. 
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